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English

1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose

and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in
accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and wamings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-
date product information, please visit documents.dometic.com.

2  Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

3  Safety instructions
3.1 General safety

CAUTION! Health hazard

> Do not open or damage batteries or allow them to enter the environment, as they contain toxic
and environmentally harmful heavy metals.

>

> Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very young
children.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

CAUTION! Risk of injury
> Do not operate the device if it is visibly damaged.

> The device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to
considerable hazards.

> Do not modify or adapt any of the components in any way.
> Do not use the device in wet conditions or submerge in any liquid. Store in a dry place.

NOTICE! Damage hazard
® > Do not disassemble the device.

> Only use accessories and spare parts that are recommended by the manufacturer.
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3.2  Operating the battery safely

CAUTION! Explosion hazard
> Do not operate the battery under the following conditions:
¢ In salty, wet, or damp environments
* In the vicinity of corrosive fumes
* In the vicinity of combustible materials
* Inareas where there is a risk of gas or dust explosion

> Never attempt to charge a frozen or defective battery. Place the battery in a frost-free area and
wait until the battery has acclimatised to the ambient temperature.

> Do not place the battery near heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.).
> Do not smoke, use an open flame, or cause sparking near the battery.
> Do not leave the battery unattended when in use.

CAUTION! Electrocution hazard

> lay the cables so that they cannot be damaged by sharp edges, doors, or the hood. Do not lay
any cable so that it is heavily kinked. Crushed cables can lead to serious injury.

> Do not disconnect any cables when the battery is still in use.

CAUTION! Fire hazard

> Do not drop, hit, or apply excessive force to the battery to avoid damage to external and internal
parts.

> Do not place the battery near flammable materials.

CAUTION! Risk of injury

> When positioning the battery ensure that all cables are suitably secured to avoid any form of trip
hazard.

NOTICE! Damage hazard
Ensure a good ventilation.

Set up the battery in a dry location where it is protected against splashing water.

>
>
> Never pull the plug out of the socket by the cable.
> Loop the cable loosely when storing, tight wrapping may damage the cable and internal parts.
> Avoid deep discharge of the battery.

>

The battery must not be charged when the ambient temperature is below 0 °C (32 °F) .

4 Supplemental directives

To reduce the risk of accidents and injuries, observe the following directives before proceeding to install or

operate this appliance:

* Read and follow all safety information and instructions.

¢ Read and understand these instructions before installing, operating, or performing maintenance on this
product.

The installation must comply with all applicable local or national codes, including the latest edition of the
following standards:

For the USA and Canada: External chargers or power units shall comply with the following standards as
applicable:



1. UL1012 "power units other than class 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "battery chargers” or CSA
€22.2 No. 107.1 standard for "general use power supplies”. OR:

2. UL1310: "class 2 power units"; or CAN/CSA-C22.2 No. 223 "power supplies with extra-low-voltage
class 2 outputs. OR:

3. UL60950-1 "information technology equipment - safety — part 1: general requirements"; or CAN/CSA-
C22.2 No. 60950-1.

5 Scope of delivery
[ Fig. Fll on page 3

Quantity Description

1 Recon battery
1 USB-C to USB-C charging cable

6  Accessories
Available as accessory (not included in scope of delivery):

Designation Ref. no.

Cable XT60 to DC 97000125725, 97000025725

7 Intended use
The portable battery is intended for charging digital mobile devices (e.g., cell phones, tablets, laptops, cameras,
etc.) or operation of 12 V devices (e.g., cooling boxes).

The portable battery is suitable for outdoor use, e.g., touring.
The portable battery is not suitable for

* Parallel connection with other portable battery packs

* To use the battery as starting battery for a vehicle.

* Commercial use

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.
This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor

installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

8 Operating elements
[ Fig. H on page 3



Item

Description
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LED indicator

Shows the device's state of charge (each LED represents 20 %), the charging progress, the opera-
tional status, and error notifications

On/off button

Socket to connect the device to a Recon Cooler

XT60 output for high-power devices, e.g., coolers

XT60 input for DC charging, e.g., solar panel or vehicle battery
USB-C1 input and output (PD 3.0)

USB-C2 output (PD 3.0)

USB-A output (QC 3.0)

Webbing to hold the device

NOTE The following connections affect each other:
* When both USB-A and USB-C2 are connected and discharge the battery at the same time, the
total output is 5 V==/4 A with a maximum of 20 W.

* When both USB-C1 and the XT60 input are connected, USB-C1 is shut off and the battery is
charged by the XT60 input.

9 Before firstuse

@

NOTE In delivery condition the portable battery is shut down. The portable battery has to be
charged to wake it up.

If the portable battery is charged via the XT60 input, observe the following requirement:

1. Solar panel: The portable battery has builtin MPPT controller. Ensure that the solar panel output voltage is
in the range of 11 ... 24 V= and maximum charging current of 8 A (100 W).

2. Vehicle battery: Ensure that the charging voltage is in the range of 11 ... 24 V===and maximum currentis 8 A
(100W).

> Charge the battery.
B Fig. ] on page 4

10 Operation

v

Switch the battery pack on or off.

B Fig. @ on page 4

v Vv

Charge the Recon battery ([ Fig. El).
Check the state of charge.

B Fig. A on page 5

v

Error codes:

[ Fig. @ on page 5

v

Charge and operate devices via USB.

B Fig. i on page 6



> Operatea 12V cooler.
B Fig. Fl on page 7

> Mount the portable battery to a Recon cooler.
[ Fig. B on page 8

> Remove the portable battery from a Recon cooler.
@ Fig. @ on page 9

11 Cleaning and maintenance

NOTICE! Damage hazard
> Never clean the device under running water or in dish water.

> Do not use sharp or hard objects, abrasive cleaning agents or bleach during cleaning as these
may damage the device.

> Occasionally clean the product with a damp cloth.
> Regularly check live cables or wires for insulation faults, breaks or loose connections.

12  Storing

NOTICE! Damage hazard

> Only store the battery fully charged. Recharge the stored battery regularly and at least every 3 ...
6 months, even when not in use.

> Observe the specified optimum storage temperature as long-term storage at high and low
temperatures can impair the service life and performance of the battery.

> Store the battery in a well-ventilated, dry place where it is protected from dust and dirt.

13 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested remedy

The battery does not work. The battery is discharged, e.g.,

Ch the batt Fig. E.
before first use (SOC < 0 %). arge the battery (B Fig .)

The battery is shut down because | 1. Remove the loads from the
of a criticle error. USB-C, USB-A, and DC out-
puts.

2. Press any button to turn on the
battery about 1 min later.

3. Ifthe problem is not solved,
contact an authorized service

agent.
The LED indicator shows a low The battery is almost discharged. > Charge the battery.
soc (@ Fig. A).
The LED indicator shows thetem- | Over-temperature protection of > Stop charging or discharding
perature error code ([ Fig. [@). | the battery triggered. the device until it has cooled
down.



Problem

‘ Possible cause

Suggested remedy

The LED indicator shows the criti-

cal error code (B Fig. @).

One or more connection do not
provide the input or output that is
stated in the technical data chap-
ter.

The solar panel does not work.

Disposal

9y
U

The

Overvoltage/undervoltage pro-
tection of the battery triggered.
Overcurrent protection of the
battery triggered.

Short circuit protection of the bat-
tery triggered.

Surge protection of the battery
triggered.

Total output power is > 240 W.
The USB and XT60 connections
affect each other when simultane-
ously connected (see Operating
elements on page 12).

Solar panel is connected to the
XT60 output instead of the XT60
input.

Solar panel voltage not in the
range of 11 ... 24 V=

hii

d to disp

is legally

1. Remove the loads from the
USB-C, USB-A, and DC out-
puts.

2. Press any button to turn on the
battery about 1 min later.

3. Ifthe problem is not solved,
contact an authorized service
agent.

1. Remove the loads from the
USB-C, USB-A, and DC out-
puts.

2. Observe the maximum
load of the outputs (see
chapter Technical data on
page 16) when reconnect-
ing the devices.

1. Connect solar panel to XT60.

2. Use the solar panel within the
voltage range of 11 ... 24 V=

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper
disposal may impact human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment or
contains batteries and must be collected separately for proper treatment, recovery, and recycling.
of properly any electrical or electronic

equipment, batteries and rechargeable batteries separately from general household

waste!

This separation is necessary, as batteries and electrical appliances are valuable resources and may contain
substances that are harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do
this in accordance with the applicable disposal regulations.

The product and batteries can be disposed free of charge.

Remove any batteries and rechargeable batteries before recycling this product.

Batteries containing more than 0.002 % cadmium or more than 0.004 % lead are marked with the chemical
symbol for the metal concerned: Cd or Pb.

15 Warranty

Refer to the sections below for information about warranty and warranty support.



Australia and New Zealand
If the product does not work as it should, please contact your retailer or the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer). The warranty applicable to your product is 2 year(s).

Australia only

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled
to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality
and the failure does not amount to a major failure. The benefits provided to you as the consumer by this warranty
are in addition to other rights and remedies available to you under the law.

New Zealand only
This warranty policy is subject to the conditions and guarantees which are mandatory as implied by the
Consumer Guarantees Act 1993(NZ).

Local support
Please find local support at the following link address: dometic.com/dealer

United States and Canada
Limited warranty available at qr.dometic.com/bfneEw.

If you have questions or to obtain a printed copy of the limited warranty free of charge, contact:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

All other regions
The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

16 Technical data

Table 1: General technical data

Battery type LithiumlronPhosphateliFePO4
Rated battery capacity 20 Ah

Rated battery voltage 12.8V=

Peak power output 240W
End-of-discharge voltage MV=

Maximum conversion efficiency (MPPT) >98%

Operation temperature range -10°C ... 45°C (14°F... N3 °F)
Storage temperature range -20°C ... 45°C (-4°F...N3°F)
Charging temperature range 0°C ... 45°C (32°F...N3°F)
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Ambient humidity
Dimensions (WxD x H)

Weight

Test certificates

ca DK ©

Table 2: Input specifications

20% ... 90 % RH, no condensation

158 mm X 270 mm X 55 mm
(6.22inx10.63in x 2.17in)

2.4kg(5.3 Ib)

USB-C1,PD 3.0

Input voltage/rated current

Maximum input power

XT60

Input voltage/maximum current
Maximum input power

Fridge port

Input voltage/maximum current

Table 3: Output specifications

5V==:3A 9V=3A,12V=:
3A15V=3A,20V=:5A

100w

1N...24V=8A
100 W

14V=:8A

USB-A,QC3.0

Output voltage/rated current
Maximum output power
USB-C1,PD 3.0

Charging voltage range

Maximum output power
USB-C2,PD 3.0

Output voltage/rated current
Maximum output power

XT60

Output voltage/maximum current
Maximum output power

Fridge port

Output voltage/maximum current

Maximum output power

S5V=:3A,9V=2A12V=15A
18w

S5V=:3A,9V=:3A,12V==:
3A, 15V=:3A,20V=:5A

100W

S5V=:3A,9V=:2A12V=1.5A

18w
1...14V=10A
120w
1...14V=10A
120w



17  Legal

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

* This device may not cause harmful interference.

 This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following
two conditions:

 This device may not cause interference.

* This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the
device. This Class B digital apparatus complied with Canadian ICES-3(B)/NBM-3(B).



Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgeméaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich

damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu
Schéden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich
der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen
unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2  Erklarung der Symbole
Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das
AusmaB der Gefahrdung an.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fuhren
konnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fuhren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

3  Sicherheitshinweise
3.1 Grundlegende Sicherheit

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Offnen oder beschadigen Sie Batterien nicht und lassen Sie sie nicht in die Umwelt gelangen, da
sie giftige und umweltschadliche Schwermetalle enthalten.

v

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

v

Dieses Produkt ist nicht fur die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis
geeignet, es sei denn, diese werden durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der Benutzung des Produkts eingewiesen.
Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat auBerhalb
der Reichweite kleiner Kinder.

v

v

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

v

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt
werden.
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3.2

20

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, durfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

> Reparaturen am Gerat durfen nur von qualifiziertem Personal durchgefihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

> Fiihren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.

> Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse und tauchen Sie es nicht in Flissigkeiten ein. Lagern Sie
das Gerat an einem trockenen Ort.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Zerlegen Sie das Gerat nicht.

> Verwenden Sie nur Zubehor und Ersatzteile, die vom Hersteller empfohlen werden.

Sicherheit beim Betrieb der Batterie

VORSICHT! Explosionsgefahr
Betreiben Sie die Batterie nicht unter den folgenden Bedingungen:

v

* in salzhaltiger, feuchter oder nasser Umgebung

* in der Nahe von aggressiven Dampfen

* in der Nahe brennbarer Materialien

* in Bereichen, in denen die Gefahr einer Gas- oder Staubexplosion besteht

v

Versuchen Sie nie, eine eingefrorene oder defekte Batterie zu laden. Stellen Sie die
Batterie in diesem Fall an einen frostfreien Ort und warten Sie, bis sich die Batterie der
Umgebungstemperatur angepasst hat.

v

Stellen Sie die Batterie nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte
Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.) auf.

v

Rauchen Sie in der Nahe der Batterie nicht, verwenden Sie keine offenen Flammen und
verursachen Sie keine Funken.

v

Betreiben Sie die Batterie nicht unbeaufsichtigt.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

Verlegen Sie die Kabel so, dass sie nicht durch scharfe Kanten, Tiren oder die Motorhaube
beschadigt werden kénnen. Verlegen Sie Kabel nicht so, dass sie scharf abgeknickt werden.
Eingequetschte Kabel kénnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen flihren.

v

> Losen Sie keine Kabel, wenn die Batterie noch in Betrieb ist.

VORSICHT! Brandgefahr
> Lassen Sie die Batterie nicht fallen, schlagen Sie nicht darauf und wenden Sie keine GbermaBige
Kraft daraufan, um Schaden an duBeren und inneren Teilen zu vermeiden.

> Die Batterie darf nicht in Umgebungen mit entflammbaren Materialien platziert werden.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Stellen Sie beim Aufstellen der Batterie sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert sind und keine
Stolpergefahr besteht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stellen Sie eine gute Beltftung sicher.

> Stellen Sie die Batterie an einem trockenen und gegen Spritzwasser geschitzten Platz auf.
> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.



> Wickeln Sie das Kabel nur locker auf, wenn Sie es verstauen. Durch zu enges Aufwickeln kénnen
das Kabel und die Innenteile beschadigt werden.

> Vermeiden Sie eine Tiefentladung der Batterie.
> Die Batterie darf nicht geladen werden, wenn die Umgebungstemperatur unter 0 °C (32 °F)
liegt.

4 Erganzende Bestimmungen
Um die Gefahr von Unféllen und Verletzungen zu verringern, beachten Sie bitte die folgenden Anweisungen,
bevor Sie dieses Gerats installieren oder in Betrieb nehmen:

* Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitsinformationen und -hinweise.
* Lesen und verstehen Sie diese Anleitung vor der Installation, Inbetriebnahme oder Wartung dieses Produkts.

Die Installation muss alle geltenden lokalen oder nationalen Vorschriften einhalten, einschlieBlich der neuesten
Ausgabe der folgenden Standards:

Fiir die USA und Kanada: Externe Ladegerate oder Netzteile missen je nach Anwendbarkeit den folgenden
Normen entsprechen:

1. UL 1012 "Netzteile, die nicht Klasse 2 sind"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "Batterieladegerite” oder
CSA C22.2 No. 107.1 Norm fur "Netzteile fir den allgemeinen Gebrauch". ODER:

2. UL1310: "Netzteile der Klasse 2"; oder CAN/CSA-C22.2 No. 223 "Netzteile mit extra-niedriger
Spannung und Ausgangen der Klasse 2". ODER:

3. UL60950-1 "Informationstechnologiegerate - Sicherheit — Teil 1: Allgemeine Anforderungen”; oder
CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 Lieferumfang
[ Abb. Ell auf Seite 3

Anzahl Beschreibung

1 Recon Batterie
1 USB-C-zu-USB-C-Ladekabel

6  Zubehor

Als Zubehér erhéltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):

Bezeichnung Art.-Nr.

XT60-zu-DC-Kabel 97000125725, 97000025725

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Die Geratebatterie ist zum Aufladen digitaler Mobilgeréte (z. B. Mobiltelefone, Tablets, Laptops, Kameras usw.)
oder den Betrieb von 12 V-Geréaten (z. B. Kiihlboxen) vorgesehen.

Die Geratebatterie ist fir den Einsatz im Freien geeignet, z. B. Reisetouren.
Die Geratebatterie ist nicht geeignet fur:

* Parallelschaltung mit anderen Geratebatterien
« die Verwendung der Batterie als Starterbatterie fir ein Fahrzeug
* eine gewerbliche Verwendung

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.
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Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:
 UnsachgemaBe Installation, Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

 Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke
Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Bedienelemente
[ Abb. H auf Seite 3

Position Beschreibung

1 LED-Anzeige
Zeigt den Ladezustand des Geréts (jede LED steht fiir 20 %), den Ladefortschritt, den Betriebsstatus
und Fehlermeldungen an

An/Aus-Taste

Buchse zum AnschlieBen des Geréts an eine Recon Kihlbox

XT60-Ausgang fur Gerate mit hoher Leistungsaufnahme, z. B. Kiihlboxen
XT60-Eingang fir Gleichstromladung, z. B. Solarmodul oder Fahrzeugbatterie
USB-C1-Eingang und -Ausgang (PD 3.0)

USB-C2-Ausgang (PD 3.0)

USB-A-Ausgang (QC 3.0)

Gurtband als Geratehalterung

HINWEIS Die folgenden Verbindungen haben Einfluss aufeinander:

* Wenn die Anschlisse USB-A und USB-C2 zeitgleich belegt sind und die Batterie entladen,
belauft sich die Gesamtausgangsleistung auf 5 V=/4 A bei maximal 20 W.

* Wenn die Anschlisse USB-C1 sowie XT60 zeitgleich belegt sind, wird USB-C1 deaktiviert und die
Batterie wird Uber den XT60-Eingang geladen.

@LDOO\IO\U\wa

9 Vordem ersten Gebrauch

HINWEIS Im Auslieferungszustand ist die Geratebatterie abgeschaltet. Die Geratebatterie muss
zum Aktivieren aufgeladen werden.

Wenn die Geratebatterie Gber den XT60-Eingang geladen wird, beachten Sie bitte die folgenden
Anforderungen:

1. Solarmodul: Die Geratebatterie verfugt Gber einen integrierten MPPT-Controller. Stellen Sie sicher, dass
die Ausgangsspannung des Solarmoduls im Bereich 11 ... 24 V= liegt und der maximale Ladestrom 8 A
(100 W) betragt.
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2. Fahrzeugbatterie: Stellen Sie sicher, dass die Ladespannung im Bereich 11 ... 24 V=liegt und der
maximale Strom 8 A (100 W) betragt.
> Laden Sie die Batterie auf.

B Abb. | auf Seite 4
10 Betrieb

Schalten Sie das Batteriepack ein oder aus.

@ Abb. B auf Seite 4

Laden Sie die Recon Batterie auf (& Abb. ﬂ).

Prifen Sie den Ladezustand.

B Abb. H auf Seite 5

Fehlercodes:

B Abb. [ auf Seite 5

SchlieBen Sie Ihre Geraten zum Laden oder fur den Betrieb per USB an.
[ Abb. [l auf Seite 6

Nutzen Sie eine Kiihlbox mit 12 V.

[ Abb. H auf Seite 7

SchlieBen Sie die Geratebatterie an eine Recon Kihlbox an.
@ Abb. E] auf Seite 8

Entfernen Sie die Geratebatterie von einer Recon Kihlbox.

B Abb. [} auf Seite 9

v

v Vv

v

v

v

v

v

11  Reinigung und Wartung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Reinigen Sie das Gerat niemals unter flieBendem Wasser oder gar im Spiilwasser.

> Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten Gegensténde, scheuernden
Reinigungsmittel oder Bleichmittel, da diese das Gerat beschadigen kénnen.

> Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

> Prifen Sie stromfiihrende Kabel oder Adern regelmaBig auf Isolationsmangel, Briche oder lose
Verbindungen.

12  Verstauen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Lagern Sie die Batterie nur vollstandig geladen. Laden Sie die gelagerte Batterie regelmaBig und
mindestens alle 3 bis 6 Monate auf, auch wenn sie nicht in Gebrauch ist.

> Beachten Sie die vorgeschriebene optimale Lagertemperatur, da eine langfristige Lagerung bei
hohen und niedrigen Temperaturen die Lebensdauer und Leistung der Batterie beeintrachtigen
kann.

> Lagern Sie die Batterie an einem gut belfteten, trockenen Ort, wo sie vor Staub und Schmutz geschiitzt ist.

23



13

Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem

Maogliche Ursache

‘ Lésungsvorschlag

Die Batterie funktioniert nicht.

Die LED-Anzeige zeigt einen
niedrigen Ladezustand an

(B rob. B

Die LED-Anzeige zeigt den Tem-
peraturfehlercode ([ Abb. @)
an.

Die LED-Anzeige zeigt den kriti-
schen Fehlercode ([ Abb. @)
an.

Eine oder mehrere Anschlisse
liefern nicht die in den techni-
schen Daten angegebenen Ein-
oder Ausgangswerte.

Das Solarmodul funktioniert
nicht.

24

Die Batterie ist entladen, z. B. vor
dem ersten Gebrauch (Ladezu-
stand <0 %).

Die Batterie wird aufgrund eines
kritischen Fehlers abgeschaltet.

Die Batterie ist nahezu entladen.

Der Ubertemperaturschutz der
Batterie wurde ausgelost.

Der Uber-/Unterspannungs-
schutz der Batterie wurde ausge-
|6st.

Der Uberstromschutz der Batterie
wurde ausgelost.

Der Kurzschlussschutz der Batte-
rie wurde ausgelost.

Der Uberspannungsschutz der
Batterie wurde ausgelost.

Die Gesamtausgangsleistung be-
tragt> 240 W.

Die USB- und XT60-Anschlisse
haben Einfluss aufeinander, wenn
sie gleichzeitig genutzt werden
(siehe Bedienelemente auf Seite
22).

Das Solarmodul ist an den XT60-
Ausgang und nicht an den XT60-
Eingang angeschlossen.

Die Spannung des Solarmoduls
liegt nichtim Bereichvon 11 ...
24 V=

Laden Sie die Batterie auf

(@ Aob. H.

1. Entfernen Sie die Lasten von
den USB-C-, USB-A- oder
Gleichstromausgéangen.

2. Drucken Sie eine beliebige
Taste, um die Batterie ca.
1 min spater einzuschalten.
3. Wenn das Problem weiter
besteht, wenden Sie sich an
einen autorisierten Kunden-
dienst.

> Laden Sie die Batterie auf.

v

Beenden Sie die Auf- oder Ent-
ladung des Geréts, bis es ab-
gekihltist.

1. Entfernen Sie die Lasten von
den USB-C-, USB-A- oder
Gleichstromausgangen.

2. Drlcken Sie eine beliebige
Taste, um die Batterie ca.
1 min spater einzuschalten.

3. Wenn das Problem weiter
besteht, wenden Sie sich an
einen autorisierten Kunden-
dienst.

1. Entfernen Sie die Lasten von
den USB-C-, USB-A- oder
Gleichstromausgangen.

2. Beachten Sie beim Wiederan-
schlieBen der Geréate die ma-
ximale Last der Ausgénge (sie-
he Kapitel Technische Daten
auf Seite 26).

1. SchlieBen Sie das Solarmodul
an den XT60-Eingang an.ler
2. Verwenden Sie das Solarmo-

dulinnerhalb des Spannungs-
bereichsvon 11 ... 24 V=



Entsorgung

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
entsprechenden Recycling-Mull. Diese Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle
Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt gefahrden
kann.

ein elektrisches oder elektronisches Gerat handelt oder dass es Batterien enthalt und zur
ordnungsgemaBen Aufbereitung, Riickgewinnung und zum Recycling getrennt gesammelt
werden muss. Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet, alle elektrischen oder
elektronischen Gerite, Batterien und wiederaufladbare Batterien getrennt vom

! i Hausmiill ord aB zu entsorgen!

14

99

[ MK )

-

E Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um

Diese Trennung ist erforderlich, da Batterien und Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen
enthalten kénnen, die fiir Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endgliltig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder
bei lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt und die Batterien kénnen kostenlos entsorgt werden.
Entfernen Sie sémtliche Batterien und wiederaufladbaren Batterien, bevor Sie dieses Produkt recyceln.

Batterien, die mehr als 0,002 % Cadmium oder mehr als 0,004 % Blei enthalten, sind mit dem chemischen
Symbol fir das betreffende Metall gekennzeichnet: Cd oder Pb.

15 Gewabhrleistung
Informationen zur Gewahrleistung und zur Abwicklung von Gewahrleistungsfallen finden Sie in den folgenden
Abschnitten.

Australien und Neuseeland

Sollte das Produkt nicht ordnungsgemaB funktionieren, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler oder
die Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer). Die fiir Inr Produkt geltende
Gewahrleistung betragt 2 Jahre Jahr(e).

Nur Australien

Unsere Waren unterliegen Garantieansprichen, die nach dem australischen Verbraucherschutzgesetz

(, Australian Consumer Law") nicht ausgeschlossen werden kénnen. Sie haben Anspruch auf Ersatz oder
Ruckerstattung bei einem schwerwiegenden Defekt und auf Entschadigung fir alle anderen verninftigerweise
vorhersehbaren Verluste oder Schaden. Sie haben auBerdem Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der Waren,
wenn die Waren nicht von akzeptabler Qualitat sind und der Defekt keinen schwerwiegenden Defekt darstellt.
Die durch diese Gewahrleistung bestehenden Vorteile gelten zusatzlich zu anderen Rechten und Rechtsmitteln,
die Ihnen nach dem Gesetz zur Verfigung stehen.

Nur Neuseeland
Diese Gewahrleistungsrichtlinie unterliegt den Bedingungen und Gewahrleistungen, die gemaB dem Consumer
Guarantees Act 1993(NZ) zwingend vorgeschrieben sind.

Kundendienst in lhrer Nahe
Einen Kundendienst in lhrer Nahe finden Sie unter: dometic.com/dealer
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USA und Kanada
Eingeschrénkte Gewahrleistung verfligbar unter gr.dometic.com/bfneEw.

Wenn Sie Fragen haben oder eine kostenlose Druckversion der eingeschrankten Gewahrleistung erhalten
mochten, wenden Sie sich bitte an:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Alle anderen Regionen
Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

16 Technische Daten

Tabelle 4: Aligemeine technische Daten

Batterie-Typ Lithium-Eisenphosphat-Batteriezellen (LFP)
Batterie-Nennkapazitat 20 Ah
Batterie-Nennspannung 12,8 V=
Spitzen-Ausgangsleistung 240W
Entladeschlussspannung 1MV=
Maximale Umwandlungseffizienz (MPPT) >98%
Betriebstemperaturbereich -10°C ... 45°C (14°F ... NN3°F)
Lagertemperaturbereich -20°C ... 45°C (-4°F...113°F)
Ladetemperaturbereich 0°C ... 45°C (32°F...113°F)
Umgebungsfeuchtigkeit 20 % ... 90 % RH, keine Kondensation
Abmessungen (B x T x H) 158 mm X 270 mm X 55mm
(6,22inx10,63inx2,17in)
Gewicht 2,4kg (53 Ib)
Prafungszertifikate

(€ DE®

Tabelle 5: Eingangsspezifikationen

USB-C1,PD 3.0

Eingangsspannung/Nennstrom 5V=3A,9V=3A, 12 V=
3A, 15V=:3A,20V=:5A

Maximale Eingangsleistung 100W
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XT60
Eingangsspannung/maximaler Strom
Maximale Eingangsleistung
Kiihischrank-Anschluss

Eingangsspannung/maximaler Strom

Tabelle 6: Ausgangsspezifikationen

1...24V=8A
100 W

14V=:8A

USB-A,QC3.0
Ausgangsspannung/Nennstrom
Maximale Ausgangsleistung
USB-C1, PD 3.0

Ladespannungsbereich

Maximale Ausgangsleistung

USB-C2, PD 3.0
Ausgangsspannung/Nennstrom
Maximale Ausgangsleistung

XT60
Ausgangsspannung/maximaler Strom
Maximale Ausgangsleistung
Kiihischrank-Anschluss
Ausgangsspannung/maximaler Strom

Maximale Ausgangsleistung

5V=:3A 9V==:2A,12V=:15A
18W

5V=:3A 9V=3A,12V=
3A 15V=3A,20V=:5A

100 W

5V=:3A,9V=2A, 12V=15A

18w
M...14V=10A

120W
1. 14V=10A

120W

17  Gesetzliche Vorschriften
Dieses Gerat erflillt die Anforderungen von Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen. Fiir den Betrieb gelten die

beiden folgenden Bedingungen:

« Dieses Gerat darf keine funktechnische Stérung verursachen.
 Dieses Gerat muss alle empfangenen Interferenzen annehmen, einschlieBlich solcher, die einen
unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen.
Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fir die Einhaltung der gesetzlichen
Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kénnen zur Folge haben, dass der Benutzer die
Berechtigung zum Betrieb des Gerates verliert. Dieses Gerat wurde entsprechend den Grenzwerten flir ein
digitales Gerat der Klasse B gemaB Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen getestet und entspricht diesen. Diese
Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie bei einer Installation in Wohnraumen einen angemessenen Schutz vor
funktechnischer Storung bieten. Dieses Gerat erzeugt Hochfrequenzenergie, arbeitet damit und kann diese
auch ausstrahlen. Wenn es nicht den Anweisungen entsprechend installiert und verwendet wird, kann das Gerat
eine funktechnische Stérung des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch keine Garantie dafiir Gbernommen
werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Stérungen auftreten. Falls dieses Gerat eine funktechnische
Stérung des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was dadurch festgestellt werden kann, dass das Gerat
ein- und ausgeschaltet wird, sollte der Benutzer versuchen, die Stérung mithilfe einer oder mehrerer der
folgenden MaBnahmen zu beheben:
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« Die Empfangsantenne neu ausrichten oder sie an einem anderen Standort aufstellen.

¢ Den Abstand zwischen dem Gerat und dem Empfanger vergroBern.

* Das Gerat an eine Steckdose anschlieBen, die nicht mit demselben Schaltkreis verbunden ist wie der
Empfanger.

« Hilfe erhalten Sie beim Handler oder bei einem erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Dieses Gerét erfillt die RSS-Norm(en) von Industry Canada fir lizenzfreie Geréte. Fir den Betrieb gelten die

beiden folgenden Bedingungen:

* Dieses Gerat darf keine Stérungen verursachen.

* Dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen annehmen, einschlieBlich solcher, die einen unerwinschten
Betrieb verursachen kénnen. Dieses digitale Gerat der Klasse B entspricht der kanadischen ICES-3(B)/
NBM-3(B).
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Frangais

1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions, directives et avertissements

et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit
ou d'endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consultez le site documents.dometic.com.

2  Signification des symboles
Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.
ATTENTION'!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légéres ou de gravité modérée.
AVIS!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages
matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur |utilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité
3.1  Sécurité générale

ATTENTION ! Risque pour la santé

> N'ouvrez ou n‘endommagez pas les batteries et mettez-les au rebut dans un centre de traitement
des déchets approprié, car elles contiennent des métaux lourds toxiques et nocifs pour
I'environnement.

v

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et
de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I’utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

v

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) souffrant

de déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou manquant d’expérience ou de
connaissances, sauf si une personne garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les
instructions adéquates concernant son utilisation.

Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez I'appareil
hors de portée des jeunes enfants.

v

v

Les enfants doivent étre surveillés pour s‘assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

v

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
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ATTENTION ! Risque de blessure

> Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

> Seul le personnel qualifié est habilité a réparer 'appareil. Des réparations inadéquates peuvent
engendrer des risques considérables.

> Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les composants de quelque maniére que ce soit.

> N'utilisez pas |'appareil dans des conditions humides et ne le plongez pas dans un liquide.
Stockez I'appareil dans un endroit sec.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne démontez pas I'appareil.
> Utilisez uniquement des accessoires et des pieces de rechange recommandés par le fabricant.

Faire fonctionner la batterie en toute sécurité

ATTENTION ! Risque d’explosion

> N'utilisez pas la batterie dans les conditions suivantes :
* en milieu humide, a forte teneur en sel,
¢ aproximité de vapeurs agressives,
¢ a3 proximité de matériaux inflammables,
* dans les zones présentant un risque d'explosion de gaz ou de poussiéres

> N'essayez jamais de charger une batterie gelée ou défectueuse. Placez la batterie dans une zone
sans gel et attendez que la batterie se soit acclimatée a la température ambiante.

> Ne placez pas la batterie & proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayonnement solaire,
fours a gaz, etc.).

> Ne fumez pas, n'utilisez pas de flamme nue et ne provoquez pas d'étincelles a proximité de la
batterie.

> Ne laissez pas la batterie sans surveillance lorsqu'elle est en fonctionnement.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

Posez les cables de maniére a ce qu'ils ne puissent pas étre endommagés par des arétes
coupantes, les portieres ou le capot. Ne posez pas les cables en les pliant fortement. Des cables
compressés peuvent entrainer des blessures mortelles.

v

v

Ne débranchez pas de cables pendant le fonctionnement de la batterie.

ATTENTION ! Risque d’incendie

> Ne faites pas tomber, ne heurtez pas et nappliquez pas une force excessive sur la batterie afin
d'éviter d'endommager les pieces externes et internes.

> Ne placez pas la batterie a proximité de matériaux inflammables.

ATTENTION ! Risque de blessure
> Lors du positionnement de la batterie, assurez-vous que tous les cables sont installés de maniere
sécurisée, afin d'éviter tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Assurez une ventilation suffisante.

> Installez la batterie dans un endroit sec et a I'abri des éclaboussures d'eau.
> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

> Enroulez le cable de maniere lache pour le ranger, un enroulement trop serré peut endommager
les composants internes.



> Evitez de décharger profondément la batterie.

> La batterie ne doit pas étre chargée lorsque la température ambiante est inférieure a
0°C(32 °F).

4 Directives complémentaires
Pour réduire le risque d'accidents et de blessures, respectez les consignes suivantes avant d'installer ou d'utiliser
cetappareil :

* Lisez et respectez toutes les consignes et instructions de sécurité.
* Lisez attentivement ces instructions avant d'installer, d'utiliser ou d'effectuer I'entretien de ce produit.

L'installation doit étre conforme a toutes les réglementations locales ou nationales applicables, y compris la
derniére édition des normes suivantes :

Pour les Etats-Unis et le Canada : Les chargeurs externes ou blocs d‘alimentation doivent étre conformes aux
normes suivantes, selon le cas :

1. UL 1012 "blocs d‘alimentation autres que de classe 2" ; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "chargeurs de
batteries" ou la norme CSA €22.2 No. 107.1 relative aux "alimentations a usage général". OU :

2. UL1310: "blocs d'alimentation de classe 2" ; ou CAN/CSA-C22.2 No. 223 "alimentations avec sorties
de classe 2 a trés basse tension". OU :

3. UL60950-1 "équipements de technologie de |'information — sécurité — partie 1 : exigences générales" ;
ou CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 Contenudelalivraison
[ fig. Ell ala page 3

Quantité Description

1 Batterie Recon

1 Cable de charge USB-C vers USB-C

6  Accessoires
Disponibles en accessoire (non compris dans les piéces fournies) :

Désignation N° d’article
Cable XT60 vers CC 97000125725, 97000025725

7 Usage conforme

La batterie portable est destinée a charger des appareils mobiles numériques (par exemple, téléphones
portables, tablettes, ordinateurs portables, appareils photo, etc.) ou a faire fonctionner des dispositifs 12 V (par
exemple, glaciéres).

La batterie portable est adaptée a une utilisation en extérieur, p. ex. pour le tourisme.
La batterie portable n'est pas adaptée a ce qui suit :

* Connexion paralléle avec d'autres packs de batteries portables
« Utiliser la batterie comme batterie de démarrage pour un véhicule
* Usage commercial

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.
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Ce manuel fournit les informations nécessaires & |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une
installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

« d'un entretien inadapté ou de |'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
« d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

8 Eléments de commande
[ fig. B ala page 3

Elément Description

1 Voyant DEL

Indique I'état de charge de I'appareil (chaque LED représente 20 %), la progression de la charge,
I'état opérationnel et les notifications d'erreur

Bouton Marche/Arrét

Prise permettant de connecter I'appareil a une glaciére Recon

Sortie XT60 pour les appareils haute puissance, par exemple les glacieres

Entrée XT60 pour la charge CC, par exemple pour un panneau solaire ou une batterie de véhicule
Entrée et sortie USB-C1 (PD 3.0)

Sortie USB-C2 (PD 3.0)

Sortie USB-A (QC 3.0)

Sangle pour maintenir I'appareil

REMARQUE Les connexions suivantes s‘affectent mutuellement :

* Lorsque les sorties USB-A et USB-C2 sont connectées et déchargent la batterie en méme temps,
la sortie totale est de 5 V—=/4 A avec un maximum de 20 W.

* Lorsque la sortie USB-CT et I'entrée XT60 sont connectées, la sortie USB-C1 est désactivée et la
batterie est chargée par I'entrée XT60.

@LDOO\IO\U\wa

9  Avant la premiére utilisation

REMARQUE A [a livraison, la batterie portable est éteinte. La batterie portable doit étre chargée
pour étre allumée.

Si la batterie portable est chargée via I'entrée XT60, respectez les exigences suivantes :

1. Panneau solaire : La batterie portable dispose d'un contréleur MPPT intégré. Assurez-vous que la tension
de sortie du panneau solaire est comprise dans la plage de 11 ... 24 V= et que le courant de charge est de
8 A (100 W) maximum.

2. Batterie du véhicule : Assurez-vous que la tension de charge est comprise dans la plage de 11 ... 24 V=et
que le courant est de 8 A (100 W) maximum.
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> Chargez la batterie.
A fig. l alapage 4

10  Utilisation

> Activez/désactivez le pack de batteries.

[ fig. B alapage 4

Chargez la batterie Recon (B fig. [H).

Vérifiez I'état de charge.

B fig. @ alapage 5

Codes d'erreur :

B fig. @ alapages

Chargez et faites fonctionner des appareils via USB.
B fig. | 2lapage 6

Faites fonctionner une glaciere 12 V.

B fig. @ alapage 7

Montez la batterie portable sur une glaciere Recon.
[ fig. Bl alapage 8

Retirez la batterie portable d’une glaciére Recon.

@ fig. @ ala page 9

v v

v

v

v

v

v

11  Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne nettoyez jamais I'appareil a |'eau courante et ne le plongez pas non plus dans |'eau.

> Pour le nettoyage, n'utilisez pas d'objet tranchant ou dur, de détergent abrasif ou d'eau de javel,
car cela pourrait endommager 'appareil.
> Nettoyez de temps en temps le produit avec un chiffon humide.

> Veérifiez régulierement que les cables ou les fils sous tension sont exempts de défauts d'isolation, de coupures
ou de connexions desserrées.

12  Stockage

AVIS ! Risque d’endommagement

> Rangez uniquement la batterie lorsqu'elle est complétement chargée. Rechargez régulierement
la batterie rangée et au moins tous les trois a six mois, méme lorsqu‘elle n'est pas utilisée.

> Respectez la température de stockage optimale spécifiée, car le stockage a long terme a des
températures élevées et basses peut nuire a la durée de vie et aux performances de la batterie.

> Stockez la batterie dans un endroit bien ventilé et sec, a I'abri de la poussiére et de la saleté.

13 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée

La batterie ne fonctionne pas. La batterie est déchargée, par
exemple, avant la premiére utili-
sation (état de charge <0 %).

Chargez la batterie ([ fig. H1).
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Panne

Cause possible

Solution proposée

Le voyant LED indique un état de
charge faible (@B fig. B).

Le voyant LED indique le code
d’erreur de température

(@ fio. @.
Le voyant LED indique le code
d'erreur critique ([ fig. ﬂ).

Une ou plusieurs connexions ne

fournissent pas |'entrée ou la sor-
tie indiquée dans le chapitre Ca-
ractéristiques techniques.

Le panneau solaire ne fonctionne
pas.
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La batterie est éteinte en raison
d’une erreur critique.

La batterie est presque déchar-
gée.

La protection contre la surchauffe
de la batterie s'est déclenchée.

La protection contre les surten-
sions/sous-tensions de la batterie
s'est déclenchée.

La protection contre les surinten-
sités de la batterie s’est déclen-
chée.

La protection contre les courts-
circuits de la batterie s'est déclen-
chée.

La protection contre les surten-
sions de la batterie s'est déclen-
chée.

La puissance de sortie totale est
de>240W.

Les connexions USB et XT60 s'af-
fectent mutuellement lorsqu’elles
sont connectées simultanément
(voir Eléments de commande a la
page 32).

Le panneau solaire est connecté a
la sortie XT60 au lieu de I'entrée
XT60.

La tension du panneau solaire
n‘est pas comprise dans la plage
1N..24V=

1. Retirez les charges connec-
tées aux sorties USB-C, USB-
AetCC.

2. Appuyez sur n'importe quel
bouton pour rallumer la batte-
rie, aprés avoir attendu envi-
ron 1 min.

3. Sile probléme n'est pas réso-
lu, contactez un agent de ser-
vice agréé.

> Chargez la batterie.

v

Arrétez de charger ou de dé-
charger 'appareil jusqu'a ce
qu'il ait refroidi.

1. Retirez les charges connec-
tées aux sorties USB-C, USB-
AetCC.

2. Appuyez sur n'importe quel
bouton pour rallumer la batte-
rie, aprés avoir attendu envi-
ron 1 min.

3. Sile probléme n'est pas réso-
lu, contactez un agent de ser-
vice agréé.

1. Retirez les charges connec-
tées aux sorties USB-C, USB-
AetCC.

2. Respectez la charge maximale
des sorties (voir chapitre Ca-
ractéristiques techniques a la
page 36) lors du rebran-
chement des appareils.

1. Raccordez le panneau solaire
al’entrée XT60.

2. Utilisez le panneau solaire
dans la plage de tension 11 ...
2



14 Mise aurebut

[ 2 J Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans
“.‘ les conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le

matériau d'emballage est une ressource précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un
impact sur la santé et |'environnement.

La poubelle barrée d’une croix indique que le produit est un équipement électrique ou
électronique ou qu'il contient des piles et doit étre collecté séparément pour un traitement, une

récupération et un recyclage appropriés. Le est légal tenu de mettre
au rebut corr tout équip électrique ou électronique, piles et batteries
rechargeables, en les sép des ordures ménagéres !

Cette séparation est nécessaire, car les batteries et les appareils électriques sont des ressources précieuses et
peuvent contenir des substances nocives pour I'hnomme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé
afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit et les batteries peuvent étre mis au rebut gratuitement.
Retirez les piles et les batteries rechargeables avant de recycler ce produit.

Les batteries contenant plus de 0,002 % de cadmium ou plus de 0,004 % de plomb portent le symbole
chimique du métal concerné : Cd ou Pb.

15 Garantie
Reportez-vous aux sections ci-dessous pour plus d'informations sur la garantie et le support de garantie.

Australie et Nouvelle-Zélande
Si le produit ne fonctionne pas correctement, contactez votre revendeur ou la succursale du fabricant dans votre
pays (voir dometic.com/dealer). La garantie commerciale applicable a votre produit est de 2 ans an(s).

Australie uniquement

La garantie de nos produits ne peut faire I'objet d'une exclusion, conformément a I'’Australian Consumer Law (loi
sur la protection des consommateurs en Australie). Vous étes éligible a un remboursement intégral en cas de
panne majeure et a un dédommagement pour toute autre perte ou dommage prévisible. Vous étes également
éligible a la réparation ou au remplacement des produits s'ils n‘offrent pas un niveau de qualité acceptable, mais
ne présentent pas de panne majeure. Les avantages qui vous sont offerts par cette garantie commerciale en tant
que consommateur s‘ajoutent aux autres droits et recours dont vous disposez en vertu de la loi.

Nouvelle-Zélande uniquement
Cette politique de garantie commerciale est soumise aux conditions et garanties obligatoires, conformément
aux directives du Consumer Guarantees Act 1993(NZ).

Service d’assistance local
Vous trouverez un service d'assistance local a I'adresse suivante : dometic.com/dealer

Etats-Unis et Canada
Garantie commerciale limitée disponible & I'adresse qr.dometic.com/bfneEw.

Pour toute question ou pour obtenir une copie papier gratuite de la garantie commerciale limitée, contactez :
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DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Tous les autres pays
La période de garantie légale s'applique. Sile produit savérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

16  Caractéristiques techniques

Tabl 7 : Caractéristi i général
Type de batterie Cellules de batterie li-
thium-phosphate de fer (LFP)
Capacité nominale de la batterie 20 Ah
Tension nominale de la batterie 12,8 V=
Puissance de sortie de créte 240W
Tension de fin de décharge 1 V=
Efficacité de conversion maximale (MPPT) >98 %
Plage de température de fonctionnement -10°C ... 45°C (14°F ... 113 °F)
Plage de température de stockage -20°C ... 45°C (-4°F...N13°F)
Plage de température de charge 0°C ... 45°C (32°F...113°F)
Humidité ambiante 20% ... 90 % RH, pas de condensation
Dimensions (I x L x H) 158 mm X 270 mm X 55mm
(6,22in x10,63in % 2,17 in)
Poids 2,4kg (5,3 Ib)
Certificats de test

CEr &R

Tableau 8 : Spécifications d’entrée

USB-C1,PD 3.0

Tension d'entrée/courant nominal 5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A15V=:3A,20V=:5A

Puissance d’entrée maximale 100 W
XT60

Tension d'entrée/courant maximal 1..24V=8A
Puissance d’entrée maximale 100 W
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Port pour réfrigérateur

Tension d’entrée/courant maximal 14V=:8A

Tableau 9 : Spécifications de sortie

USB-A,QC3.0

Tension de sortie/courant nominal 5V=:3A,9V=2A,12V=15A

Puissance maximale de sortie 18w

USB-C1,PD 3.0

Plage de tensions de charge 5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V==3A,20V=:5A

Puissance maximale de sortie 100 W

USB-C2, PD 3.0

Tension de sortie/courant maximal 5V=:3A,9V=2A,12V=:15A

Puissance maximale de sortie 18w

XT60

Tension de sortie/courant maximal N...14V=10A

Puissance maximale de sortie 120W

Port pour réfrigérateur

Tension de sortie/courant maximal m..

Puissance maximale de sortie

17 Mentions légales
Cetappareil est conforme a la partie 15 des regles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions
suivantes :

* Cetappareil ne doit pas causer de brouillages préjudiciables.

* Cetappareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de causer un fonctionnement
indésirable.

Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par la partie responsable de

la conformité peuvent annuler le droit de I'utilisateur a utiliser I'équipement. Cet équipement a été testé et

déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément a la partie 15 des régles de la

FCC. Ces limites sont destinées a fournir une protection raisonnable contre les brouillages préjudiciables dans

une installation résidentielle. Cet équipement génére, utilise et peut émettre une énergie de radiofréquence

et, s'il nest pas installé et utilisé conformément aux instructions, causer des brouillages préjudiciables aux

communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des brouillages ne se produiront pas dans une

installation particuliére. Si cet équipement provoque des brouillages préjudiciables a la réception des signaux

radio ou de télévision, ce qui peut étre déterminé en éteignant et en allumant I'équipement, |'utilisateur est

encouragé a essayer de corriger ces brouillages via une ou plusieurs des mesures suivantes :

* Réorienter ou déplacer I'antenne de réception.

* Augmenter la distance entre I'équipement et le récepteur.

« Connecter I'équipement a une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
« Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de I'aide.

37



Cet appareil est conforme aux normes RSS non soumises a licence d'Industrie Canada. Le fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes :

* Cetappareil ne doit pas causer de brouillages.

* Cetappareil doit supporter tous les brouillages, y compris ceux susceptibles de causer un fonctionnement

indésirable de I'appareil. Cet appareil numérique de classe B est conforme & la norme canadienne ICES-3(B)/
NBM-3(B).
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Espaiiol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para
asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con
este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las
comprende. El producto debe utilizarse Unicamente para el propésito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones,
directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El
hecho de no leery seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuario y a otras personas, dafios
en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias,
asi como la documentacién relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado
o nivel de gravedad del riesgo.

JATENCION!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

3 Indicaciones de seguridad
3.1 Seguridad general

{ATENCION! Riesgo para la salud

> No abra ni dafe las baterfas ni deje que entren en contacto con el medio ambiente, ya que
contienen metales pesados toxicos y ecolégicamente nocivos.

v

Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y
entendiendo los riesgos asociados.

v

Este aparato no esta previsto para que lo usen personas (incluidos nifos) con sus capacidades
fisicas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experiencia y los conocimientos pertinentes,
siempre y cuando no haya una persona responsable de la seguridad que supervise
adecuadamente o explique detalladamente su uso.

v

Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de
los nifios pequenos.

v

Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

v

Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

{ATENCION! Peligro de lesiones
> No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.
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> Solo el personal cualificado podra realizar reparaciones en el aparato. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

> No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

> No use el dispositivo estando mojado ni lo sumerja en ningun liquido. Guardela en un lugar
seco.

jAVISO! Peligro de dafios

> No desmonte el aparato.

> Utilice Ginicamente accesorios y recambios recomendados por el fabricante.

Uso seguro de la bateria

JATENCION! Peligro de explosién
No utilice la bateria en las siguientes condiciones:

v

¢ en entornos salinos, himedos o mojados

* cerca de gases corrosivos

* cerca de materiales combustibles

¢ en zonas donde exista riesgo de explosion de gas o polvo

v

Nunca intente cargar una baterfa congelada o averiada. Coloque la bateria en un lugar donde no
se congele y espere a que adopte la temperatura ambiente.

v

No coloque la bateria cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del sol, hornos
de gas, etc.).

v

No fume, encienda fuego ni provoque ninguna chispa cerca de la baterfa.

v

No deje la bateria desatendida mientras esté en funcionamiento.

JATENCION! Riesgo de electrocucién

> Tienda los cables de tal manera que no puedan resultar danados por aristas cortantes, puertas o
el capo del motor. No tienda los cables de manera que queden retorcidos. Los cables aplastados
pueden provocar lesiones que pongan en peligro la vida.

v

No desconecte ningun cable mientras la bateria aln se encuentre en funcionamiento.

{ATENCION! Peligro de incendio

> No deje caer, golpee ni fuerce excesivamente la bateria para evitar danos en las piezas externas
einternas.

> No coloque la bateria cerca de materiales inflamables.

{ATENCION! Peligro de lesiones

> Cuando coloque la bateria en su ubicacion, asegurese de que todos los cables estén bien
sujetos para evitar cualquier tipo de peligro de tropiezo.

jAVISO! Peligro de dafios
Garantice una buena ventilacion.

v

Instale la baterfa en un lugar seco y protegido contra posibles salpicaduras de agua.
No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

vV VvV Vv

Al guardar el aparato, enrolle el cable suavemente; si lo aprieta demasiado, puede dafar el
propio cable y los componentes internos.

v

Evite que la baterfa se descargue completamente.

v

La bateria no debe cargarse cuando la temperatura ambiente esté por debajo de 0 °C (32 °F).



4 Directivas complementarias

Para reducir el riesgo de accidentes y lesiones, se deben cumplir las siguientes directrices antes de proceder a la

instalacién o la puesta en funcionamiento de este aparato:

* Leery respetar toda la informacién y las instrucciones de seguridad.

¢ Leay comprenda estas instrucciones antes de instalar, poner en funcionamiento o realizar el mantenimiento de
este producto.

La instalacion debe cumplir con todos los codigos locales o nacionales vigentes, incluyendo la dltima edicion de
las siguientes normas:

Para EE. UU. y Canada: Los cargadores externos o las unidades de alimentacién deben cumplir las siguientes
normas, seguin corresponda:

1. UL 1012 "unidades de alimentacién distintas de clase 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "cargadores de
baterias" o la norma CSA €22.2 No. 107.1 para "fuentes de alimentacion de uso general”. O BIEN:

2. UL1310: "unidades de alimentacién de clase 2"; o CAN/CSA-C22.2 No. 223 "fuentes de alimentacion
con salidas de clase 2 de muy baja tensiéon". O BIEN:

3. UL60950-1 "equipo de tecnologia de la informacion - seguridad — parte 1: requisitos generales”; o
CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 Volumen de entrega
[ fig. Fll en la pagina 3

Cantidad Descripcion

1 Baterfa Recon
1 Cable de carga USB-C a USB-C

6  Accesorios
Disponible como accesorio (no incluido en el volumen de entrega):

Denominacion N.cdeart.
Cable XT60a CC 97000125725, 97000025725

7 Uso previsto
La baterfa portatil esta disefiada para cargar dispositivos méviles digitales (por ejemplo, teléfonos méviles,
tablets, portatiles, camaras, etc.) o para el funcionamiento de dispositivos de 12 V (por ejemplo, neveras).

La baterfa portétil es adecuada para su uso en exteriores, por ejemplo, en viajes.
La bateria portatil no es adecuada para:

¢ La conexion en paralelo con otras baterfas portatiles

* Eluso de como bateria de arranque de un vehiculo

* Uso comercial

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion incorrectos, incluido un exceso de tension
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* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8 Elementos de funcionamiento
[ fig. H en la pagina 3

Elemento Descripcion

1 Indicador LED

Muestra el estado de carga del dispositivo (cada LED representa 20 %), el proceso de carga, el es-
tado de funcionamiento y las notificaciones de errores

Pulsador de encendido y apagado

Toma para conectar el dispositivo a una nevera Recon

Salida de XT60 para dispositivos de alta potencia, por ejemplo, neveras

Entrada de XT60 para la carga de CC, por ejemplo, panel solar o bateria del vehiculo

Entrada y salida USB-C1 (PD 3.0)

Salida USB-C2 (PD 3.0)

Salida USB-A (QC 3.0)

Correa para sujetar el dispositivo

NOTA Las siguientes conexiones interfieren entre si:

* Cuando se conectan tanto el USB-A como el USB-C2 y se descarga la bateria al mismo tiempo, la
salida total es 5 V==/4 A con un maximo de 20 W.

* Cuando se conectan tanto el USB-C1 como la entrada de XT60, el USB-C1 se desconectay la
bateria se carga mediante la entrada de XT60.

@@m\lmmbwm

9 Antesdel primeruso

@ NOTA Al entregarse el producto, la baterfa portatil estd apagada. Esta debe cargarse para su
activacion.

Si la bateria portatil se carga a través de la entrada de XT60, tenga en cuenta el siguiente requisito:
1. Panel solar: La bateria portétil tiene un controlador MPPT integrado. Asegurese de que la tension de salida
del panel solar esté dentro del rango de 11 ... 24 V=y la corriente de carga méaxima sea de 8 A (100 W).

2. labateria del vehiculo: Asegurese de que la tension de carga se encuentre en el rango de 11 ... 24 V=y
que la corriente maxima sea de 8 A (100 W).

> Cargue la baterfa.
@ fig. H enla pagina 4
10  Funcionamiento
> Encendidoy apagado de la baterfa.
B fig. B en la pagina 4
> Carga de la bateria Recon (@ fig. [F).
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v

Comprobacién del nivel de carga.

B fig. A enlapagina 5

Codigos de error:

@ fig. @ enla pagina 5

Carga y uso de dispositivos mediante USB.

@ fig. i en la pagina 6

Uso de unaneverade 12 V.

B fig. @ en lapagina 7

Montaje de la bateria portatil en una nevera Recon.
[ fig. B en la pagina 8

Extraccién de la baterfa portétil de una nevera Recon.

@ fig. @ en la pagina 9

v

v

v

v

v

11  Limpiezay mantenimiento

jAVISO! Peligro de daiios
> Nunca limpie el aparato bajo un chorro de agua corriente ni inmerso en agua jabonosa.

> No utilice objetos duros ni afilados, productos de limpieza abrasivos ni lejia para limpiar el
aparato, ya que podrian dafarlo.

> Limpie de vez en cuando el producto con un pano himedo.

> Compruebe regularmente si hay fallos de aislamiento, roturas o conexiones sueltas en los cables con tension
y el resto de lineas.

12  Almacenamiento

jAVISO! Peligro de dafios

> Guarde la bateria inicamente si estd completamente cargada. Recargue la bateria guardada
regularmente y, en caso de no utilizarla, al menos una vez cada 3 a 6 meses.

> Respete la temperatura de almacenamiento éptima especificada, ya que un almacenamiento
prolongado a temperaturas demasiado altas o bajas puede repercutir en la vida util y el
rendimiento de la baterfa.

> Guarde la baterfa en un lugar seco y bien ventilado donde esté protegida del polvo y la suciedad.

13  Solucién de problemas

Fallo Posible causa Propuesta de solucién

La bateria no funciona. La bateria esta descargada, por
ejemplo, antes del primer uso
(estado de carga <0 %).

Cargue la bateria (B fig. H.

La bateria se ha apagado debido 1. Retire las cargas de las salidas
a un error critico. USB-C, USB-Ay de CC.
2. Pulse cualquier botén para
encender la bateria aproxima-
damente 1 min méas tarde.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

Elindicador LED muestra un esta-
do de carga bajo (B fig. ).

Elindicador LED muestra el co6-
digo de error de temperatura

(Big. @.
Elindicador LED muestra el codi-
go de error critico (@ fig. @.

Una o varias conexiones no pro-
porcionan la entrada o salida indi-
cada en el capitulo de datos téc-
nicos.

El panel solar no funciona.

14  Eliminacion
Y
e

q
H

La bateria esta casi descargada.

Proteccién contra sobrecalenta-
miento de la baterfa activada.

Se ha activado la proteccion con-
tra sobretension/subtension de
la baterfa.

Se ha activado la proteccion con-
tra sobrecorriente de la baterfa.
Se ha activado la proteccion con-
tra cortocircuitos de la baterfa.
Se ha activado la proteccion con-
tra sobretensiones de la baterfa.

La potencia de salida total es de
> 240 W.

Las conexiones USB y XT60 inter-
fieren entre si cuando se conec-
tan simultdneamente (consulte
Elementos de funcionamiento en
la pagina 42).

El panel solar se conecta a la sali-
da de XT60 en lugar de a la entra-
da de XT60.

La tension del panel solar no se
encuentraenelrangode 11 ...
24 V=

3. Siel problema no se solucio-
na, péngase en contacto con
un técnico de mantenimiento
autorizado.

> Cargue la baterfa.

> Espere a que el dispositivo se
enfrie antes de cargarlo o des-
cargarlo.

1. Retire las cargas de las salidas
USB-C, USB-Ayde CC.

2. Pulse cualquier botén para
encender la baterfa aproxima-
damente 1 min mas tarde.

3. Siel problema no se solucio-
na, péngase en contacto con
un técnico de mantenimiento
autorizado.

1. Retire las cargas de las salidas
USB-C, USB-Ay de CC.

2. Tenga en cuenta la carga ma-
xima de las salidas (consulte
el capitulo Datos técnicos en
la pagina 46) al volver a
conectar los dispositivos.

1. Conecte el panel solara
XT60.

2. Utilice el panel solar dentro
delrango de tensiénde 11 ...
24 V=

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el
contenedor de reciclaje adecuado. Esta separacion es necesaria, ya que el embalaje es un recurso
valioso y una gestion inadecuada puede afectar a la salud humana y al medio ambiente..

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electrénico

o que contiene pilas o baterfas, y que debe desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo

y reciclarlo debidamente. El tiene la obligacién legal de d h

corr los equipos eléctricos o electrénicos y las pilas y baterias recargables, y
de no arrojarlos junto a la basura doméstica.

hi4

Esta separacion es necesaria, ya que las pilas, las baterias y los aparatos eléctricos son recursos valiosos que
pueden contener sustancias nocivas para los seres humanos y el medioambiente.
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Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto, las pilas y las baterfas podran desecharse gratuitamente.
Retire las pilas y las baterias recargables antes de reciclar este producto.

Las pilas o baterias que contienen mas de 0,002 % de cadmio o mas de 0,004 % de plomo estan marcadas con
el simbolo quimico del metal en cuestion: Cd o Pb.

15 Garantia
Consulte las secciones siguientes para obtener informacién sobre la garantia y el soporte de la garantia.

Australia y Nueva Zelanda
Si el producto no funciona como deberia, péngase en contacto con su punto de venta o con la sucursal del
fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer). La garantia aplicable a su producto es de 2 afos afio(s).

Solo en Australia

Nuestros productos tienen garantias que no pueden ser excluidas en virtud de la Ley del Consumidor de
Australia. Tiene derecho a una sustitucién o reembolso por una averia importante y a una indemnizacién por
cualquier otra pérdida o dafo razonablemente previsible. También tiene derecho a que se reparen o sustituyan
los productos si estos no son de calidad aceptable y el fallo no representa una averia importante. Los beneficios
que esta garantfa le proporciona como consumidor se suman a otros derechos y recursos que le otorga la ley.

Solo en Nueva Zelanda

Esta politica de garantia esta sujeta a las condiciones y garantias obligatorias segun lo establecido por la Ley de
Garantias del Consumidor de 1993 (NZ).

Asistencia local
Encuentre su servicio de asistencia local en el siguiente enlace: dometic.com/dealer

Estados Unidos y Canada
Garantfa limitada disponible en gr.dometic.com/bfneEw.

Sitiene alguna pregunta o desea obtener una copia impresa gratuita de la garantia comercial limitada, péngase
en contacto con:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Todas las demas regiones
Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, péngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.
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16 Datos técnicos

Tabla 10: Datos técnicos generales

Tipo de bateria

Capacidad nominal de la bateria

Tensién nominal de la baterfa

Potencia de salida méaxima

Tension de fin de descarga

Méxima eficiencia de conversion (MPPT)
Rango de temperatura de funcionamiento
Rango de temperatura de almacenamiento
Rango de temperatura de carga

Humedad ambiental
Dimensiones (An x L x Al)

Peso

C€ ek

Tabla 11: Especificaciones de entrada

Baterias de fosfato de hierro y litio (LFP)
20 Ah
12,8 V=
240W
11 V=
>98%
-10°C ... 45°C (14°F...113°F)
-20°C ... 45°C (-4°F ... 113°F)
0°C ... 45°C (32°F...13°F)

20% ... 90 % de humedad
relativa, sin condensacion

158 mm X 270 mm % 55 mm
(6,22in%10,63in % 2,17 in)

2,4kg (5,3 Ib)

USB-C1,PD 3.0

Tension de entrada/corriente nominal

Potencia de entrada maxima

XT60

Tension de entrada/corriente maxima
Potencia de entrada maxima

Puerto de la nevera

Tensién de entrada/corriente maxima

Tabla 12: Especificaciones de salida

S5V=:3A,9V=:3A,12V==
3A,15V=:3A,20V=5A

100W

1N..24V=8A
100w

14V=:8A

USB-A,QC 3.0
Tensién de salida/corriente nominal

Potencia méxima de salida
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USB-C1,PD 3.0

Rango de tensién de carga S5V=:3A,9V=:3A,12V=
3A15V=:3A,20V=:5A

Potencia maxima de salida 100 W

USB-C2,PD 3.0

Tension de salida/corriente nominal 5V=:3A,9V=2A,12V=15A
Potencia maxima de salida 18w

XT60

Tensién de salida/corriente maxima 1N...14V=10A
Potencia maxima de salida 120W

Puerto de la nevera

Tensién de salida/corriente maxima N...14V=10A

Potencia maxima de salida 120W

17  Informacién legal
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su uso estd sujeto a las siguientes dos

condiciones:

* Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.

 Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan causar un
funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento

podrian anular la autoridad del usuario para operar el equipo. Después de poner a prueba este equipo, se

ha determinado que cumple los limites exigidos para un dispositivo digital de clase B, de acuerdo con el

apartado 15 de las normas de la Comision Federal de Comunicaciones (FCC). Estos limites se han disenado para

proporcionar proteccién razonable contra interferencias perjudiciales en una instalacion residencial. Este equipo

genera, usa y puede irradiar energia de radiofrecuencia, y si no se instala y usa de acuerdo con lo estipulado

en las instrucciones, podria causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo,

no existe garantia de que no se produzcan interferencias en una instalacion concreta. Si este equipo genera

interferencias perjudiciales para la recepcion de radio o television, que pueden percibirse al encender y apagar

el equipo, se recomienda al usuario que trate de corregir la interferencia siguiendo una o varias de las siguientes

instrucciones:

¢ Reorientar o recolocar la antena receptora.

* Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor.

» Conectar el equipo a una toma de salida con un circuito diferente de al que esta conectado el receptor.

¢ Consultar al distribuidor o a un técnico especialista en radio o television.

Este aparato cumple la(s) norma(s) de exencion de licencia de la industria de Canada. Su uso estd sujeto a las
siguientes dos condiciones:

* Este dispositivo no puede causar interferencias.

 Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida que pueda causar un funcionamiento no
deseado. Este aparato digital de clase B cumple con la norma ICES-3(B)/NBM-3(B) de Canada.
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Portugués

1 Notasimportantes
Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalagdo, utilizacdo e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientagcdes e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo
a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas
as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos
pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteracoes e
atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com

2 Explicagdo dos simbolos
As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PRECAUGAO!

> Indica uma situacdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacdo do produto.

3 Indicagdes de seguranga
3.1 Principios basicos de seguranga

PRECAUGAO! Risco para a saude

> Nao abra nem danifique as baterias nem permita que penetrem no ambiente, uma vez que
contém metais pesados toxicos e nocivos para o ambiente.

v

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem
supervisionadas ou receberem instrucoes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

v

Este aparelho ndo foi previsto para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiéncia e
conhecimento, exceto caso tenham recebido supervisdo ou instrucdes acerca da utilizagdo do
aparelho por parte de uma pessoa responsavel pela sua seguranga.

v

Os aparelhos elétricos nao sao brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora do
alcance de criangas muito pequenas.

v

As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.

v

A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos
> Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.
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> O aparelho apenas pode ser reparado por pessoal qualificado. Reparacdes inadequadas podem
dar origem a perigos consideraveis.

> Nao altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.

> Nao use o aparelho em condigdes de humidade nem o submerja em qualquer liquido.
Armazene-a num local seco.

NOTA! Risco de danos
> Nao desmonte o aparelho.
> Utilize apenas os acessorios e as pegas sobressalentes recomendadas pelo fabricante.

3.2  Utilizar a bateria em seguranga

PRECAUCAO! Perigo de explosio
> Nao utilize a bateria nas seguintes condicoes:
* Em ambientes saliferos, himidos ou molhados
* Nas proximidades de vapores corrosivos
* Nas proximidades de materiais inflamaveis
¢ Em areas nas quais existe perigo de explosdo de gas ou de poeiras

> Nunca tente carregar uma bateria congelada ou com defeito. Neste caso guarde a bateria
num local onde ndo ocorra congelagdo e aguarde até a bateria estar adaptada a temperatura
ambiente.

> Nao coloque a bateria nas proximidades de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta, fornos
agas, etc.).

> Nao fume, ndo utilize chamas abertas nem provoque faiscas nas proximidades da bateria.

> Nao deixe a bateria sem supervisdo durante a utilizacdo.

PRECAUGCAO! Risco de eletrocussio

> Coloque os cabos de tal modo que estes ndo possam ser danificados por arestas cortantes,
portas ou pelo capd. Nao instale nenhum cabo de tal modo que este fique muito dobrado.
Cabos esmagados podem originar ferimentos graves.

> Nao desligue nenhum cabo enquanto a bateria estiver a ser utilizada.

PRECAUGAO! Perigo de incéndio

> Nao deixe cair a bateria, nem bata ou aplique forca excessiva na bateria para evitar danos em
pegas exteriores e interiores.

> Nao coloque a bateria perto de materiais inflamaveis.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos

> Ao posicionar a bateria, assegure-se de que todos os cabos estao fixados de modo adequado
ppara evitar o risco de tropecar.

NOTA! Risco de danos
> Garanta uma boa ventilagdo.
Coloque a bateria num local seco e protegido contra salpicos de agua.

>
> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.
>

Enrole o cabo de forma folgada ao armazenar; o enrolamento apertado pode danificar o cabo e
as pecas internas.

> Evite a descarga profunda da bateria.
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> A bateria ndo deve ser carregada quando a temperatura ambiente estiver abaixo de
0°C(32 °F).

4 Diretivas suplementares
Para reduzir o risco de acidentes e lesdes, observe as seguintes diretrizes antes de prosseguir com a instalacdo
ou utilizagdo deste equipamento:

* Leia e siga todas as informacdes e instrucdes de seguranca.
¢ Leia e entenda estas instrucoes antes de instalar, operar ou prestar assisténcia a este produto.

Alinstalagdo deve cumprir com todos os cédigos nacionais ou locais aplicaveis, incluindo as Ultimas edicoes das
seguintes normas:

Para os EUA e o Canada: Os carregadores externos ou unidades de alimentacdo devem cumprir as seguintes
normas, conforme aplicavel:

1. UL 1012 "unidades de alimentacdo que ndo sejam classe 2"; CAN/CSA C22.2 No. 107.2 "carregadores
de baterias" ou a norma CSA €22.2 No. 107.1 para "fontes de alimentagdo de uso geral". OU:

2. UL1310: "unidades de alimentacdo de classe 2"; ou CAN/CSA-C22.2 No. 223 "fontes de alimentacdo
com saidas de classe 2 de tensdo extra baixa". OU:

3. UL60950-1 "equipamento de tecnologia da informagdo — seguranca — parte 1: requisitos gerais"; ou
CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 Material fornecido
@ fig. [l na pagina 3

Quantidade Descri¢do

1 Bateria Recon

1 Cabo de carregamento USB-C para USB-C

6  Acessorios
Disponivel como acessério (ndo incluido no material fornecido):

Designagao N.cart.
Cabo XT60 para corrente continua 97000125725, 97000025725

7 Utilizagcdao adequada
A bateria portatil destina-se ao carregamento de dispositivos méveis digitais (por exemplo, telemoveis, tablets,
computadores portateis, camaras, etc.) ou funcionamento de aparelhos de 12 V (por exemplo, geleiras).

A bateria portatil € adequada para utilizagdo no exterior, por exemplo, em viagens de turismo.
A bateria portatil ndo é adequada para

¢ Ligacdo paralela a outras baterias portateis

 Utilizar a bateria como bateria de arranque para um veiculo.

* Utilizagdo comercial

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas

do produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutengio incorretas causardo um desempenho
insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:
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* instalacdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

¢ Manutencdo incorreta ou utilizacdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

8 Elementos de comando
@ fig. A na pagina 3

Item Descri¢cdao

1 Indicador LED
Apresenta o estado de carga do aparelho (cada LED representa 20 %), o progresso do carrega-
mento, o estado de funcionamento e as notificagdes de erro

Botdo para ligar/desligar
Tomada para ligar o aparelho a uma geleira Recon

Saida XT60 para aparelho de alta poténcia, por exemplo, geleiras

o hw N

Entrada XT60 para carregamento de corrente continua, por exemplo, painel solar ou bateria de
vefculo

Entrada e saida USB-C1(PD 3.0)
Saida USB-C2 (PD 3.0)
Saida USB-A (QC 3.0)

O © N O

Cinta para fixar o aparelho

* Quando tanto o USB-A como o USB-C2 estdo ligados e a descarregar a bateria em simultaneo, a
saida total & de 5 V==/4 A com um méximo de 20 W.

* Quando tanto o USB-C1 como a entrada XT60 estao ligados, o USB-C1 é desligado e a bateria é
carregada através da entrada XT60.

@ OBSERVAGAO As seguintes ligacdes afetam-se mutuamente:

9 Antes da primeira utilizagdo

OBSERVAGAO No estado de entrega, a bateria portatil esta desligada. Para ativar a bateria
portétil, é necessario carrega-la.

Se a bateria portatil for carregada através da entrada XT60, cumpra os seguintes requisitos:

1. Painel solar: a bateria portétil possui um controlador MPPT integrado. Certifique-se de que a tensdo de
saida do painel solar est4 dentro do intervalo de 11 ... 24 V== e a corrente de carregamento méaxima é de
8 A(100W).

2. Bateria do veiculo: certifique-se de que a tensdo de carregamento se encontra no intervalode 11 ... 24 V=
e que a corrente maxima € de 8 A (100 W).

> Carregar a bateria.

B fig. | na pagina 4
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10 Operagido

> Ligue ou desligue a bateria.

@ fig. B na pagina 4

Carregue a bateria Recon ([ fig. [H).
Verifique o estado de carga.

@ fig. @ na pagina 5

Codigos de erro:

B fig. @ na pagina 5

Carregue e utilize os dispositivos através de USB.
B fig. [ na pagina 6

Opere uma geleirade 12 V.

@ fig. @ na pagina 7

Instale a bateria portatil numa geleira Recon.

@ fig. F] na pagina 8

Remova a bateria portatil de uma geleira Recon.

B fig. [ na pagina 9

v v

v

v

v

v

v

n Limpeza e manutengdo

NOTA! Risco de danos
> Nunca limpe o aparelho sob dgua corrente nem em dgua de lavagem suja.

> Ao limpar, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza abrasivos ou lixivia,
uma vez que estes podem danificar o aparelho.

> De vez em quando, limpe o produto com um pano himido.
> Verifique regularmente os cabos ou fios ativos quanto a danos no isolamento, ruturas ou conexdes soltas.

12 Armazenar

NOTA! Risco de danos

> Guarde a bateria apenas totalmente carregada. Recarregue a bateria guardada regularmente e
pelo menos a cada 3 a 6 meses, mesmo que nao esteja a ser utilizada.

> Respeite a temperatura de armazenamento ideal especificada, uma vez que o armazenamento
por longos periodos a temperaturas altas e baixas pode prejudicar a vida Util e o desempenho da
bateria.

> Guarde a bateria num local bem ventilado e seco, onde esteja protegida do pé e da sujidade.

13  Resolugdo de falhas

Falha Possivel causa Sugestao de solugao
A bateria ndo funciona. A bateria estd descarregada, por Carregue a bateria ([ fig )
exemplo, antes da primeira utili- -
zacdo (SoC <0 %).

Abateria esta desligadadevidoa | 1. Retire as cargas das safdas
um erro critico. USB-C, USB-Ae CC.
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Falha

Possivel causa

Sugestao de solugao

O indicador LED apresenta um
SoC baixo ([ fig. B).

O indicador LED apresenta o
codigo de erro de temperatura

(@ fio. @.
Oindicador LED apresenta o co-
digo de erro critico ([ fig. @).

Uma ou mais ligagdes nao forne-
cem a entrada ou saida indicada
no capitulo de dados técnicos.

O painel solar ndo funciona.

14 Eliminagdo
0‘
‘ﬁ

hi4

A bateria esta quase descarrega-
da.

Protegdo contra temperatura ex-
cessiva da bateria acionada.

Prote¢do contra sobreten-
sdo/subtensdo da bateria aciona-
da.

Protegdo contra sobrecarga de
corrente da bateria acionada.
Prote¢do contra curto-circuito da
bateria acionada.

Prote¢do contra picos de corren-
te da bateria acionada.

A poténcia de saida total é de

> 240 W.

As ligacdes USB e XT60 afe-
tam-se mutuamente quando li-
gadas em simultaneo (consulte
Elementos de comando na pagi-
na 51).

O painel solar esta ligado a saida
XT60 em vez da entrada XT60.
Atensdo do painel solar ndo es-
td dentrodointervalode 11 ...
24 V=

2. Prima qualquer botdo para
ligar a bateria apds cerca de
1 min.

3. Se o problema nao ficar resol-
vido, contacte um agente de
assisténcia técnica autoriza-
do.

> Carregar a bateria.

> Interrompa o carregamento ou
desligue o dispositivo até este
arrefecer.

1. Retire as cargas das saidas
USB-C, USB-Ae CC.

2. Prima qualquer botdo para
ligar a bateria apds cerca de
1 min.

3. Se o problema nao ficar resol-
vido, contacte um agente de
assisténcia técnica autoriza-
do.

1. Retire as cargas das saidas
USB-C, USB-AeCC.

2. Respeite a carga maxima das
saidas (consulte o capitulo
Ficha de dados técnicos na
pagina 55) quando voltar
aligar os aparelhos.

1. Ligue o painel solar a XT60.

2. Utilize o painel solar dentro
do intervalo de tensdao de
. 24V=

Reciclagem do material de embalagem: sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletrénico ou
contém baterias e tem de ser recolhido separadamente para tratamento recuperacao e recwc\agem
adequados. O consumidor é legalmente obrigado a

equipamento elétrico ou eletrénico, baterias e pilhas recarregaveis separadamente do

lixo doméstico geral!
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Esta separacdo é necessaria, pois as baterias e os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter
substancias nocivas para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

O produto e as baterias podem ser eliminados gratuitamente.
Retire todas as baterias e pilhas recarregaveis antes de reciclar este produto.

As baterias com mais de 0,002 % de cadmio ou mais de 0,004 % de chumbo estdo marcadas com o simbolo
quimico do metal em causa: Cd ou Pb.

15 Garantia
Consulte as seccbes seguintes para mais informagdes sobre a garantia e o suporte de garantia.

Australia e Nova Zelandia
Se o produto ndo funcionar como previsto, contacte o seu distribuidor ou a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer). A garantia aplicavel ao seu produto é de 2 anos ano(s).

Valido apenas para a Australia

Os nossos produtos incluem garantias que ndo podem ser excluidas nos termos da Lei de Protecdo dos
Consumidores australiana. O consumidor tem direito a substituicdo ou reembolso em caso de defeito
importante, bem como a indemnizagdo em caso de outras perdas ou danos razoavelmente previsiveis. Além
disso, o consumidor tem igualmente direito a que os bens sejam reparados ou substituidos, caso estes ndo
sejam de qualidade aceitavel e o defeito ndo constitua um defeito importante. Os beneficios que Ihe sdo
proporcionados enquanto consumidor por esta garantia sdo adicionais a outros direitos e recursos que estejam
disponiveis para si ao abrigo da lei.

Valido apenas para a Nova Zelandia
A presente politica de garantia estd sujeita as condigdes e garantias obrigatérias conforme estipulado pela Lei de
Garantias dos Consumidores de 1993 (Nova Zelandia).

Assisténcia local
Obtenha apoio do servico de assisténcia local no seguinte endereco de link: dometic.com/dealer

Estados Unidos e Canada
Garantia limitada disponivel em gr.dometic.com/bfneEw.

Caso tenha duvidas, ou queira obter uma cépia gratuita da garantia limitada, contacte:

DOMETIC CORPORATION
CUSTOMER SUPPORT CENTER
5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516
1-800-544-4881

Todas as outras regides
Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.
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16 Ficha de dados técnicos

Tabela 13: Dados técnicos gerais

Tipo de bateria

Capacidade nominal da bateria

Tens&o nominal da bateria

Poténcia maxima de saida

Tensdo de fim de descarga

Eficiéncia maxima de conversao (MPPT)
Intervalo de temperatura de funcionamento
Intervalo de temperatura de armazenamento
Intervalo de temperatura de carregamento
Humidade do ar ambiente

Dimensdes (L x C x A)

Peso

Certificados de teste

3=y @

Tabela 14: Especificagoes de entrada

Células de bateria de fos-
fato de ferro de litio (LFP)

20 Ah
12,8V=
240W
11 V=
>98%

-10°C ... 45°C (14°F...113°F)
-20°C ... 45°C (-4°F ... 113°F)
0°C ... 45°C (32°F...113°F)
20% ... 90 % HR, sem condensacao

158 mm X 270 mm % 55 mm
(6,22in%10,63in % 2,17 in)

2,4kg (5,3 Ib)

&)

USB-C1,PD 3.0

Tensdo de entrada/corrente nominal

Poténcia de entrada maxima

XT60

Tensdo de entrada/corrente maxima
Poténcia de entrada maxima

Porta de frigorifico

Tensdo de entrada/corrente maxima

Tabela 15: Especificacées de saida

S5V=:3A,9V=:3A,12V==
3A,15V=:3A,20V=5A

100W

1N..24V=8A
100w

14V=:8A

USB-A,QC 3.0
Tensdo de safda/corrente nominal

Poténcia méxima de saida

5V==3A,9V=2A,12V=15A
18w
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USB-C1,PD 3.0

Intervalo de tensdo de carregamento S5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A 15V=:3A,20V=:5A

Poténcia maxima de saida 100 W

USB-C2, PD 3.0

Tensdo de saida/corrente nominal 5V=:3A,9V=2A,12V=15A
Poténcia maxima de saida 18w

XT60

Tensdo de safda/corrente maxima 1N...14V=10A
Poténcia maxima de saida 120W

Porta de frigorifico

Tensdo de safda/corrente maxima N...14V=10A
Poténcia maxima de saida 120W

17 Avisolegal

Este dispositivo encontra-se em conformidade com a Parte 15 das Normas FCC. O funcionamento esta sujeito as
duas condigdes seguintes:

* Este dispositivo ndo pode causar uma interferéncia prejudicial.

* Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncia que possa causar um
funcionamento indesejado.

Alteragdes ou modificagdes ndo aprovadas expressamente pela parte responsavel pela conformidade podem

anular a autoridade do utilizador para operar o equipamento. Este equipamento foi testado e considerado

em conformidade com os limites para um aparelho digital de Classe B, de acordo com a Parte 15 das Normas

FCC. Estes limites sdo concebidos para proporcionar uma protecao razoavel contra interferéncias prejudiciais

numa instalagao residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequéncias e,

caso nao seja instalado e utilizado de acordo com as instrugdes, pode causar uma interferéncia prejudicial

as comunicagdes por radio. Todavia, ndo existe qualquer garantia que a interferéncia nao ird ocorrer numa

instalacdo particular. Se este equipamento causar uma interferéncia prejudicial a rececdo de radio ou televiséo,

que pode ser determinada ligando e desligando o equipamento, o utilizador é encorajado a tentar corrigir a

interferéncia através de uma ou mais das seguintes medidas:

* Reorientar ou relocalizar a antena de recegdo.

* Aumentar a distancia entre o equipamento e o recetor.

* Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele ao qual o recetor esta ligado.

* Consultar o distribuidor ou um técnico de radio/televisao experiente para obter ajuda.

Este aparelho esta em conformidade com a(s) norma(s) RSS isentas de licenca da Industry Canada. O

funcionamento estd sujeito as duas condicdes seguintes:

* Este dispositivo ndo pode causar interferéncias.

* Este dispositivo deve aceitar quaisquer interferéncias, incluindo interferéncias que possam causar um
funcionamento indesejado do dispositivo. Este aparelho digital de Classe B cumpriu a norma canadiana
ICES-3(B)/NBM-3(B).
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Italiano

1 Noteimportanti

Si prega dileggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui
espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli
Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza
3.1 Sicurezzagenerale

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Non aprire o danneggiare le batterie e non permettere che vengano a contatto con I'ambiente,
poiché contengono metalli pesanti tossici e nocivi per I'ambiente.

v

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze
specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego dellapparecchio in
sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

v

Questo apparecchio non & adatto per essere impiegato da persone (bambini inclusi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o psichiche o prive di esperienza e di conoscenze specifiche, a meno
che non siano sorvegliate da una persona competente o non siano state adeguatamente istruite
sull'impiego dell'apparecchio da parte di una persona addetta alla sicurezza.

Gli apparecchi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano
dalla portata dei bambini molto piccoli.

v

v

Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

v

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un
adulto.
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ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Non mettere in funzione |'apparecchio se presenta danni visibili.

v

L'apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

v

Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.

v

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti bagnati né immergerlo in sostanze liquide. Conservare
in un luogo asciutto.

AVVISO! Rischio di danni

> Non smontare |'apparecchio.

> Utilizzare esclusivamente gli accessori e le parti di ricambio raccomandati dal fabbricante.

Sicurezza durante il funzionamento della batteria

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione
> Non utilizzare la batteria nelle condizioni seguenti:
* In ambienti salini, umidi o bagnati
¢ In prossimita di vapori corrosivi
¢ In prossimita di materiali infiammabili
* Inaree a rischio di esplosione di gas o polvere

v

Non tentare mai di caricare una batteria congelata o difettosa. Collocare la batteria in un‘area non
soggetta a congelamento e attendere che la batteria si sia acclimatata alla temperatura ambiente.

v

Non collocare la batteria nelle vicinanze di fonti di calore (riscaldamenti, luce solare diretta, forni
agasecc.).

v

Non fumare, utilizzare fiamme libere o scintille in prossimita della batteria.

v

Non lasciare la batteria incustodita quando & in funzione.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

> Posare i caviin modo che non possano essere danneggiati da bordi affilati, porte o cofani. Non
posare i cavi creando strozzature. Cavi schiacciati possono causare lesioni gravi.

> Non staccare nessun cavo se la batteria & ancora in funzione.

ATTENZIONE! Pericolo di incendio

> Non far cadere, colpire o esercitare una forza eccessiva sulla batteria per evitare di danneggiare
le parti interne ed esterne.

> Non posizionare la batteria in prossimita di materiali infiammabili.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Durante il posizionamento della batteria, assicurarsi che tutti i cavi siano adeguatamente fissati
per evitare qualsiasi rischio di inciampo.

AVVISO! Rischio di danni

> Garantire una buona ventilazione.

> Installare la batteria in un luogo asciutto e protetto da eventuali spruzzi d‘acqua.
> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.
>

Awvolgere il cavo in modo allentato per riporlo, un avvolgimento stretto pud danneggiare il cavo
e le parti interne.

> Evitare di scaricare completamente la batteria.



> La batteria non deve essere caricata quando la temperatura ambiente & inferiore a 0 °C (32 °F).

4 Direttive supplementari
Alfine di limitare il rischio di incidenti e lesioni, leggere e rispettare le seguenti direttive prima di procedere
all'installazione o all'uso di questo apparecchio:

* Leggere e seguire tutte le informazioni e le istruzioni per la sicurezza.

¢ Leggere e assicurarsi di avere ben compreso queste istruzioni prima di installare, utilizzare il prodotto o
eseguirne la manutenzione.

L'installazione deve risultare conforme a tutti i codici normativi locali e nazionali applicabili, tra cui I'edizione pit
aggiornata delle normative riportate di seguito:

Per USA e Canada: | caricabatterie esterni o gli alimentatori devono essere conformi alle seguenti norme, a
seconda dei casi:

1. UL 1012 "alimentatori diversi dalla classe 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "caricabatterie” o la norma
CSA C22.2 No. 107.1 per "alimentatori per uso generale". OPPURE:

2. UL1310: "alimentatori di classe 2"; o CAN/CSA-C22.2 No. 223 “alimentatori con uscite di classe 2 a
bassissima tensione". OPPURE:

3. UL60950-1 "apparecchiature per la tecnologia dell'informazione - sicurezza - parte 1: requisiti generali";
0 CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 Dotazione
@ fig.  alla pagina 3

Quantita Descrizione

1 Batteria Recon

1 Cavo diricarica da USB-C a USB-C

6  Accessori
Disponibili come accessorio (non in dotazione):

Denominazione N.art.
Cavo daXT60a CC 97000125725, 97000025725

7 Destinazioned’uso
La batteria portatile & destinata alla ricarica di dispositivi mobili digitali (ad esempio, telefoni cellulari, tablet,
laptop, fotocamere, ecc.) o al funzionamento di 12 V dispositivi (ad esempio, frigoriferi portatili).

La batteria portatile & adatta per I'uso all'aperto, ad esempio in caso di viaggi.
La batteria portatile non é adatta per:

¢ il collegamento in parallelo con altri gruppi batterie portatili;

« utilizzare la batteria come batteria di avviamento per veicoli;

* uso commerciale.

Questo prodotto e adatto solo per 'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del

prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:
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* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.

8 Elementidi comando
@ fig. | alla pagina 3

Articolo Descrizione

1 Indicatore LED

Mostra lo stato di carica del dispositivo (ogni LED rappresenta 20 %), |'avanzamento della ricarica,
lo stato operativo e le notifiche di errore

Pulsante On/Off

Presa per collegare il dispositivo a un frigorifero portatile Recon

Uscita XT60 per dispositivi ad alta potenza, ad esempio frigoriferi portatili

Ingresso XT60 per ricarica CC, ad esempio da pannello solare o batteria del veicolo

Ingresso e uscita USB-C1 (PD 3.0)

Uscita USB-C2 (PD 3.0)

Uscita USB-A (QC 3.0)

Cinghie a nastro per fissare il dispositivo

NOTA | seguenti collegamenti si influenzano a vicenda:

* Quando entrambe le porte USB-A e USB-C2 sono collegate e scaricano la batteria
contemporaneamente, la potenza totale & di 5 V=/4 A con un massimo di 20 W.

@ © ©® N LW N

* Quando entrambe le porte USB-C1 e XT60 sono collegate, |'uscita USB-C1 viene disattivata e la
batteria viene caricata dall'ingresso XT60.

9  Prima del primo utilizzo
@ NOTA All'atto della consegna, la batteria portatile € spenta. Per riattivarla € necessario ricaricarla.

Se la batteria portatile viene ricaricata tramite I'ingresso XT60, osservare i seguenti requisiti:

1. Pannello solare: La batteria portatile & dotata di un controller MPPT integrato. Assicurarsi che la tensione di
uscita del pannello solare sia compresatra 11 ... 24 V= e che la corrente di carica massima sia paria 8 A
(100W).

2. batteria del veicolo: Assicurarsi che la tensione di carica sia compresa tra 11 ... 24 V= e che la corrente
massima sia paria 8 A (100 W).

> Caricare la batteria.

B fig. H alla pagina 4

10 Funzionamento
> Accendere o spegnere il gruppo batterie.

@A fig. B alla pagina 4
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v

Caricare la batteria Recon ([ fig. [H).
Controllare lo stato di carica.
B fig. @ alla pagina 5

Codici di errore:

@A fig. @ alla pagina 5

v

v

> Caricare e utilizzare i dispositivi tramite USB.
B fig. A alla pagina 6
> Utilizzare un frigorifero portatile 12 V.
@ fig. @ alla pagina 7
> Montare la batteria portatile su un frigorifero portatile Recon.
B fig. E alla pagina 8
> Rimuovere la batteria portatile da un un frigorifero portatile Recon.

B fig. @Y alla pagina 9
11 Pulizia e manutenzione

AVVISO! Rischio di danni
> Non lavare mai l'apparecchio sotto acqua corrente e non immergerlo in acqua per risciacquarlo.

> Per la pulizia non usare oggetti appuntiti o duri, detergenti abrasivi o candeggina, perché
possono danneggiare |'apparecchio.

> Pulire di tanto in tanto il prodotto con un panno umido.

> Controllare regolarmente che i cavi o i fili sotto tensione non presentino difetti di isolamento, rotture o
collegamenti allentati.

12 Immagazzinamento

AVVISO! Rischio di danni

> Conservare la batteria solo se completamente carica. Ricaricare regolarmente la batteria
conservata, almeno ogni 3-6 mesi, anche quando non viene utilizzata.

> Rispettare la temperatura di immagazzinamento ottimale specificata, poiché la conservazione
alungo termine a temperature alte e basse pud compromettere la durata e le prestazioni della
batteria.
> Conservare la batteria in un luogo ben ventilato e asciutto, protetto da polvere e sporcizia.

13  Risoluzione dei problemi

Guasto Possibile causa Rimedio
La batteria non funziona. La batteria & scarica, ad esem- Caricare la batteria (B fig )
pio prima del primo utilizzo (SOC B
0%).
la batter?a. & spenta a causa di un 1. Rimuovere i carichi dall’uscita
errore critico. USB-C, USB-A e a corrente

continua.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

L'indicatore LED mostra uno stato
di carica basso ([ fig. H).

L'indicatore LED mostra il codi-
ce di errore della temperatura

(Bfio. B.

L'indicatore LED mostra il codice
dierrore critico ([ fig. ).

Uno o piti collegamenti non forni-
scono |'ingresso o |'uscita indicati
nel capitolo dei dati tecnici.

Il pannello solare non funziona.

14

o’y
%

Smaltimento

62

La batteria & quasi scarica.

E stata attivata la protezione da
sovratemperatura della batteria.

E stata attivata la protezione so-
vratensione/sottotensione della
batteria.

E stata attivata la protezione da
sovracorrente della batteria.

E stata attivata la protezione con-
tro i cortocircuiti della batteria.

E stata attivata la protezione da
sovratensione della batteria.

La potenza di uscita totale &

> 240 W.

Le porte USB e XT60 si influenza-
no a vicenda quando sono colle-
gati contemporaneamente (vede-
re Elementi di comando alla pagi-
na 60).

Il pannello solare e collegato
all'uscita XT60 invece che all'in-
gresso XT60.

La tensione del pannello solare
non rientra nell'intervallo di 11 ...
24 V=

2. Premere un pulsante qualsiasi
per accendere la batteria do-
po circa 1 min.

3. Seil problema persiste, con-
tattare un agente del sevizio
di assistenza autorizzato.

> Caricare la batteria.

> Interrompere la ricarica o lo
scaricamento del dispositivo
fino a quando non si é raffred-
dato.

1. Rimuovere i carichi dall’uscita
USB-C, USB-A e a corrente
continua.

2. Premere un pulsante qualsiasi
per accendere la batteria do-
po circa 1 min.

3. Seil problema persiste, con-
tattare un agente del sevizio
di assistenza autorizzato.

1. Rimuovere i carichi dall’uscita
USB-C, USB-A e a corrente
continua.

2. Rispettare il carico massimo
delle uscite (vedere il capito-
lo Scheda tecnica alla pagi-
na 64) durante il collega-
mento dei dispositivi.

1. Collegare il pannello solare
alla porta XT60.

2. Utilizzare il pannello solare
entro l'intervallo di tensione di
n..24V=

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi
contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa separazione & necessaria poiché I'imballaggio &
una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio pud avere un impatto sulla salute e sull'ambiente.



elettrica o elettronica o contiene batterie e deve essere smaltito separatamente per essere trattato,
recuperato e riciclato in modo adeguato. Il consumatore & obbligato per legge a smaltire

E L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto € un‘apparecchiatura

corret le appar: e elettriche o elettroniche, le batterie e le batterie
ricaricabili sep dai rifiuti d ici generici!

Questa separazione & necessaria, in quanto le batterie e le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e
possono contenere sostanze nocive per |'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro diriciclaggio pili vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto e le batterie gratuitamente.
Rimuovere tutte le batterie e le batterie ricaricabili prima di riciclare il prodotto.

Le batterie contenenti pit dello 0,002 % di cadmio o pil dello 0,004 % di piombo sono contrassegnate con il
simbolo chimico del metallo in questione: Cd o Pb.

15 Garanzia
Per informazioni sulla garanzia e sul supporto in garanzia, fare riferimento alle sezioni riportate di seguito.

Australia e Nuova Zelanda
Se il prodotto non funziona come previsto, contattare il rivenditore di fiducia o la filiale del fabbricante nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer). La garanzia commerciale applicabile al prodotto & di 2 anni anno/i.

Solo Australia

| nostri prodotti sono corredati di garanzie che non possono essere escluse ai sensi della Legge dei consumatori
australiana. Il Cliente ha diritto alla sostituzione o al rimborso per un guasto grave e al risarcimento per qualsiasi
altra perdita o danno ragionevolmente prevedibili. Ha anche diritto alla riparazione o alla sostituzione della
merce se non e di qualita accettabile e se il guasto non costituisce un guasto grave. | vantaggi offerti al
consumatore dalla presente garanzia commerciale si aggiungono agli altri diritti e rimedi previsti dalla legge.

Solo Nuova Zelanda
Questa politica di garanzia commerciale € soggetta alle condizioni e alle garanzie obbligatorie previste dal
Consumer Guarantees Act 1993(NZ).

Assistenza locale
Per |'assistenza locale visitare I'indirizzo: dometic.com/dealer

Stati Uniti e Canada
La garanzia commerciale limitata & disponibile all'indirizzo qr.dometic.com/bfneEw.

In caso di domande o per richiedere gratuitamente una copia cartacea della garanzia commerciale limitata,
contattare:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM
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Tutte le altre regioni
Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto ¢ difettoso, contattare la filiale
del fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

16 Scheda tecnica

Tabella 16: Specifiche tecniche generali

Tipo di batteria Celle della batteria al litio-ferro-fosfato (LFP)

Capacita nominale della batteria 20 Ah

Tensione nominale della batteria 12,8 V=

Potenza massima di uscita 240W

Tensione di fine scarica 1N V=

Efficienza di conversione massima (MPPT) >98%

Intervallo di temperatura di esercizio -10°C ... 45°C (14°F ... N3°F)

Intervallo di temperatura di conservazione -20°C ... 45°C (-4°F...113°F)

Intervallo di temperatura di carica 0°C ... 45°C (32°F...113°F)

Umidita ambientale 20% ... 90 % RH, senza condensa

Dimensioni (Lx P x A) 158 mm x 270 mm X 55 mm
(6,22in%10,63in x 2,17 in)

Peso 2,4kg (53 1b)

Certificati di controllo

J=Fe |, HO

Tabella 17: Specifiche di ingresso

USB-C1,PD 3.0

Tensione di ingresso/corrente nominale 5V=:3A,9V=:13A,12V=:
3A,15V=:3A,20V=5A

Potenza in ingresso massima 100W

XT60

Tensione di ingresso/corrente massima 1M...24V=:8A

Potenza in ingresso massima 100W

Porta del frigorifero

Tensione di ingresso/corrente massima 14V=:8A

Tabella 18: Specifiche di uscita

USB-A,QC3.0
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Tensione di uscita/corrente nominale 5V=13A,9V=2A,12V=15A

Potenza di uscita massima 18w

USB-C1,PD 3.0

Intervallo della tensione di carica 5V=:3A,9 :3A,12V=:
3A,15V==3A,20V=:5A

Potenza di uscita massima 100 W

USB-C2,PD 3.0

Tensione di uscita/corrente nominale 5V=:3A,9V=2A,12V=:15A

Potenza di uscita massima 18w

XT60

Tensione di uscita/corrente massima N...14V=10A

Potenza di uscita massima 120W

Porta del frigorifero

Tensione di uscita/corrente massima N...14V=10A

Potenza di uscita massima 120W

17 Legale

Questo apparecchio & conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento e soggetto alle seguenti due
condizioni:

* Questo apparecchio non deve causare interferenze dannose.

* Questo apparecchio deve tollerare le interferenze, incluse quelle che possano causare un funzionamento
indesiderato.

Qualsiasi cambiamento o modifica non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformita

potrebbero invalidare il diritto dell’utente a utilizzare questo apparecchio. Questo apparecchio e stato testato

ed é risultato conforme ai limiti per i dispositivi digitali di Classe B, in conformita alla parte 15 delle norme

FCC. Questi limiti sono stati stabiliti per fornire una ragionevole protezione contro le interferenze dannose in

un'installazione residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza e puo irradiare energia a radiofrequenza e,

se non installato e utilizzato in conformita alle istruzioni, puod causare interferenze dannose alle comunicazioni

radio. Tuttavia, non vi & alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una specifica installazione. Se

questo apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva che possono essere determinate

accendendo e spegnendo |'apparecchio, |'utente € invitato a cercare di correggere |'interferenza adottando una

o pit delle seguenti misure:

* Riorientare o riposizionare |'antenna ricevente.

* Aumentare la distanza tra I'apparecchio e il ricevitore.

* Collegare |'apparecchio a una presa di un circuito diverso da quello a cui & collegato il ricevitore.

« Rivolgersi al distributore o a un tecnico radio/TV esperto per ricevere assistenza.

Questo apparecchio & conforme agli standard RSS esenti da licenza ISED Canada. Il funzionamento € soggetto
alle seguenti due condizioni:

¢ L'apparecchio non deve causare interferenze.

* L'apparecchio deve tollerare le interferenze, incluse le interferenze che possano causare un funzionamento
indesiderato dell'apparecchio. Questo apparecchio digitale di Classe B & conforme alla norma canadese
ICES-3(B)/NBM-3(B).
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bijj dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken

voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade
aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Veiligheidsaanwijzingen
3.1 Algemene veiligheid

VOORZICHTIG! G voordeg iheid

> Open of beschadig accu’s niet en laat ze niet in het milieu terechtkomen, omdat ze giftige en
milieuschadelijke zware metalen bevatten.

v

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij
onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben
in de gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

v

Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke beperking of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder

toezicht staan of zijn geinstrueerd in het gebruik van het toestel door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Elektrische llen zijn geen sp
van zeer jonge kinderen.

v

d. Houd en gebruik het toestel buiten het bereik

v

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

v

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.
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VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

> Het toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

> Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.

> Gebruik het toestel niet onder vochtige omstandigheden en dompel het niet onder in een
vloeistof. Berg het toestel op op een droge plaats.

LET OP! Gevaar voor schade
> Haal het toestel niet uit elkaar.
> Gebruik uitsluitend accessoires en reserveonderdelen die door de fabrikant zijn aanbevolen.

Veilig gebruik van de accu

VOORZICHTIG! Explosiegevaar
Gebruik de accu niet onder de volgende omstandigheden:

v

* in zouthoudende, vochtige of natte omgevingen

* in de buurt van agressieve dampen

* in de buurt van brandbare materialen

* in zones waar gevaar voor gas- of stofexplosies heerst

v

Probeer geen bevroren of defecte accu op te laden. Plaats de accu in een vorstvrije ruimte en
wacht tot de accu op omgevingstemperatuur is.

v

Plaats de accu niet in de buurt van warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht, gaskachels
enz.).
Rook niet, gebruik geen open vuur of veroorzaak geen vonken in de buurt van de accu.

v v

Laat de accu tijdens het gebruik niet onbeheerd achter.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

> Leg de kabels zodanig dat deze niet beschadigd kunnen raken door scherpe randen, deuren
of de motorkap. Leg kabels niet scherp geknikt. Geplette kabels kunnen tot levensgevaarlijke
verwondingen leiden.

> Maak geen kabels los als de accu nog in gebruik is.

VOORZICHTIG! Brandgevaar

> Laat de accu niet vallen, sla er niet op en oefen geen overmatige kracht uit om schade aan
externe en interne onderdelen te voorkomen.

> Plaats de accu niet in de buurt van brandbare materialen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Zorg er bij het opstellen van de accu voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd, om struikelen te
voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

> Zorg voor goede ventilatie.

> Stel de accu op een droge en tegen spatwater beschermde plaats op.

> Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

> Rol de kabel losjes op wanneer u het opbergt. Te strak oprollen kan de kabel en de interne
onderdelen beschadigen.

> Voorkom diepe ontlading van de accu.
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> De batterij mag niet worden opgeladen wanneer de omgevingstemperatuur onder
0°C(32 °F) ligt.

4 Aanvullenderichtlijnen

Om het gevaar van ongevallen en letsel te verminderen, dient u de volgende richtlijnen in acht te nemen voordat

u doorgaat met het installeren of bedienen van dit apparaat:

* Leesalle veiligheidsinformatie en instructies door en volg deze.

* Lees deze instructies goed door en zorg dat u ze begrijpt voordat u dit product installeert, bedient of
onderhoud uitvoert.

De installatie moet voldoen aan alle van toepassing zijnde lokale of nationale regels, waaronder de nieuwste
uitgave van de volgende maatstaven:

Voor de VS en Canada: Externe laders of voedingen moeten voldoen aan de volgende normen, indien van

toepassing:

1. UL 1012 "voedingen anders dan klasse 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "batterijladers” of de norm CSA
€22.2 No. 107.1 voor "voedingen voor algemeen gebruik". OF:

2. UL1310: "klasse 2-voedingen"; of CAN/CSA-C22.2 No. 223 "voedingen met extra lage spanning en
klasse 2-uitgangen". OF:

3. UL60950-1 "apparatuur voor informatietechnologie - veiligheid — deel 1: algemene vereisten"; of CAN/
CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 Omvang vande levering
@ afb. [l op pagina 3

Aantal Beschrijving
1 Recon-accu
1 Oplaadkabel USB-C naar USB-C

6  Accessoires
Verkrijgbaar als accessoire (niet bij de levering inbegrepen):

Aanduiding Artikelnr.
Kabel XT60 naar DC 97000125725, 97000025725

7 Beoogd gebruik
De draagbare accu is bedoeld voor het opladen van digitale mobiele apparaten (bijv. mobiele telefoons, tablets,
laptops, camera's, enz.) of bediening van 12 V-apparaten (bijv. koelkasten).

De draagbare accu is geschikt voor gebruik buitenshuis, bijv. op reis.

De draagbare accu is niet geschikt voor:

¢ Parallelle aansluiting op andere draagbare accupacks

¢ Gebruik als startaccu voor een voertuig

* Commercieel gebruik

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.
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De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8 Bedieningselementen
[ afb. H op pagina 3

Item Beschrijving

1 Ledlampje

Toont de laadstatus van het apparaat (elke led staat voor 20 %), de voortvoer van het opladen, de
operationele status en foutmeldingen

Aan/uit-knop

Aansluiting om het apparaat aan te sluiten op een Recon-koeler

XT60-uitvoer voor apparaten met hoog vermogen, zoals koelers

XT60-invoer voor opladen met gelijkstroom, bijv. zonnepaneel of voertuigaccu

USB-Cl-invoer en -uitvoer (PD 3,0)

USB-C2-uitvoer (PD 3.0)

USB-A-uitvoer (QC 3.0)

Gaas om het toestel te bevestigen

© o N o 0~ W N

INSTRUCTIE De volgende verbindingen beinvloeden elkaar:

* Wanneer zowel USB-A als USB-C2 zijn aangesloten en de accu tegelijkertijd ontladen, is de
totale uitvoer 5 V= /4 A met een maximum van 20 W.

* Wanneer zowel de USB-C1- als de XT60-invoer zijn aangesloten, wordt USB-C1 uitgeschakeld en
wordt de accu opgeladen door de XT60-invoer.

&)

9  Voor het eerste gebruik

INSTRUCTIE In leveringstoestand wordt de draagbare accu uitgeschakeld. De draagbare accu
moet worden opgeladen om deze te activeren.

Als de draagbare accu wordt opgeladen via de XT60-invoer, moet aan de volgende vereisten worden voldaan:

1. Zonnepaneel: De draagbare accu heeft een ingebouwde MPPT-controller. Zorg ervoor dat de
uitgangsspanning van het zonnepaneel ligt binnen het bereik 11 ... 24 V= en een maximale laadstroom
heeftvan 8 A (100 W).

2. Voertuigaccu: Zorg ervoor dat de laadspanning ligt binnen het bereik 11 ... 24 V= en een maximale
stroom heeft van 8 A (100 W).

> Laad de accu op.

B afb. F op pagina 4

69



10  Gebruik

Het accupack in- of uitschakelen.

@ afb. @ op pagina 4

De Recon-accu ([ afb. [El) opladen.

De laadtoestand controleren.

@ afb. A op pagina 5

Foutcodes:

B afb. @ op pagina 5

Apparaten opladen en bedienen via USB.

B afb. [ op pagina 6

Werking van een 12 V-koeler.

@ afb. B op pagina 7

De draagbare accu bevestigen op een Recon-koeler.
@ afb. Fl op pagina 8

De draagbare accu verwijderen van een Recon-koeler.

@ afb. [l op pagina 9

v

v v

v

v

v

v

v

11 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade
> Reinig het toestel nooit onder stromend water of in afwaswater.

> Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen, schurende reinigingsmiddelen of bleekmiddel bij
het reinigen. Daardoor kan het toestel beschadigd raken.
> Reinig het product af en toe met een vochtige doek.

> Controleer onder spanning staande kabels of draden regelmatig op beschadigde isolatie, kabelbreuk of losse
contacten.

12 Opslag

LET OP! Gevaar voor schade

> Sladeaccualleen op in volledig geladen toestand. Laad de opgeslagen accu regelmatig
tussentijds en ten minste elke 3-6 maanden op, ook als deze niet wordt gebruikt.

> Houd u aan de gespecificeerde optimale opslagtemperatuur, aangezien langdurige opslag bij
hoge en lage temperaturen de levensduur en prestaties van de accu kan beinvioeden.

> Bewaar de accu op een goed geventileerde, droge plaats waar deze beschermd is tegen stof en vuil.

13  Problemen oplossen

Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
De accu werkt niet. Deaccuis on}\aden, bijv. voor het Laad de accu op ([ afb. )'
eerste gebruik (SOC <0 %).
De accu is uitgeschakeld vanwe- 1. Verwijder de ladingen van
ge een kritieke fout. de USB-C-, USB-A- en gelijk-

stroomuitgangen.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

De ledindicator geeft een lage
laadtoestand ( [ afb. &) aan.

De ledindicator toont de fout-
code voor een temperatuurfout

(@ab. .

De ledindicator toont de fout-
code voor een kritieke fout

(A A

Een of meer aansluitingen leveren
niet het in- of uitgangsvermogen
dat in het hoofdstuk met techni-
sche gegevens wordt vermeld.

Het zonnepaneel werkt niet.

14 Verwijdering
09
T

milieu.

De accu is bijna ontladen.

Oververhittingsbeveiliging van
de accu is geactiveerd.

Overspannings-/onderspan-
ningsbeveiliging van de accu is
geactiveerd.
Overstroombeveiliging van de
accu is geactiveerd.
Kortsluitingsbeveiliging van de
accu is geactiveerd.
Overstroombeveiliging van de
accu is geactiveerd.

Het totale uitgangsvermogen is
>240W.

De USB- en XT60-aansluitingen
beinvloeden elkaar wanneer ze
tegelijkertijd zijn aangesloten (zie
Bedieningselementen op pagi-
na 69).

Het zonnepaneel is aangesloten
op de XT60-uitgang in plaats van
de XT60-ingang.

Spanning zonnepaneel niet bin-

nen het bereikvan 11 ... 24 V=

2. Druk op een willekeurige
knop om de accu 1 min later
in te schakelen.

3. Als het probleem niet ver-
holpen is, neem dan contact
op met een erkende onder-
houdsdienst.

v

Laad de accu op.

v

Stop met het opladen of ontla-
den van het apparaat totdat dit
is afgekoeld.

. Verwijder de ladingen van
de USB-C-, USB-A- en gelijk-
stroomuitgangen.

N

. Druk op een willekeurige
knop om de accu 1 min later
in te schakelen.

w

Als het probleem niet ver-
holpen is, neem dan contact
op met een erkende onder-
houdsdienst.

. Verwijder de ladingen van
de USB-C-, USB-A- en gelijk-
stroomuitgangen.

N

Let op de maximale lading
van de uitgangen (zie hoofd-
stuk Technische gegevens
op pagina 73) bij het op-
nieuw aansluiten van de toe-
stellen.

Sluit het zonnepaneel aan op
de XT60.

N

Gebruik het zonnepaneel bin-
nen het spanningsbereik van
n..24V=

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken. Deze scheiding is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een
waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen kan hebben voor de gezondheid en het
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is of accu's bevat en apart moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning
en recycling. De consument is wettelijk verplicht om elektrische of elektronische
apparatuur, accu's en oplaadbare accu's op de juiste wijze af te voeren, gescheiden
van het huisvuil!

E De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat

Deze scheiding is noodzakelijk omdat accu's en elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen
kunnen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product en de accu's kunnen gratis worden afgevoerd.
Verwijder alle accu's en oplaadbare accu's voordat u dit product recyclet.

Accu's die meer dan 0,002 % cadmium of meer dan 0,004 % lood bevatten, zijn gemarkeerd met het chemische
symbool voor het betreffende metaal: Cd of Pb.

15 Garantie
Raadpleeg de onderstaande paragrafen voor informatie over garantie en garantie-ondersteuning.

Australié en Nieuw-Zeeland
Neem contact op met de verkoper of met de vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) als
het product niet naar behoren werkt. De garantie van toepassing op uw product bedraagt 2 jaar jaar.

Alleen Australié

Onze producten worden geleverd met garanties die niet kunnen worden uitgesloten onder de Australische
Consumentenwet. U hebt recht op een vervanging of vergoeding voor ernstig falen en op compensatie voor
elk ander redelijkerwijs te voorzien verlies of schade. U hebt bovendien recht op reparatie of vervanging van
de producten indien de producten niet van acceptabele kwaliteit zijn en de fout niet gelijk staat aan ernstig
falen. De voordelen die deze garantie u als consument biedt, vormen een aanvulling op andere rechten en
rechtsmiddelen waarover u krachtens de wet beschikt.

Alleen Nieuw-Zeeland
Dit garantiebeleid is onderhevig aan de voorwaarden en garanties die verplicht zijn zoals geimpliceerd door de
Wet op Consumentengaranties 1993(NZ).

Lokale ondersteuning
Lokale ondersteuning vindt u onder de volgende link: dometic.com/dealer

Verenigde Staten en Canada
Beperkte garantie beschikbaar op qr.dometic.com/bfneEw.

Mocht u vragen hebben of een gratis kopie van de beperkte garantie willen verkrijgen, neem dan contact op
met:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM
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Alle andere regio's
De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de
vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

16 Technische gegevens

Tabel 19: Al hnische geg
Batterijtype Accucellen van lithium-ijzerfosfaat (LFP)
Nominale accucapaciteit 20 Ah
Nominale accuspanning 12,8 V=
Piekvermogen 240 W
Einde ontlaadspanning 1N V=
Maximale conversie-efficiéntie (MPPT) >98%
Bedrijfstemperatuurbereik -10°C ... 45°C (14°F ... N3°F)
Opslagtemperatuurbereik -20°C ... 45°C (-4°F...113°F)
Laadtemperatuurbereik 0°C ... 45°C (32°F...113°F)
Omgevingsvochtigheid 20% ... 90 % RV, geen condensatie
Afmetingen (b x | x h) 158 mm x 270 mm X 55 mm
(6,22in%10,63in x 2,17 in)
Gewicht 2,4kg (53 1b)
Keuringscertificaten
en A &)
CA N4
Tabel 20: Ingangspecificaties
USB-C1, PD 3.0
Ingangsspanning/nominale stroom 5V=:3A,9V=:3A12V=:
3A,15V=:3A,20V=:5A
Maximaal ingangsvermogen 100W
XT60
Ingangsspanning/maximale stroom 1M...24V=:8A
Maximaal ingangsvermogen 100W
Koelkastpoort
Ingangsspanning/maximale stroom 14V=:8A

Tabel 21: Uitgangspecificaties

USB-A,QC3.0
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Uitgangsspanning/nominale stroom 5V=:3A,9V=2A,12V=:15A

Maximaal uitgangsvermogen 18w

USB-C1,PD 3.0

Laadspanningsbereik 5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V==3A,20V=:5A

Maximaal uitgangsvermogen 100W

USB-C2,PD 3.0

Uitgangsspanning/nominale stroom 5V=:3A,9V=2A12V=:15A

Maximaal uitgangsvermogen 18W

XT60

Uitgangsspanning/maximale stroom 1M...14V=10A

Maximaal uitgangsvermogen 120W

Koelkastpoort
Uitgangsspanning/maximale stroom M...14V=10A

Maximaal uitgangsvermogen 120W

17  Wettelijk

Dit toestel voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking valt onder de twee volgende voorwaarden:

 Dit toestel mag geen schadelijke interferentie veroorzaken.
 Dit toestel moet alle interferentie accepteren, inclusief interferentie die een ongewenste werking kan
veroorzaken.
Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor
de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen ongeldig maken. Deze
apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van klasse B, in overeenstemming
met deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om een redelijke bescherming te bieden tegen
schadelijke interferentie in een residentiéle installatie. Deze apparatuur genereert en gebruikt radiofrequentie-
energie en kan deze uitstralen. De apparatuur kan, indien niet geinstalleerd en gebruikt in overeenstemming
met de instructies, schadelijke interferentie met radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen garantie
dat er geen interferentie zal optreden in een bepaalde installatie. Als deze apparatuur schadelijke interferentie
veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door de apparatuur aan en uit te zetten,
wordt de gebruiker aangemoedigd om te proberen de interferentie te corrigeren met een of meer van de
volgende maatregelen:

* Heroriénteer of verplaats de ontvangstantenne.

 Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

« Sluit de apparatuur aan op een stekkerdoos van een andere groep dan die waarop de ontvanger is
aangesloten.

* Raadpleeg de handelaar of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.

Dit toestel voldoet aan de van licentie vrijgestelde RSS-standaard(en) van Industry Canada. De werking valt onder

de twee volgende voorwaarden:

+ Dittoestel mag geen interferentie veroorzaken.
* Dittoestel moet alle interferentie accepteren, inclusief interferentie die een ongewenste werking van het
apparaat kan veroorzaken. Dit digitale toestel van klasse B voldeed aan de Canadese ICES-3(B)/NBM-3(B).
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Dansk

1 Vigtige henvisninger
Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar
og er indforstdet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i
overensstemmelse med alle de geaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan
medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle eendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den
tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2  Forklaring af symboler
Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

3 Sikkerhedsanvisninger
3.1 Grundleeggende sikkerhed

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Du ma ikke dbne eller beskadige batterier eller efterlade dem i miljget, da de indeholder giftige
om miljgfarlige tungmetaller.

Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller
mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (inkl. bern) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, medmindre der er serget for
passende opsyn eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

v

v

v

El-apparater er ikke legetaj. Opbevar og anvend apparatet uden for meget unge barns
reekkevidde.

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

N

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

> Reparationer pa apparatet ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfare
betydelige farer.
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> Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.

> Apparatet ma ikke bruges under vade forhold eller nedsaenkes i veeske. Skal opbevares et tert
sted.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Du ma ikke adskille apparatet.

> Anvend kun tilbehgr og reservedele, der anbefales af producenten.
3.2  Sikkerhed under anvendelse af batteriet

FORSIGTIG! Eksplosionsfare
> Du ma ikke anvende batteriet under felgende betingelser:
* | saltholdige, fugtige eller vade omgivelser
* inaerheden af aggressive dampe
* inaerheden af breendbare materialer
¢ iomrader med gas- eller staveksplosion

> Forseg aldrig at oplade et frosset eller defekt batteri. Stil batteriet pa et frostfrit omrade, og vent,
indtil batteriet har akklimatiseret sig til udenomstemperaturen.

> Stil ikke batteriet i nzerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).
> Rygning, brug af 4ben flamme eller gnistdannelse i neerheden af batteriet er forbudt.
> Lad ikke batteriet vaere uden opsyn, mens det er i brug.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

> For kablerne, sa de ikke kan blive beskadiget af skarpe kanter, dere eller hjelmen. Treek ikke
nogen ledninger last eller med skarpe knzek. Klemte ledninger kan fere til livsfarlige kvaestelser.

> Lasn ikke kabler, nar batteriet stadig er i brug.

FORSIGTIG! Brandfare

> Forikke at beskadige de udvendige og indvendige dele ma batteriet ikke tabes, udszettes for
slag eller kraftige pavirkninger.

> Du ma ikke anbringe batteriet i naerheden af breendbare materialer.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Nar batteriet placeres, skal man sgrge for, at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at forhindre fare
for at snuble.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Serg for en god ventilation.

> Stil batteriet pa et tert sted, der er beskyttet mod steenkvand.
> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.
>

Rul kablet last ssmmen under opbevaringen. Stram oprulningen kan beskadige kablet og de
indvendige dele.

> Undga dybafladning af batteriet.
> Batteriet ma ikke oplades, nar omgivelsestemperaturen er under 0 °C (32 °F).

4 Supplerende direktiver
For at reducere risikoen for ulykker og personskade skal du overholde falgende anvisninger, for du fortseetter
med at montere eller betjene dette apparat:

* Laes og folg alle sikkerhedshenvisninger og instruktioner.
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* Laes og forsta disse instruktioner fer installation, drift eller vedligeholdelse af dette produkt.

Installationen skal overholde alle gzeldende lokale eller nationale regler, inklusive den seneste udgave af
folgende standarder:

For USA og Canada: Eksterne opladere eller stramforsyninger skal overholde falgende standarder, alt efter
hvad der er relevant:

1. UL1012 "stremforsyninger, der ikke er klasse 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "batteriopladere” eller
CSA C22.2 No. 107.1-standarden for "stremforsyninger til generel brug". ELLER:

2. UL1310: "klasse 2-strgmforsyninger"; eller CAN/CSA-C22.2 No. 223 "strgmforsyninger med ekstra lav
spaending og klasse 2-udgange". ELLER:

3. UL60950-1 "informationsteknologisk udstyr — sikkerhed — del 1: generelle krav"; eller CAN/CSA-C22.2
No. 60950-1.

5 Leveringsomfang
B fig. [l paside 3

Antal Beskrivelse
1 Recon-batteri
1 USB-C til USB-C opladningskabel

6 Tilbehor

Kan fas som tilbehgr (ikke indeholdt i leveringsomfanget):

Betegnelse Artikelnummer
Kabel XT60 til DC 97000125725, 97000025725

7 Korrekt brug
Det baerbare batteri er beregnet til opladning af digitale mobile enheder (f.eks. mobiltelefoner, tablets, baerbare
computere, kameraer, osv.) eller betjening af 12 V-enheder (f.eks. kalebokse).

Det transportable batteri er velegnet til udenders brug, f.eks. pa ture.
Det transportable batteri er ikke egnet til

* Parallel tilslutning med andre transportable batteripakker

* Atanvende batteriet som startbatteri til et keretej.

¢ Erhvervsmaessig brug

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.
Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pé& en korrekt montering og/

eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

« ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
 zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

77



8 Betjeningselementer
B fig. Al paside 3

Artikel Beskrivelse

1 LED-indikator

Viser enhedens ladetilstand (hver LED repraesenterer 20 % ), ladestatus, driftsstatus og fejimeddel-
elser

Teend/sluk-knap

Stik til tilslutning af enheden til en Recon-keleenhed

XT60 udgang til hejtydende enheder, f.eks. kaleenheder
XT60-indgang til DC-opladning, f.eks. solpanel eller bilbatteri
USB-Cl-indgang og -udgang (PD 3.0)

USB-C2-udgang (PD 3.0)

USB-A-udgang (QC 3.0)

Stropper, der holder enheden

© o N 0~ W N

BEMARK Folgende forbindelser pavirker hinanden:

* Nar bade USB-A og USB-C2 er tilsluttet og aflader batteriet pa samme tid, er den samlede
udgang 5 V=/4 A med maksimalt 20 W .

* Nar bade USB-C1 og XT60-indgangen er tilsluttet, slukkes USB-C1, og batteriet oplades af XT60-
indgangen.

&)

9  Forforste brug

BEMARK | leveringsstand er det baerbare batteri lukket ned. Det baerbare batteri skal oplades for
at vaekke det.

Hvis det baerbare batteri oplades via XT60-indgangen, skal falgende krav overholdes:
1. Solpanel: Det baerbare batteri har indbygget MPPT-styreenhed. Serg for, at solpanelets udgangsspaending
erinden for omradet 11 ... 24 V= og maksimal ladestrem p& 8 A (100 W ).

2. Koretgjsbatteri: Serg for, at ladespaendingen er inden for omradet 11 ... 24 V= og maksimal strem pa 8 A
(100W).
> Oplad batteriet.

B fig. H paside 4

10 Betjening
> Teend eller sluk batteripakken.
@A fig. B paside 4
> Oplad Recon-batteriet (& fig. ).
> Kontroller opladningstilstanden.
@A fig. @ paside 5
> Fejlkoder:

B fig. @ paside 5
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> Oplad og betjen enheder via USB.
B fig. |l paside 6

> Betjen en 12 Vkeleenhed.
@ fig. @ paside 7

> Monter det baerbare batteri pa en Recon-kaleenhed.
@ fig. Bl paside 8

> Fjern det baerbare batteri fra en Recon-keleenhed.
B fig. ] pa side 9

11  Rengering og vedligeholdelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Renger aldrig apparatet under rindende vand eller i opvaskevand.

> Anvend ikke skarpe eller harde genstande, skurende rengeringsmidler eller blegemiddel til
rengeringen, da de eventuelt kan beskadige apparatet.

> Renger af og til produktet med en fugtig klud.
> Kontrollér spaendingsferende kabler regelmeessigt med henblik pa isoleringsfejl, brud eller lzse forbindelser.
12 Opbevaring

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Batteriet ma kun opbevares fuldt opladet. Genoplad det opbevarede batteri regelmaessigt og
mindst hver 3.-6. maned, selv hvis den ikke er i brug.

> Overhold den angivne optimale opbevaringstemperatur, da langfristet opbevaring ved heje og
lave temperaturer kan pavirke batteriets levetid og ydeevne negativt.

> Opbevar batteriet pa et tert og godt ventileret sted, hvor den er beskyttet mod stev og snavs.

13  Udbedring af fejl

Fejl Mulig arsag Lesningsforslag

Batteriet fungerer ikke. Batteriet aflades f.eks. for forste

Oplad batteriet (@ fio. H).
brug (SOC <0 %). plad batteriet (B . B

Batteriet er lukketned pa grund af | 1. Fjern belastningerne fra USB-
en kritisk fejl. C-, USB-A- og jeevnstremsud-
gangene.

2. Tryk pa en vilkarlig knap for
at teende batteriet om 1 min
senere.

3. Huvis problemet ikke er lost,
skal du kontakte en autorise-
ret servicerepraesentant.

Led-indikatoren viser en lav SOC Batteriet er naesten afladet. > Oplad batteriet.

(Bfic. B.
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Fejl

‘ Mulig arsag

Lesningsforslag

Led-indikatoren viser fejlkoden
for temperatur ([ fig. @).

Led-indikatoren viser den kritiske

fejlkode (B fig. @).

En eller flere tilslutninger leverer
ikke denindgang eller udgang,
der erangivet i kapitlet tekniske
data.

Solpanelet fungerer ikke.

14
'y
e

):4

Bortskaffelse

(]
Qo

genbrug. Forbrugeren er juri

Overtemperaturbeskyttelse af
batteriet udlast.

Overspaendings-/underspaen-
dingsbeskyttelse af batteriet ud-
lost.

Overstremsbeskyttelse af batteri
udlgst.

Kortslutningsbeskyttelse af batteri
udlgst.
Overspaendingsbeskyttelse af
batteri udlest.

Den samlede udgangseffekt er
> 240 W.

USB- og XT60-tilslutningerne pa-
virker hinanden, nar de tilsluttes
samtidigt (se Betjeningselemen-
ter pa side 78).

Solpanelet tilsluttes XT60-udgan-
gen i stedet for XT60-indgangen.
Solpanelspzaending ikke inden for
omradet 11 ... 24 V=

> Stop opladningen eller aflad-
ningen af enheden, indtil den
er kolet af.

1. Fjern belastningerne fra USB-
C-, USB-A- og jeevnstramsud-
gangene.

2. Tryk pa en vilkarlig knap for
at teende batteriet om 1 min
senere.

3. Hvis problemet ikke er last,
skal du kontakte en autorise-
ret servicerepraesentant.

1. Fjern belastningerne fra USB-
C-, USB-A- og jeevnstremsud-
gangene.

2. Overhold den maksimale be-
lastning af udgangene (se ka-
pitel Tekniske data pa side
81), nér du tilslutter appa-
raterne igen.

1. Slut solpanelet til XT60.

2. Brug solpanelet inden for
spaendingsomradet pa 11 ...
24 V=

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
pageeldende type genbrugsaffald. Denne sortering er nedvendig, da emballage er en veerdifuld
ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke sundhed og milje.

Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr
eller indeholder batterier og skal indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og
sk forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk

udstyr, batterier og genopladelige batterier pa beherig vis adskilt fra almindeligt

husholdningsaffald!

Denne adskillelse er nedvendig, da batterier og elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde
stoffer, der er skadelige for mennesker og miljzet.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet og batterierne kan bortskaffes uden gebyr.

Fjern alle batterier og genopladelige batterier, for du smider dette produkt til genbrug.

Batterier, der indeholder mere end 0,002 % cadmium eller mere end 0,004 % bly, er maerket med det kemiske
symbol for det pageeldende metal: Cd eller Pb.
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15 Garanti

Se afsnittene nedenfor angaende oplysninger om garanti og garantiydelse.

Australien og New Zealand
Hvis produktet ikke fungerer, som det skulle, bedes du kontakte din forhandler eller producentens afdeling i dit
land (se dometic.com/dealer). Garantien pa dit produkt geelder i 2 &r ar.

Kun Australien

Vores varer kommer med garantier, som ikke kan udelukkes under den australske forbrugerlov. Du er berettiget til
en udskiftning eller tilbagebetaling for en sterre fejl og for kompensation for alle andre rimeligt forudsigelige tab

eller skade. Du er ogsa berettiget til at fa varerne reparere eller udskiftet, hvis varerne ikke har acceptabel kvalitet,
og fejlen ikke anses for at veere en starre fejl. De fordele, som denne garanti giver dig som forbruger, er i tilleeg til

andre rettigheder og retsmidler, der er tilgeengelige for dig i henhold til lovgivningen.

Kun New Zealand

Denne garantipolitikken er underlagt betingelserne og garanterer, som er obligatoriske som indeholdt i
forbrugergarantiloven 1993(NZ2).

Lokal support
Du kan finde lokal support pa falgende linkadresse: dometic.com/dealer

USA og Canada
Den begreensede garanti kan findes pa gr.dometic.com/bfneEw.

Hvis du har spargsmal eller ansker en gratis kopi af den begraensede garanti, skal du kontakte:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Alle andre regioner
Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit
land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

16 Tekniske data

Tabel 22: Generelle tekniske data

Batteritype Lithiumjernfosfat-battericeller (LFP)
Nominel batterikapacitet 20 Ah

Nominel batterispaending 12,8 V=

Maksimal udgangseffekt 240 W

Slut pa afladningsspaending NV=

Maksimal konverteringseffektivitet (MPPT) >98 %
Driftstemperaturomrade -10°C ... 45°C (14°F ... N3 °F)
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Temperaturomrade for opbevaring
Omrade for ladetemperatur
Udenomsfugtighed

Mal (B x LxH)

Veegt

Godkendelsescertifikater

e & FC

Tabel 23: Indgangsspecifikationer

-20°C ... 45°C (-4°F...N3°F)
0°C ... 45°C (32°F...1N3°F)
20% ... 90 % RH, ingen kondensering
158 mm x 270 mm X 55 mm

(6,22in % 10,63in % 2,17 in)

2,4kg(5,3 Ib)

USB-C1,PD 3.0

Indgangsspaending/maerkestram

Maks. indgangseffekt

XT60

Indgangsspeending/maks. strem:
Maks. indgangseffekt
Keleapparatport

Indgangsspeending/maks. strem:

Tabel 24: Outputspecifikationer

5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V=:3A,20V=:5A

100 W

1N..24V=8A
100W

14V=:8 A

USB-A, QC 3.0
Udgangsspaending/meerkestrem
Maks. udgangseffekt
UsB-C1,PD 3.0

Omrade for ladespaending

Maks. udgangseffekt
USB-C2,PD 3.0
Udgangsspzending/maerkestrom
Maks. udgangseffekt

XT60

Udgangsspzending/maks. strem:
Maks. udgangseffekt
Keleapparatport
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5V=3A, 9V 2A, 12V=:1,5A
18W

S5V=:3A,9V=:3A,12V==
3A,15V=:3A,20V=5A

100 W

S5V==:3A,9V=:2A12V=:15A
18W

1...14V=10A
120w



Udgangsspaending/maks. strgm: 1M...14V=10A
Maks. udgangseffekt 120W

17  Juridiske bemzerkninger

Denne enhed overholder del 15 af FCC-reglerne. Driften er underlagt felgende to betingelser:

* Denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens.

* Denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, inklusiv interferens, der kan forarsage ugnsket drift.

/ndringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er ansvarlig for overholdelse,
kan annullere brugerens ret til at betjene udstyret. Dette udstyr er blevet testet og overholder greenserne for

et digitalt apparat i klasse B i henhold til del 15 af FCC-reglerne. Disse greenser er designet til at yde en rimelig
beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation. Dette udstyr genererer, bruger og kan udstrale
radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og bruges i overensstemmelse med instruktionerne,
forarsage skadelig interferens i radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil forekomme
interferens i en bestemt installation. Hvis dette udstyr forarsager skadelig interferens pa radio- eller tv-
modtagelse, hvilket kan fastslas ved at slukke og teende for udstyret, opfordres brugeren til at forsege at rette op
pa interferensen ved en eller flere af falgende foranstaltninger:

* Drej eller flyt modtagerantennen.

* g afstanden mellem udstyret og modtageren.

« Tilslut udstyret til en stikkontakt pa et andet kredslgb end det, som modtageren er tilsluttet.

* Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for at fa hjeelp.

Denne enhed overholder Industry Canada-licensfritaget RSS-standard(er). Driften er underlagt felgende to
betingelser:

* Denne enhed forarsager muligvis ikke interferens.

* Denne enhed skal acceptere enhver interferens, inklusiv interferens, der kan forarsage ugnsket drift af
enheden. Denne digitale enhed i klasse B overholder Canadas ICES-3(B)/NBM-3(B).
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Svenska

1 Observera
Las och félj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sékerstélla att du alltid installerar,
anvander och underhéller produkten pa ratt satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar
och arinforstadd med att folja de villkor som anges héri. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i
enlighet med anvisningarna, direktiven och varingarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar
och bestdmmelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna

samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2  Forklaring av symboler
Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven
farans allvarlighetsgrad.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

3  Sakerhetsanvisningar
3.1 Allméanna sdkerhetsanvisningar

AKTA! Halsorisk

> Oppna inte och skada inte batterier eller 13t dem inte komma in i miljder som innehaller giftiga
och miljofarliga tungmetaller.

v

Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har apparaten forutsatt att de
halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa
ett sakert satt och kanner till vilka risker som &r férknippade med anvandningen.

v

Denna apparat far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller som inte har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida inte apparaten
anvands under uppsikt eller med tillracklig vagledning av en person som ansvarar for sakerheten.

v

Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall for sma barn.

v

Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

v

Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

AKTA! Risk for personskada
> Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

> Reparationer pa apparaten far endast utféras av kvalificerad personal. Om man utfér reparationer
pa fel satt kan man utsattas for avsevarda risker.

> Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot satt.
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> Anvand inte enheten i vata forhallanden eller om den ar nedsankt i nagon typ av vétska. Forvaras
torrt.

OBSERVERA! Risk for skada
> Oppna inte apparaten.

> Anvand endast tillbehor och reservdelar som rekommenderas av tillverkaren.
3.2  Sdker anvandning av batteriet

AKTA! Explosionsrisk
> Anvand inte batteriet under dessa forhallanden:
* | salthaltiga, fuktiga eller bléta omgivningar.
* inarheten av aggressiva angor
* inarheten av brannbara material
* | omraden dar det finns risk for gas- eller dammexplosioner.

v

Forsok aldrig ladda ett fryst eller trasigt batteri. Stall batteriet i ett frostfritt utrymme och vanta tills
batteriet har samma temperatur som omgivningen.

v

Placera inte batteriet i nérheten av varmekallor (vérmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

v

Rok inte, anvand inte 6ppna flammor och orsaka inga gnistor i narheten av batteriet.

v

Lamna inte batteriet utan uppsikt nar det anvands.

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

> Dra kablarna sé att de inte kan skadas av vassa kanter, dorrar eller motorhuven. Dra inte kablarna
sa att de knacks. Klamda kablar kan orsaka personskador med dédlig utgang.

> Lossa inga kablar nar batteriet anvands.

AKTA! Brandrisk

> Tappa inte, sl inte pa och anvand inget vald vid hanteringen av batteriet fér att undvika skador pa
yttre och inre delar.

> Placera inte batteriet ndra brannbart material.

AKTA! Risk for personskada
> Setill att alla kablar ar sakrade pa lampligt satt for att undvika snubblingsrisk i samband med att
batteriet satts pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada
Sékerstall en god ventilation.

Installera batteriet i ett torrt utrymme, dar det skyddas mot vattenstank.
Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

Undvik att djupurladda batteriet.

>
>
>
> Linda kabeln 16st vid férvaring, da snav lindning kan skada kabeln och dess inre delar.
>
> Batteriet far inte laddas nar omgivningstemperaturen &r under 0 °C (32 °F).

4 Kompletterande direktiv
| syfte att minska risken for olyckor och personskador ber vi dig att observera féljande anvisningar innan du bérjar
installera eller anvanda denna apparat:

* Las och folj alla sakerhetsanvisningar och instruktioner.
* Las och forsta dessa anvisningar innan du installerar, anvander eller utfor underhall pa produkten.
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Installationen maste dverensstamma med alla tillampliga lokala eller nationella regler, inklusive den senaste
versionen av foljande standarder:

For USA och Kanada: Externa laddare eller nataggregat ska uppfylla foljande standarder i tillampliga fall:
1. UL 1012 "nitaggregat som inte &r klass 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "batteriladdare” eller
standarden CSA €22.2 No. 107.1 for "nataggregat for allmant bruk". ELLER:

2. UL1310: "nitaggregat av klass 2"; eller CAN/CSA-C22.2 No. 223 "nataggregat med extra lag
spanning och klass 2-utgangar”. ELLER:

3. UL60950-1 "utrustning fér informationsteknik — sakerhet - del 1: allmanna krav"; eller CAN/CSA-C22.2
No. 60950-1.

5 Leveransomfattning
B bild. [ sida 3

Antal Beskrivning

1 Recon-batteri

1 USB-C- till USB-C-laddningskabel

6 Tillbehor

Finns som tillbehér (ingér inte i leveransen):

Beteckning Art.nr

Kabel XT60 till DC 97000125725, 97000025725

7 Avsedd anvandning
Det har barbara batteriet &r avsett for laddning av digitala mobila enheter (t.ex. mobiltelefoner, surfplattor,
bérbara datorer, kameror, osv.) eller fér drift av 12 V-enheter (t.ex. kylboxar).

Det barbara batteriet ar lampligt for utomhusbruk, t.ex. vid resor.
Det barbara batteriet lampar sig inte for foljande:

* Parallellkoppling med andra barbara batteripaket

* Anvandning av batteriet som startbatteri for ett fordon.

* Kommersiellt bruk

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt sétt. Felaktig

installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hég spanning

« Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och specifikationer.

8 Reglage
@ bild. A sida 3
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Del Beskrivning

1 Lysdiodindikator
Visar enhetens laddningsniva (varje lysdiod representerar 20 %), laddningsférloppet, driftstatus
och felmeddelanden

Pa/Av-knapp

Uttag for att ansluta enheten till en Recon-kylbox

XT60-utgang for hogeffektsenheter, t.ex. kylboxar

XT60-ingang for DC-laddning, t.ex. solpanel eller fordonsbatteri
USB-Cl-ingéng och -utgéng (PD 3.0)

USB-C2-utgéng (PD 3.0)

USB-A-utgéng (QC 3.0)

Band som haller enheten pa plats

ANVISNING Foljande anslutningar paverkar varandra:
* Nar bade USB-A och USB-C2 &r anslutna och laddar ur batteriet samtidigt &r den totala uteffekten
5V=/4 Amed hdgst 20 W.

* Nar bade USB-C1- och XT60-ingangen &r inkopplad stangs USB-C1 av och batteriet laddas via
XT60-ingangen.

@ © o N L s W N

9 Fore den forsta anvandningen

ANVISNING Vid leverans ar det barbara batteriet avstangt. Det barbara batteriet maste laddas for
att aktiveras.

Om det barbara batteriet laddas via XT60-ingangen ska féljande krav iakttas:

1. Solpanel: Det barbara batteriet har en inbyggd MPPT-styrenhet. Se till att solpanelens utspanning arinom
intervallet 11 ... 24 V= med en maximal laddningsstrém pa 8 A (100 W).

2. Fordonsbatteri: Se till att laddningsspanningen ligger inom intervallet 11 ... 24 V== med en maximal strom
pa 8 A(100W).
> ladda batteriet.
B bild. | sida 4
10 Anvandning
> Sla pa eller av batteriet.
[ bild. B sida 4
> Ladda Recon-batteriet ([ bild. [B).
> Kontrollera laddningsnivan.
B bild. B sida 5
> Felkoder:
B bild. @ sida 5
> ladda och driva enheter via USB.
B vild. [ sida 6
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> Driven 12 V-kylbox.
B bild. B sida 7

> Montera det barbara batteriet pa en Recon-kylbox.

B bild. Bl sida 8

> Tabort det barbara batteriet fran en Recon-kylbox.

@ bild. [ sida 9

11 Rengéring och skétsel

OBSERVERA! Risk for skada
> Rengér aldrig apparaten under rinnande vatten eller i diskvatten.

eftersom dessa kan skada apparaten.

> Rengdr produkten da och da med en fuktig trasa.

> Anvand inga vassa eller harda féremal, starka rengéringsmedel eller blekmedel vid rengéringen,

> Kontrollera regelbundet de spanningsforande kablarna avseende isoleringsfel, brott eller [6sa anslutningar.

12 Férvaring

OBSERVERA! Risk for skada

> Batteriet ska vara fulladdat vid forvaring. Ladda batteriet som forvaras regelbundet och minst var
tredje till sjatte manad, aven nar det inte anvands.

> Observera specificerad optimal férvaringstemperatur, eftersom langvarig forvaring i héga och
laga temperaturer kan paverka batteriets livslangd och prestanda.

> Forvara batteriet pa en valventilerad och torr plats dar det ar skyddat fran damm och smuts.

13  Felsékning

Fel

Méjlig orsak

Lésning

Batteriet fungerar inte.

LED-indikatorn visar lag ladd-
ningsniva (@ bild. B&).

LED-indikatorn visar temperatur-

felkoden ([ bild. @).
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Batteriet ar urladdat, t.ex. fére
férsta anvandning (laddningsniva
<0%).

Batteriet stangs av pa grund av ett
kritiskt fel.

Batteriet ar nastan urladdat.

Batteriets dvertemperaturskydd
har aktiverats.

Ladda batteriet ([ bild. [EX).

1. Koppla bort belastningen fran
utgangarna fér USB-C, USB-A
och likstrém.

2. Tryck pa valfri knapp for att
sl pa batteriet ungefar 1 min
senare.

3. Kontakta en auktoriserad ser-
vicerepresentant om proble-
metinte gar att 6sa.

> ladda batteriet.

> Sluta ladda eller ladda ur enhe-
ten tills den har svalnat.



[Fel

Mojlig orsak

Lésning

Led-indikatorn visar den kritiska

felkoden ([ bild. @).

Batteriets 6ver-/underspannings-
skydd har aktiverats.

Batteriets dverstromsskydd har
aktiverats.

1.

Koppla bort belastningen fran
utgangarna fér USB-C, USB-A
och likstrém.

Batteriets kortslutningsskydd har 2. Tr}’Ckc pa va\frw knapp ff"a“ .
aktiverats. sla pa batteriet ungefar 1 min
Batteriets dverstrémsskydd har senare.
aktiverats. 3. Kontakta en auktoriserad ser-
vicerepresentant om proble-
metinte gar att 16sa.
En eller flera anslutningar tillhan- Total uteffekt &r > 240 W. 1. Koppla bort belastningen fran
dahaller inte den in- eller uteffekt USB- och XT60-anslutningarna utgangarna fér USB-C, USB-A
som anges i kapitlet med tekniska | péverkar varandra nar de &ran- och likstrém.
data. slutna samtidigt (se Reglage si- R
da 86). 2. Qbsewera ut.gangarnas.max-
imala belastning (se kapitel
Tekniska data sida 90) nar
du ansluter enheterna igen.
Solpanelen fungerar inte. Solpanelen r ansluten till XT60- 1. Anslut solpanelen till XT60.
utgangen i stallet for XT60-in- R )
2. Anvand solpanelen inom

Kassering

9y
U

eller elektronisk utrustning, alla batterier och |

hushalissoporna!

gangen.
Solpanelens spanning ar inte in-
omintervallet 11 ... 24 V=

spanningsintervallet 11 ...
24 V=

Atew'mn'mg av férpackningsmaterial: Lamna om majligt forpackningsmaterialet till atervinning.
Denna separering ar nédvandig eftersom forpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig
kassering kan paverka halsa och miljo.

Den éverkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten &r elektrisk eller elektronisk utrustning
eller innehéller batterier och maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och
ateranvandning. Konsumenten har en réttslig skyldighet att kassera all elektrisk

fran

a batterier sep

Denna separering ar nédvandig eftersom batterier och elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan
innehalla amnen som &r skadliga fér manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for

information om hur man gér detta i enlighet med géllande bestammelser.

Produkten och batterierna kan kasseras utan avgift.

Ta ut eventuella batterier och laddningsbara batterier innan du atervinner produkten.

Batterier som innehaller mer an 0,002 % kadmium eller mer an 0,004 % bly ar markta med den kemiska symbolen
for den berérda metallen: Cd eller Pb.

15 Garanti

Se avsnitten nedan for information om garanti och garantisupport.
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Australien och Nya Zeeland
Om produkten inte fungerar som férvantat kontaktar du terférséljaren eller tillverkarens lokalkontor i ditt land (se
dometic.com/dealer). Produktgarantin géller i 2 &r ar.

Galler endast for Australien

Enligt australiensisk lagstiftning kan vara produktgarantier inte undantas. Du har ratt till utbyte eller aterbetalning
vid ett omfattande fel och att fa ersattning for alla 6vriga forluster eller skador som skulle kunna férutses. Du har
ocksa ratt att fa produkterna reparerade eller utbytta om produkterna inte uppvisar en godtagbar kvalitet och
felet inte utgor ett omfattande fel. De formaner som tillhandahalls dig som konsument genom denna garanti ar i
tillagg till andra rattigheter och gottgoérelser som ar tillgangliga for dig enligt lag.

Galler endast for Nya Zeeland
Den har garantipolicyn lyder under de obligatoriska villkoren och garantierna enligt den mening som ér avsedd i
Consumer Guarantees Act 1993(NZ) (ungefér: lagen om konsumentgaranti).

Lokal support
Lokal support hittar du via féljande lankadress: dometic.com/dealer

USA och Kanada
Begransad garanti finns pa gr.dometic.com/bfneEw.

Om du har nagra fragor eller om du vill ha en kostnadsfri kopia av den begransade garantin, kontakta:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Alla 6vriga regioner
Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
terforsaljare om produkten ar defekt.

16 Tekniska data

Tabell 25. Allméanna tekniska data

Batterityp LFP-battericeller (litiumjarnfosfat)
Nominell kapacitet, batteri 20 Ah
Mérkspanning, batteri 12,8 V=

Toppeffekt 240 W

Spanning vid urladdningsslut NV=

Maximal konverteringseffektivitet (MPPT) >98%
Drifttemperaturomrade -10°C ... 45°C (14°F...N13°F)

Férvaringstemperaturomrade

Laddningstemperaturomrade

90

-20°C ... 45°C (-4°F ... 113°F)
0°C ... 45°C (32°F...113°F)


http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:DometicCustomerService@dometic.com
http://dometic.com/dealer

Luftfuktighet omgivning
Matt(Bx LxH)

Vikt
Testcertifikat

J=¥e O

Tabell 26. Ingangsspecifikationer

20% ... 90 % RH, ingen kondensering

158 mm X 270 mm X 55 mm
(6,22in x10,63in % 2,171n)

2,4kg(5,3 Ib)

USB-C1,PD 3.0

Inspanning/markstrém

Maximal ingangseffekt
XT60

Inspanning/max. strém:
Maximal ingangseffekt
Kylboxport

Inspanning/max. strém:

Tabell 27. Utgangsspecifikationer

5V==:3A 9V=3A,12V=:
3A15V=3A,20V=:5A

100w

1N...24V=8A
100 W

14V=:8A

USB-A, QC 3.0
Utspanning/markstrém
Maximal utgangseffekt
USB-C1, PD 3.0

Spanningsomrade laddning

Maximal utgangseffekt
USB-C2,PD 3.0
Utspanning/markstréom
Maximal utgangseffekt
XT60

Utspanning/max. strom:
Maximal utgangseffekt
Kylboxport
Utspanning/max. strém:

Maximal utgangseffekt

5V=:3A,9V=2A, 12V=15A

18w

S5V=:3A,9V=:3A,12V==:
3A, 15V=:3A,20V=:5A

100W

S5V=:3A,9V=:2A12V=:15A

18w
1...14V=10A
120w
1...14V=10A
120w
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17  Juridiskt

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Anvandningen omfattas av foljande tva villkor:

¢ Denna enhet far inte orsaka skadlig stérning.

* Denna enhet maste godkanna alla mottagna storningar, inklusive stérningar som kan orsaka oonskad drift.
Andringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkants av parten som ansvarar for efterlevnad kan medféra
att anvandarens behérighet att anvanda utrustningen upphévs. Denna utrustning har testats och konstaterats flja
granserna for en digital enhet av klass B, i enlighet med del 15 av FCC-reglerna. Dessa granser ar utformade for
att ge rimligt skydd mot skadlig storning i en bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, anvander och kan
utstrala energi med radiofrekvens samt kan, om den inte installeras och anvands i enlighet med anvisningarna,
orsaka skadlig storning pa radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti for att stérningar inte uppstar i

en viss installation. Om denna utrustning orsakar skadlig stérning pa radio- eller tv-mottagningen, vilket kan
faststallas genom att sla pa och av utrustningen, uppmanas anvandaren att forsoka atgarda stérningarna med
hjélp av en eller flera av foljande atgarder:

 Rikta om eller flytta mottagarantennen.

 Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.

 Anslut utrustningen till ett uttag pa en annan krets an den som mottagaren ar ansluten till.

* Be en aterforséljare eller erfaren radio-/tv-tekniker om hjalp.

Denna enhet uppfyller Industry Canadas licensbefriade RSS-standard(er). Anvéandningen omfattas av féljande tva
villkor:

* Denna enhet far inte orsaka storning.

* Denna enhet maste klara alla storningar, inklusive stérning som kan orsaka o6nskad drift av enheten. Denna
digitala enhet av klass B uppfyller kanadensiska ICES-3(B)/NBM-3(B).
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Norsk
1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og
samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og
i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, s& vel som i samsvar med
alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare
til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2  Symbolforklaring
Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fere til materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

3  Sikkerhetsinstruksjoner
3.1 Grunnleggende sikkerhet

FORSIKTIG! Helsefare
Ikke apne eller skad batteriene eller la dem slippe ut i naturen, da de inneholder giftig tungmetall
som er miljgskadelig.

v

v

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn
eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det
innebaerer.

Dette apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller psykiske evner, eller ogsa manglende erfaring eller kunnskap, med mindre de er under
egnet oppsyn eller har fatt anvisninger om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

v

v

Elektriske apparater er ikke leketoy. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.

v

Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

v

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

> Apparatet skal bare repareres av kvalifisert personell. Utilstrekkelige reparasjoner kan medfare
betydelige farer.
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> Ikke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.

> Ikke bruk apparatet under vate forhold eller senk det ned i vaeske. Ma oppbevares pa en terr
plass.

PASS PA! Fare for skader

> lkke demonter apparatet.

> Bruk kun tilbeher og reservedeler som er anbefalt av produsenten.
3.2  Trygg bruk av batteriet

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare
> lkke bruk batteriet under falgende forhold:
* isaltholdige, fuktige eller vate omgivelser
¢ | naerheten av aggressive damper
* | neerheten av brennbare materialer
* pa steder det er fare for gass- eller steveksplosjon

> Forsek aldri a lade et frossent eller defekt batteri. Plasser i dette tilfellet batteriet i et frostfritt
omrade og vent til batteriet har tilpasset seg til omgivelsestemperatur.

> |kke sett batteriet i naerheten av varmekilder (varmeelementer, direkte sollys, gassovner osv.).
> Ikke rayk, bruk apen flamme eller lag gnister i neerheten av batteriet.
> Ikke la batteriet vaere uten tilsyn under bruk.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

> Legg kablene slik at de ikke kan skades av skarpe kanter, dgrer eller panseret. Ikke legg kabler
slik at de far skarpe bayer. Kabler i klem kan fere til livsfarlige skader.

> |kke l@sne noen kabler mens batteriet fortsatt er i bruk.

FORSIKTIG! Brannfare

> Ikke mist, sla eller bruk unedvendig kraft pa batteriet. Dette er for & unnga skader pa bade
utvendige og innvendige deler.

> lkke plasser batteriet i naerheten av brennbart materiale.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Nar batteriet posisjoneres, ma du pase at alle kabler er festet pa en slik mate at de ikke utgjer
noen form for snublefare.

PASS PA! Fare for skader
Sikre god ventilasjon.

Plasser batteriet pa et tart sted som er beskyttet mot vannsprut.

>
>
> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter kabelen.
> Kveil opp kabelen lgst ved oppbevaring, tett pakking kan gdelegge kabelen og indre deler.
> Unnga dyputlading av batteriet.

>

Batteriet ma ikke lades n&r omgivelsestemperaturen er under 0 °C (32 °F).

4 Supplerende direktiver
For a redusere risikoen for ulykker og personskader ma du lese og overholde falgende direktiver far montering
eller betjening av dette apparatet:

* Les og felg all sikkerhetsinformasjon og instruksjonene.
* Les og forsta disse instruksjonene fer du installerer, bruker eller utfarer service pa dette produktet.
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Installasjonen ma veere i samsvar med alle gjeldende lokale eller nasjonale forskrifter, inkludert siste utgave av
felgende standarder:

For USA og Canada: Eksterne ladere eller stramforsyningsenheter skal oppfylle falgende standarder, der det er
relevant:

1. UL1012 "stremforsyningsenheter andre enn klasse 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "batteriladere” eller
CSA C22.2 No. 107.1-standarden for "stramforsyninger for generell bruk". ELLER:

2. UL1310: "stremforsyningsenheter klasse 2"; eller CAN/CSA-C22.2 No. 223 "strgmforsyninger med
ekstra lav spenning og klasse 2-utganger". ELLER:

3. UL60950-1 "utstyr for informasjonsteknologi - sikkerhet - del 1: generelle krav"; eller CAN/CSA-C22.2
No. 60950-1.

5 Leveringsomfang
@ fig. Hl paside 3

Antall Beskrivelse
1 Recon-batteri
1 USB-C-til-USB-C-ladekabel

6 Tilbehor

Tilgjengelig som tilbeher (ikke inkludert i leveransen):

Betegnelse Art.nr.
Kabel XT60 til likestram 97000125725, 97000025725

7  Forskriftsmessig bruk
Det beerbare batteriet er beregnet pa lading av digitale mobile enheter (f.eks. mobiltelefoner, nettbrett, beaerbare
datamaskiner, kameraer, osv.) eller drift av 12 V-enheter (f.eks. kjglebokser).

Det beerbare batteriet er egnet for utendars bruk, f.eks. pa turer.
Det beerbare batteriet er ikke egnet for

« parallell tilkobling med andre baerbare batteripakker

* bruk som startbatteri for et kjoretay

 bruk i naeringsdrift

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av
« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hey spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten

* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

8 Betjeningselementer
B fig. A paside 3
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Element Beskrivelse

1 LED-indikator

Viser enhetens ladestatus (hver av LED-lampene representerer 20 %), ladefremdriften, driftsstatu-
sen og feilmeldinger

Av/pé-knapp

Kontakt for & koble enheten til en Recon-kjeleboks

XT60-utgang for hayeffektenheter, f.eks. kjglebokser

XT60-inngang for likestremslading, f.eks. solcellepanel eller kjsretaysbatteri
USB-Cl-inngang og -utgang (PD 3.0)

USB-C2-utgang (PD 3.0)

USB-A-utgang (QC 3.0)

Stropp til @ holde enheten

MERK Folgende tilkoblingsalternativer pavirker hverandre:
* Nar bade USB-A og USB-C2 er tilkoblet og lader ut batteriet samtidig, er den totale kapasiteten
5 V=/4 A med maksimalt 20 W.

* Nar bade USB-C1- og XT60-inngangen er tilkoblet, slas USB-C1 av, og batteriet lades med XT60-
inngangen.

@ © o N L s W N

9  Forforste bruk

MERK Det baerbare batteriet er slatt av nar det leveres. Det beerbare batteriet ma lades for & bli
vekket opp.

Hvis det baerbare batteriet lades via XT60-inngangen, ma du overholde falgende krav:
1. Solcellepanel: Det beerbare batteriet har innebygd MPPT-kontroller. Kontroller at utgangsspenningen for
solcellepanelet er innenfor omradet pa 11 ... 24 V= og den maksimale ladestrgmmen p& 8 A (100 W).

2. Kjeretoysbatteri: Kontroller at ladespenningen er innenfor omradet pa 11 ... 24 V= og den maksimale
stremstyrken pa 8 A (100 W).

> lad batteriet.
@ fig. |l paside 4
10 Betjening
> SIa batteripakken pa eller av.
B fig. P paside 4
> Lad Recon-batteriet ([ fig. [H).
> Sjekk ladestatusen.
B fig. @ paside 5
> Feilkoder:

B fig. @ paside 5
> Lad opp og bruk enheter via USB.

B fig. |l pa side 6
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> Koble tilen 12 V kjgleboks.
B fig. @ pa side 7

> Monter det baerbare batteriet til en Recon-kjsleboks.

@ fig. Bl paside 8

> Fjern det baerbare batteriet fra en Recon-kjgleboks.

@ fig. @ paside 9

11  Rengjering og vedlikehold

PASS PA! Fare for skader
> Apparatet ma aldri rengjeres under rennende vann eller i oppvaskvann.

rengjering, da disse kan skade apparatet.

> Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut.

> Ikke bruk skarpe eller harde gjenstander, skurende vaskemidler eller blekemidler under

> Sjekk stramferende kabler eller ledninger regelmessig for feil pa isoleringen, brudd eller vakkelkontakter.

12 Oppbevaring

PASS PA! Fare for skader
> Batteriet skal bare oppbevares nar det er fulladet. Lad batteriet pa nytt regelmessig mens det
oppbevares, minst hver tredje til sjette maned, selv nar det ikke er i bruk.

> Overhold den optimale oppbevaringstemperaturen som er spesifisert, siden oppbevaring over
lengre tid ved heye og lave temperaturer kan redusere levetiden og ytelsen til batteriet.

> Oppbevar batteriet pa et godt ventilert og tert sted, der det er beskyttet mot stev og smuss.

13  Feilretting

Problem

Mulig arsak

Losningsforslag ‘

Batteriet virker ikke.

LED-indikatoren viser lite stram
pa batteriet ([ fig. B).
LED-indikatoren viser temperatur-

feilkoden (@ fig. @).

LED-indikatoren viser den kritiske

feilkoden (@ fig. @).

Batteriet er utladet, f.eks. for fors-
te gangs bruk (SOC < 0 %).

Batteriet er slatt av pa grunn aven
alvorlig feil.

Batteriet er nesten utladet.

Overtemperaturvernet til batteriet
er utlast.

Overspennings-/underspen-
ningsvernet til batteriet er utlast.

Lad batteriet ([ fig. B).

1. Fjern belastningene fra USB-
C-, USB-A- og DC-utgangene.

2. Trykk pa hvilken som helst
knapp cirka 1 min senere for a
sl batteriet pa.

3. Hvis problemet vedvarer, ma
du ta kontakt med et autori-
sert serviceverksted.

> Lad batteriet.
> Stopp ladingen eller utladin-

gen av enheten frem til den er
avkjelt.

1. Fjern belastningene fra USB-
C-, USB-A- og DC-utgangene.
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Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

En eller flere tilkoblinger gir ikke
den inn- eller utgangseffekten

som er angitt i kapittelet om tek-

niske data.
Solcellepanelet virker ikke.

14  Avfallshandtering

helse og milja.

”»
U

Overstremsvernet til batteriet er
utlast.

Kortslutningsvernet til batteriet er
utlast.

Overspenningsvernet til batteriet
er utlast.

Total utgangseffekt er > 240 W.
USB- og XT60-tilkoblingene pa-
virker hverandre nar de er koblet
til samtidig (se Betjeningselemen-
ter pa side 95).

Solcellepanelet er koblet til XT60-
utgangen i stedet for XT60-inn-
gangen.

Spenningen i solcellepanelet er
ikke innenfor omradet pa 11 ...

24 V=

2.

Trykk pa hvilken som helst
knapp cirka 1 min senere for a
sla batteriet pa.

. Hvis problemet vedvarer, ma

du ta kontakt med et autori-
sert serviceverksted.

Fjern belastningene fra USB-
C-, USB-A- og DC-utgangene.

. Felg med pa den maksimale

belastningen til utgangene (se
kapittelet Tekniske spesifika-
sjoner pa side 99) ved til-
kobling til apparatene pa nytt.

Koble solcellepanelet til
XT60.

. Bruk solcellepanelet innenfor

spenningsomradet pa 11 ...
24 V=

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne
separasjonen er nadvendig, siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke

Seppelbetten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr eller
inneholder batterier, og at det ma deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning
og resirkulering. Forbrukeren er juridisk forpliktet til & deponere elektrisk eller

elektronisk utstyr, batterier og oppladbare batterier pa riktig mate, separat fra vanlig

husholdningsavfall!

Denne separasjonen er ngdvendig, siden batterier og elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan
inneholde stoffer som er skadelige for mennesker og miljget.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet og batteriene kan avhendes gratis.

Ta ut eventuelle batterier og oppladbare batterier for du resirkulerer dette produktet.

Batterier som inneholder mer enn 0,002 % kadmium eller mer enn 0,004 % bly, er merket med det kjemiske
symbolet for det aktuelle metallet: Cd eller Pb.

15 Garanti

Se avsnittene nedenfor for informasjon om garanti og garantistette.

Australia og New Zealand

Huvis produktet ikke fungerer som det skal: Ta kontakt med forhandleren eller produsentens representant i ditt
land (se dometic.com/dealer). Garantien som gjelder for ditt produkt, er pa 2 &r ar.
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Gjelder kun for Australia

Vare produkter leveres med garantier som ikke kan utelukkes i henhold til australsk forbrukerlovgivning. Du har
rett til @ motta et erstatningsprodukt eller refundering ved sterre feil, samt kompensasjon for andre tap eller
skader som rimeligvis kunne forutses. Du har ogsa rett til & fa reparert eller erstattet varer hvis kvaliteten ikke er av
akseptabel kvalitet, ogsa der feilen ikke er & anse som en sterre feil. Fordelene for deg som forbruker av denne
garantien kommer i tillegg til andre rettigheter og rettsmidler som er tilgjengelige for deg i henhold til loven.

Gjelder kun for New Zealand
Denne garantien underligger vilkdrene og garantibestemmelsene i forbrukergarantiloven Consumer Guarantees
Act 1993(N2).

Lokal brukerstotte
Du finner lokal brukerstette pa falgende kobling: dometic.com/dealer

USA og Canada
Begrenset garanti tilgjengelig pa gr.dometic.com/bfneEw.

Hvis du har spersmal eller gnsker en kostnadsfri, trykt kopi av den begrensede garantien, kan du kontakte:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Alle andre regioner
Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/
dealer) eller forhandler i ditt land.

16  Tekniske spesifikasjoner

Tabell 28: Generelle tekniske spesifikasjoner

Batteritype Litiumjernfosfatbatteri (LFP)
Nominell batterikapasitet 20 Ah

Nominell batterispenning 12,8 V=

Maksimal utgangseffekt 240 W
Sluttutladningsspenning NvV=

Maksimal konverteringsvirkningsgrad (MPPT) >98%
Driftstemperaturomrade -10°C ... 45°C (14°F ... N3 °F)
Temperaturomrade for lagring -20°C ... 45°C (-4°F...N3°F)
Ladetemperaturomrade 0°C ... 45°C (32°F...113°F)
Relativ luftfuktighet 20 % ... 90 % Relativ fuktighet, ingen kondens
Mal (B x LxH) 158 mm X 270 mm X 55mm

(6,22inx10,63inx 2,17in)
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Vekt 2,4kg (5,3 Ib)

CEr &R

Tabell 29: Inngangsspesifikasjoner

USB-C1,PD 3.0

Inngangsspenning/merkestrem 5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A15V=:3A,20V=:5A

Maksimal inngangsstrem 100W
XT60

Inngangsspenning/maksimal strem: MN..24V=:8A
Maksimal inngangsstrem 100W

Kjolesystemport

Inngangsspenning/maksimal strem: 14V=:8A

Tabell 30: Utgangsspesifikasjoner

USB-A, QC3.0

Utgangsspenning/merkestram 5V=:3A,9V=2A12V=:15A

Maksimal utgangseffekt 18W

USB-C1,PD 3.0

Ladespenningsomrade 5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V=:3A,20V=:5A

Maksimal utgangseffekt 100W

USB-C2,PD 3.0

Utgangsspenning/merkestram 5V=3A,9V=:2A,12V=:15A

Maksimal utgangseffekt 8w

XT60

Utgangsspenning/maksimal strom: 1M..14V=10A

Maksimal utgangseffekt 120W

Kjolesystemport

Utgangsspenning/maksimal strem: 1M...14V=10A

Maksimal utgangseffekt 120W

17  Juridisk
Denne enheten oppfyller del 15 av FCC-reglene. Driften er underlagt falgende to betingelser:
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* Denne enheten skal ikke forarsake skadelige forstyrrelser.
* Denne enheten ma godkjenne alle forstyrrelser som kommer, inkludert forstyrrelser som kan forarsake ugnsket
drift.
Endringer eller modifiseringer som ikke er uttrykkelig godkjent av de som er ansvarlig for samsvar, kan
ugyldiggjere brukerens rett til & bruke utstyret. Dette utstyret er testet og overholder begrensningene for en
digital enhet i klasse B, som oppfyller del 15 av FCC-reglene. Disse begrensningene er laget for a gi passende
beskyttelse mot skadelige forstyrrelser pa en boliginstallasjon. Dette utstyret genererer, bruker og kan utstrale
radiofrekvensenergi, og kan, hvis det ikke installeres og brukes i samsvar med instruksjonene, forarsake skadelige
forstyrrelser pa radiokommunikasjoner. Det er derimot ingen garanti for at forstyrrelsene ikke vil skje i en bestemt
installasjon. Hvis dette utstyret forarsaker skadelige forstyrrelser pa radio- eller tv-mottak, som kan avgjeres ved a
skru av og pa utstyret, bar bruker forsgke a korrigere forstyrrelsen pa én eller flere av felgende mater:

* Snu eller flytt pa mottakerantennen.

¢ Qkavstanden mellom utstyret og mottakeren.

« Koble utstyret til en stikkontakt pa en annen stramkrets enn den mottakeren er tilkoblet.

* Ta kontakt med forhandler eller en erfaren radio-/tv-tekniker for & & hjelp.

Denne enheten samsvarer med RSS-standard(er) for lisensunntak til Industry Canada. Driften er underlagt
felgende to betingelser:

* Denne enheten skal ikke forarsake forstyrrelser.

* Denne enheten ma godkjenne alle forstyrrelser, inkludert forstyrrelser som kan forarsake ugnsket drift for
enheten. Dette digitale apparatet i klasse B er i trdd med Canadas ICES-3(B)/NMB-3(B).
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Suomi

1 Tarkeitd huomautuksia
Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain
varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttdtarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

2  Symbolien selitykset
Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita
eivalteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sité ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.

3  Turvallisuusohjeet
3.1 Perusturvallisuus

HUOMIO! Terveysvaara
> Ala avaa tai vahingoita akkuja alaka paasta niita ymparistoon, koska ne sisaltavat myrkyllisia ja
ymparistolle haitallisia raskasmetalleja.

v

Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin
henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilita on opastettu kayttdmaan
laitetta turvallisesti ja mikali henkilét ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

v

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttéon, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu laitteen kaytdn vaatima
kokemus tai tietamys. Poikkeuksena tasté on tilanne, jossa edella mainittujen henkildiden
turvallisuudesta vastaava henkild on antanut opastuksen laitteen kayttoon tai laitteen kayttd
tapahtuu turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa.

Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten
ulottumattomissa.

v

v

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

v

Lapset eivat saa puhdistaa tuotetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitotdihin ilman
valvontaa.
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HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

> Ainoastaan ammattilaiset saavat korjata laitetta. Vaarin tehdyista korjauksista voi aiheutua vakavia
vaaroja.

> Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia.

> Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa alaka upota sita mihinkaan nesteeseen. Sailyta sita
kuivassa paikassa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Al pura laitetta osiin.
> Kaytd ainoastaan valmistajan suosittelemia lisdvarusteita ja varaosia.

Aku kayttéturvallisuus

HUOMIO! Rijahdysvaara
Ala kayta akkua seuraavissa olosuhteissa:

v

* suolapitoisessa, kosteassa tai marassa ymparistossa

¢ syovyttavien hoyryjen 1ahelld

* palavien materiaalien 1ahella

« alueilla, joilla on olemassa kaasu- tai polyrajahdyksen vaara

Ala koskaan yrita ladata jaatynytta tai viallista akkua. Sijoita jaatynyt akku tilaan, jossa ei ole
pakkasta. Odota taméan jalkeen, ettd akku on mukautunut ympariston lampaétilaan.

v

Al altista akkua lammanlahteille (I&mmitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

v v

Ala tupakoi, sytyta avoliekkia 33k aiheuta kipindita akun lahistolla.
Ala jata akkua ilman valvontaa sen ollessa kaytéssa.

v

HUOMIO! Sahkéiskun vaara

> Veda johdot siten, etta teravat reunat kuten ovet tai konepelti eivat voi vahingoittaa niita.
Johtoja ei saa vetaa niin, ettd muodostuu teravia taitteita. Rusentuneet johdot voivat johtaa
hengenvaarallisiin vammoihin.

> Al irrota mitaan johtoja, kun akku on vield toiminnassa.

HUOMIO! Palovaara
> Ala pudota tai iske akkua laka kasittele sita kovakouraisesti, jotta se ei vaurioidu ulkoa eika sisalta.
> Ala sijoita akkua syttyvien materiaalien lahettyville.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Kun sijoitat akkua, varmista, etta kaikki johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla kaikenlaisten
kompastumisvaarojen valttdmiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista hyva ilmanvaihto.

> Sijoita akku kuivaan ja roiskevedelta suojattuun paikkaan.

> Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.
>

Kierra johto l6ysalle rullalle séilytysta varten; kiertaminen tiukalle rullalle voi vaurioittaa johtoa ja
sisdosia.

> Ala paasta akkua syvapurkautumaan.
> Akkua ei saa ladata, kun ympériston lampétila on alle 0 °C (32 °F).
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4 Lisamaaraykset

Onnettomuus- ja tapaturmariskien vahentamiseksi noudata seuraavia ohjeita ennen laitteen asentamista tai
kayttamista:

* Lue kaikki turvallisuuteen liittyvat tiedot ja ohjeet ja noudata niita.

* Lue ndma ohjeet huolellisesti ja sisaistd ne ennen tdman laitteen asentamista, kayttda tai huoltoa.

Asennuksessa on noudatettava kaikkia voimassa olevia paikallisia tai kansallisia mé
seuraavien standardien viimeisin painos:

rayksia, mukaan lukien

Yhdysvaltoja ja Kanadaa varten: Ulkoisten laturien tai virtalahteiden on taytettava seuraavat standardit
soveltuvin osin:

1. UL 1012 "muut kuin luokan 2 virtaldhteet"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "akkulaturit" tai standardi CSA
€22.2 No. 107.1, joka koskee "yleiskayttoisia virtalahteita". TAI:

2. UL1310: "luokan 2 virtalahteet"; tai CAN/CSA-C22.2 No. 223 "virtaldhteet, joissa on erittain
pienjannitteiset luokan 2 -lahdét". TAI:

3. UL60950-1 "tietotekniikkalaitteet — turvallisuus — osa 1: yleiset vaatimukset"; tai CAN/CSA-C22.2 No.
60950-1.

5 Toimituskokonaisuus
B kuva. fll sivulla 3

Maara Kuvaus
1 Recon-akku
1 USB-C-USB-C-latauskaapeli

6 Lisavarusteet
Saatavissa lisavarusteena (ei sisélly toimituskokonaisuuteen):

Kuvaus Tuotenro

XT60-DC-kaapeli 97000125725, 97000025725

7 Kayttotarkoitus
Kannettava akku on tarkoitettu digitaalisten mobiililaitteiden (esim. matkapuhelimet, tabletit, kannettavat
tietokoneet ja kamerat) tai 12 V:n laitteiden (esim. kylmélaatikot) lataamiseen.

Kannettava akku soveltuu ulkokayttoon, esimerkiksi retkeilyyn.
Kannettava akku ei sovellu seuraaviin:

* Kannettavien akkujen rinnankytkenta

* Kaytettavaksi ajoneuvon kaynnistysakkuna

* Kaupallinen kayttd

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.
Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn

asennuksen ja/tai vaaran kayttotavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitdntd, ylijannite mukaan lukien
* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
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* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset
¢ Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen
Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

8 Kayttolaitteet
B kuva. | sivulla 3

Kohta Kuvaus

1 LED-merkkivalot
Nayttavat laitteen varaustilan (kukin LED-merkkivalo vastaa 20 %:ia), latauksen edistymisen, toimin-
tatilan ja virheilmoitukset

Virtapainike

Liitanta, jolla laite liitetddn Recon-kylmalaatikkoon

XT60-1ahto suuritehoisille laitteille, kuten kylmalaatikoille

XT60-tulo DC-latausta varten, esim. aurinkopaneeli tai ajoneuvon akku

USB-Cl-tulo ja-lahté (PD 3.0)

USB-C2-lahto (PD 3.0)

USB-A-lahts (QC 3.0)

Kiinnityshihna

OHJE Seuraavat liitannat vaikuttavat toisiinsa:

* Kun seka USB-A ettd USB-C2 on liitetty ja tyhjentavat akkua samanaikaisesti, kokonaislahtojannite

on 5V=/4 Ajalahtéteho on enintéan 20 W.
* Kun seka USB-C1- ettd XT60-tulo on liitetty, USB-C1 sammuu ja akku latautuu XT60-tulon kautta.

@KDC}J\IO\U\&WM

9  Ennen ensimmaista kayttokertaa
@ OHJE Toimitustilassa akku on sammutettuna. Kannettava akku on ladattava, jotta se heraa.

Jos kannettava akku ladataan XT60-tulon kautta, noudata seuraavia vaatimuksia:

1. Aurinkopaneeli: Kannettavassa akussa on sisaanrakennettu MPPT-saadin. Varmista, ettd aurinkopaneelin
lahtéjannite on alueella 11 ... 24 V= ja enimmaislatausvirta on 8 A (100 W).

2. Ajoneuvon akku: Varmista, etté latausjannite on alueella 11 ... 24 V=ja enimmaisvirta on 8 A (100 W).

> lataa akku.

B kuva. [ sivulla 4

10 Kaytto

> Kytke akku paalle tai pois paalta.
@ kuva. I sivulla 4

> |ataa Recon-akku ( [ kuva. ).
> Tarkista varaustila.

@ kuva. B sivulla 5
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> Virhekoodit:
(A kuva. @ sivulla 5
> Lataa ja kayta laitteita USB-liitdnnan kautta.
B kuva. [ sivulla 6
> Kayta 12 V:n kylmélaatikkoa.
@ kuva. B sivulla 7
> Asenna kannettava akku Recon-kylmalaatikkoon.
@ kuva. fl sivulla 8
> Irrota kannettava akku Recon-kylmalaatikosta.

B kuva. [l sivulla 9
11 Puhdistus ja hoito

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista laitetta koskaan juoksevan veden alla tai tiskivedessa.

> Ala kayta puhdistukseen teravia tai kovia esineit alaka hankaus- tai valkaisuaineita, koska ne
saattavat vahingoittaa laitetta.

> Puhdista tuote ajoittain kostealla liinalla.

> Tarkasta jannitteenalaiset johdot ja johtimet saannéllisesti eristevikojen, katkosten ja liitantdjen 16ystymisen
varalta.

12  Varastointi

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Séilyta akkua vain tayteen ladattuna. Lataa sailytyksessa olevaa akkua saannéllisesti ja
kayttamattdmanakin vahintaan 3-6 kuukauden valein.

> Huomioi optimaalinen varastointilampétila. Pitkaaikainen varastointi liian kuumassa tai kylmassa
voi lyhentdd akun kayttoikaa ja heikentaa sen suorituskykya.

> Sailyta akkua kuivassa, hyvin tuuletetussa tilassa, jossa on se on suojassa polylta ja lialta.

13 Vianetsinta

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

Akku ei toimi. Akku on tyhja, esimerkiksi en- Lataa akku ([ kuva .
nen ensimmaista kayttokertaa (va- B
raus< 0 %).

Akku on sammutettu kriittisen vir- 1. Pojsta USB-C-, USB-A- ja DC-

heen vuoksi. lahtojen kuorma.

2. Kaynnista akku noin 1 min ku-
luttua painamalla mita tahansa
painiketta.

3. Jos ongelma ei ratkea, ota yh-
teytta valtuutettuun huoltopal-
veluun.
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Hairio

‘ Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

LED-merkkivalo osoittaa vahaisen

varauksen ([ kuva. B).

LED-merkkivalo nayttaa lampoti-
lan virhekoodin ( [ kuva. ﬂ).

LED-merkkivalo osoittaa kriittisen
virhekoodin ( [ kuva ﬂ).

Yksi tai useampi liitanta ei anna
luvussa tekniset tiedot mainittua
tulo- tai lahtotehoa.

Aurinkopaneeli ei toimi.

Havittaminen

14
[ ]
%

Akku on melkein purkautunut.

Akun ylikuumenemissuoja on lau-
ennut.

Akun ylijannite-/alijannitesuoja on
lauennut.

Akun ylivirtasuoja on lauennut.
Akun oikosulkusuoja on lauennut.
Akun ylijannitesuoja on lauennut.

Kokonaislahtéteho on > 240 W.
USB- ja XT60-liitannat vaikuttavat
toisiinsa, kun ne on kytketty sa-
manaikaisesti (katso Kayttolaitteet
sivulla 105).

Aurinkopaneeli on liitetty XT60-
1ahtéon XTE0-tulon sijaan.
Aurinkopaneelin jannite ei ole
alueella 11 ... 24 V=

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdolli
ierratysjateastioihin. Erottelu on tarpeen, silla pakkaukset si
Vaaranlainen havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

> lataa akku.

> Lopeta laitteen lataaminen tai
purkaminen, kunnes se on jaah-
tynyt.

1. Poista USB-C-, USB-A-ja DC-
lahtojen kuorma.

2. Kaynnista akku noin 1 min ku-
luttua painamalla mita tahansa
painiketta.

3. Jos ongelma ei ratkea, ota yh-
teytta valtuutettuun huoltopal-
veluun.

1. Poista USB-C-, USB-A-ja DC-
lahtdjen kuorma.

2. Ota huomioon lahtdjen enim-
maiskuormitus (katso kappale
Tekniset tiedot sivulla 108),
kun liitat laitteita uudelleen.

1. Liitad aurinkopaneeli XT60-tu-
loon.

2. Kayté aurinkopaneelia janni-
tealueella 11 ... 24 V=

ksien mukaan niille tarkoitettuihin
&t arvokkaita luonnonvaroja.

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote on sahko- tai elektroniikkalaite tai sisaltaa
akkuja. Se on kerattava erikseen, jotta sen sisaltamat materiaalit voidaan kasitelld, ottaa talteen

ja kierrattaa oikein. Lain mukaan sahké- tai elektroniikkalaitteet, paristot ja akut on
avitettava asi: i erillaan tavallisesta kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silla akut ja sdhkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa aineita,
jotka ovat haitallisia ihmisille ja ymparistolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia
Iahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen ja akut voi havittaa veloituksetta.

Poista paristot ja akut ennen tuotteen kierratysta.

Jos akussa on enemman kuin 0,002 % kadmiumia tai enemman kuin 0,004 % lyijya, niissa on kyseisen metallin

kemiallinen merkki: Cd tai Pb.
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15 Takuu

Seuraavista kappaleista saat tietoa takuusta ja takuutuesta.

Australia ja Uusi-Seelanti
Jos tuote ei toimi niin kuin sen pitaisi, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi
(ks. dometic.com/dealer). Tuotettasi koskeva takuu on voimassa 2 vuotta vuotta.

Koskee vain Australiaa

Tuotteitamme koskevia takuita ei voida sivuuttaa Australian kuluttajalain nojalla. Sinulla on oikeus vaihtaa tai
palauttaa tuote, jos siind on merkittava vika, ja saada korvaus muusta kohtuullisesti ennakoitavasta menetyksesta
tai vauriosta. Lisaksi sinulla on oikeus korjauttaa tai vaihdattaa tuotteet, jos tuotteiden laatu ei ole hyvaksyttava
eika vika muodosta vakavaa vikaa. Taman takuun sinulle tarjoamat edut tdydentavat muita kuluttajan lakisaateisia
oikeuksiasi ja oikeussuojakeinojasi.

Koskee vain Uutta-Seelantia
Tama takuukaytantd on Kuluttajatakuulaissa [Consumer Guarantees Act 1993(NZ)] séadettyjen pakollisten ehtojen
ja takuiden mukainen.

Paikallinen tuki
Paikallisen tuen 16ydat seuraavasta osoitteesta: dometic.com/dealer

Yhdysvallat ja Kanada
Rajoitettu takuu saatavana osoitteessa qr.dometic.com/bfneEw.

Jos sinulla on kysymyksia tai jos haluat saada ilmaiseksi kopion rajoitetusta takuusta, ota yhteytta:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Kaikki muut alueet
Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyj

16 Tekniset tiedot

Taulu 31. Yleiset tekniset tiedot

Akun tyyppi Litium-rautafosfaattiakkukennot
Akun nimelliskapasiteetti 20 Ah

Akun nimellisjannite 12,8 V=
Huippulahtéteho 240 W
Loppujannite NV=

Suurin muunnon hydtysuhde (MPPT) >98 %
Kayttdlampatila-alue -10°C ... 45°C (14°F...113°F)
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Sailytyslampatila-alue
Latauksen lampétila-alue

Ympéristdn iimankosteus

Mitat (Lx P x K)

Paino

Testisertifikaatit

€CRDC

Taulu 32. Tulon tekniset tiedot

—-20°C ... 45°C (-4°F...113°F)
0°C ... 45°C (32°F...1N3°F)

20% ... 90 % Suhteellinen il-
mankosteus, ei kondensaatiota

158 mm x 270 mm X 55 mm

(6,22in % 10,63in % 2,17 in)

2,4kg(5,3 Ib)

USB-C1,PD 3.0

Tulojannite/nimellisvirta

Enimmaistuloteho
XT60
Tulojannite/maksimivirta
Enimmaistuloteho
Jaakaapin portti

Tulojannite/maksimivirta

Taulu 33. Lahdén tekniset tiedot

5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V=:3A,20V=:5A

100 W

1N..24V=8A
100W

14V=:8 A

USB-A,QC3.0
Lahtajannite/nimellisvirta
Enimmaislahtéteho
UsB-C1,PD 3.0

Latausjannitealue

Enimmaislahtéteho
USB-C2,PD 3.0
Lahtéjannite/nimellisvirta
Enimmaislahtéteho
XT60
Lahtojannite/maksimivirta

Enimmaislahtoteho

5V=3A, 9V 2A, 12V=:1,5A
18W

5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A 15V=:3A,20V=:5A

100 W

S5V==:3A,9V=:2A12V=:15A
18W

1...14V=10A
120w
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Jaakaapin portti
Lahtajannite/maksimivirta 1M...14V=10A
Enimmaislahtéteho 120W

17  Lakisaateinen
Tama laite on Yhdysvaltain telehallintoviraston (FCC) sdannéstén osan 15 mukainen. Kayttd on sallittu seuraavalla
kahdella ehdolla:

* Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita.

¢ Laitteen on otettava vastaan mahdolliset hairidt, myos sellaiset, jotka voivat haitata laitteen toimintaa.
Muutokset ja muokkaukset, joita viranomaissaadoksista vastaavat tahot eivat ole erikseen hyvéaksyneet, voivat
mitatdida kayttajan oikeuden kayttaa laitetta. Laitteen on testattu noudattavan luokan B digitaalilaitteiden
rajoituksia FCC-saantdjen osan 15 mukaisesti. Nama rajat on laadittu suojaamaan haitallisilta hairi¢ilta asuinalueilla
olevissa asennuksissa. Tama laite tuottaa, kayttaa ja voi sateilla radiotaajuusenergiaa ja voi ohjeiden vastaisessa
asennuksessa ja kaytossa aiheuttaa haitallisia hairidita radioviestintadn. Mitdan takuuta ei kuitenkaan ole siita,

ettei h: 4 aiheutuisi jossain tietyssa asennuksessa. Jos tdma laite aiheuttaa radio- tai televisiovastaanottimen
toimintaan haitallisia hairioita, jotka voidaan todeta kytkemalla laite paalle ja pois paalta, kayttajaa kehotetaan
kokeilemaan seuraavia hairididen korjaustoimia:

* Suuntaa tai sijoita antenni uudelleen.

« Siirra laite ja vastaanotin kauemmas toisistaan.

« Liita laite eri virtapiirissa olevaan pistokkeeseen kuin vastaanotin.

* Pyyda apua jalleenmyyjalta tai kokeneelta radio-/TV-teknikolta.

Tama laite on Industry Canadan lisenssista vapautetun RSS-standardin tai -standardien mukainen. Kaytto on sallittu
seuraavalla kahdella ehdolla:

* Laite ei saa aiheuttaa hairioita.

* Laitteen on otettava vastaan mahdolliset hairiét, myos sellaiset, jotka voivat haitata laitteen toimintaa. Tama
luokan B digitaalilaite noudattaa kanadalaisia ICES-3(B)-/NBM-3(B)-standardien vaatimuksia.
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Polski

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen
w niej zawartych w celu zapewnienia prawidfowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje si¢ przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywa¢ niniejszy produkt
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegolnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega si¢ mozliwo$¢ wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzana dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com

2  Objasnienie symboli
Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.
OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktdra — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich
lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktora — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd
materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

3  Wskazéwki bezpieczenstwa
3.1 Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Nie otwiera¢ i nie uszkadza¢ akumulatoréw ani nie dopuszcza¢ do ich dostania sie
do $rodowiska, poniewaz zawieraja one toksyczne i szkodliwe dla Srodowiska metale ciezkie.

v

Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
intelektualnych oraz osoby niedysponujace stosowna wiedzg i doswiadczeniem moga uzywac
tego urzadzenia jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

v

To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez osoby bez dodwiadczenia i wiedzy

w przypadku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba odpowiedzialna za bezpieczenstwo
nie poinstruowata uzytkownikéw w zakresie bezpiecznego korzystania z danego urzadzenia.

v

Urzadzenia elektryczne nie s zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie
i by¢ uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

v

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawily sie urzagdzeniem.

v

Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

m
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OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Napraw urzadzenia moze dokonywac tylko wykwalifikowany personel. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga by¢ przyczyng znacznych zagrozen.

> Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementéw.

> Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych warunkach ani nie zanurza¢ go w jakiejkolwiek cieczy.
Przechowywac w suchym miejscu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie rozktada¢ urzadzenia na czesci.

> Uzywac wytacznie akcesoridw i czesci zamiennych zalecanych przez producenta.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji akumulatora

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu
> Nie uzytkowac¢ akumulatora w nastepujacych warunkach:
* w stonym, wilgotnym lub mokrym otoczeniu,
* w sgsiedztwie zracych oparéw,
* w poblizu materiatow palnych,
* w obszarach, w ktorych wystepuje ryzyko wybuchu gazu lub pytu.

v

Nigdy nie nalezy podejmowa¢ préby tadowania zamarznietego lub wadliwego akumulatora.
W takim przypadku nalezy umiesci¢ akumulator w miejscu zabezpieczonym przed mrozem
i poczeka¢, az dostosuje on swoja temperature do temperatury otoczenia.

v

Nie umieszczaé akumulatora w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego
promieniowania stonecznego, kuchenek gazowych itp.).

v

Nie pali¢, nie uzywac otwartego ognia ani nie powodowac powstawania iskier w poblizu
akumulatora.

v

Nie pozostawia¢ pracujagcego akumulatora bez nadzoru.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Przewody nalezy uktadac tak, by unikng¢ ich uszkodzenia przez ostre krawedzie, drzwi lub
maske. Podczas prowadzenia przewodéw nie nalezy ich mocno zagina¢. Zmiazdzone przewody
moga spowodowac powazne obrazenia ciata.

v

Nie nalezy odfaczac zadnych przewoddw w trakcie pracy akumulatora.

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru
> Nie upuszczaé ani nie uderza¢ akumulatora, a takze nie wywieraé na niego nadmiernej sity,
poniewaz mogtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia jego zewnetrznych i wewnetrznych czesci.

> Nie umieszcza¢ akumulatora w poblizu materiatéw palnych.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Podczas ustawiania akumulatora zwraca¢ uwage na odpowiednie zabezpieczenie wszystkich
przewoddw, aby unikna¢ ryzyka potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Zapewni¢ dobrg wentylacje.

> Akumulator nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami wody.
> Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciggnac za przewdd.



> Podczas przechowywania nalezy luzno zawigza¢ przewdd. Ciasne zawijanie moze spowodowac
uszkodzenie przewodu i wewnetrznych czesci.

> Unika¢ gtebokiego roztadowywania akumulatora.
> Baterii nie nalezy tadowa¢, gdy temperatura otoczenia jest ponizej 0 °C (32 °F).

4 Dodatkowe dyrektywy

Aby zmniejszy¢ ryzyko wypadkoéw i obrazen, przed przystapieniem do montazu lub obstugi urzadzenia nalezy

zastosowac sie do nastepujacych zalecen:

* Przeczyta¢ wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa oraz przestrzegac ich.

* Przed przystapieniem do instalacji, uzytkowania lub konserwacji produktu nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejsza instrukcje.

Instalacja musi by¢ zgodna z obowigzujacymi lokalnymi lub krajowymi przepisami, w tym z najnowszymi wersjami

nastepujacych norm:

W USA i Kanadzie: Zewnetrzne tadowarki lub zasilacze musza by¢ zgodne z nastepujacymi normami, w
zaleznosci od zastosowania:

1. UL 1012 "zasilacze inne niz klasa 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "tadowarki akumulatoréw" lub norma
CSA C22.2 No. 107.1 dotyczaca "zasilaczy ogolnego zastosowania". LUB:

2. UL1310: "zasilacze klasy 2"; lub CAN/CSA-C22.2 No. 223 "zasilacze z wyjéciami klasy 2 o bardzo
niskim napieciu”. LUB:

3. UL60950-1 "urzadzenia technologii informacyjnej — bezpieczenstwo - cze$¢ 1: wymagania ogdlne”; lub
CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 Wzestawie
B rys. [l na stronie 3

Liczba Opis

1 Akumulator Recon
1 Przewdd do tadowania USB-C do USB-C

6 Akcesoria
Elementy dostepne jako akcesoria (niedostarczane w zestawie):

Oznaczenie Numer katalogowy
Przewdd XT60 do DC 97000125725, 97000025725

7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Przeno$ny akumulator przeznaczony do fadowania cyfrowych urzadzen mobilnych (np. telefondw
komorkowych, tabletéw, laptopow, aparatéw fotograficznych, itp.) lub zasilania urzadzen 12 V (np. lodéwek
przenos$nych).

Akumulator przeno$ny moze byc¢ uzywany na zewnatrz, np. w zastosowaniach turystycznych.
Akumulator przenosny nie jest przeznaczony do:

* Réwnolegtego podtaczania wraz z innymi zestawami akumulatorowymi
* Uzytku jako akumulator rozruchowy do pojazdow
¢ Uzytku komercyjnego

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.
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Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

8 Elementy obstugowe
[ rys. A na stronie 3

Pozycja Opis

1 Kontrolka LED
Wskazuje stan natadowania urzadzenia (kazda dioda LED oznacza 20 %), postep fadowania, stan
pracy i powiadomienia o btedach

2 Przycisk wiaczania/wytaczania

3 Gniazdo do podigczenia urzadzenia do lodéwki przenoénej Recon

4 Wyjécie XT60 do urzadzen o duzej mocy, np. lodéwek przenosnych

5 Wejscie XT60 do tadowania pradem statym, np. z panelu fotowoltaicznego lub akumulatora samo-
chodowego

6 Wejscie i wyjécie USB-C1 (PD 3.0)

7 Wyjscie USB-C2 (PD 3.0)

8 Wyjscie USB-A (QC 3.0)

9 Uchwyt urzadzenia

* Gdy podiaczone jednoczesnie ztacza USB-A i USB-C2 roztadowuja akumulator w tym samym
czasie, catkowite obciazenie wynosi 5 V—=/4 A przy mocy maksymalnej 20 W.

* Gdy podigczone sg jednoczesnie ztgcza USB-C1i XT60, port USB-C1 jest wytaczony, a
akumulator jest tadowany przez wejscie XT60.

@ WSKAZOWKA Nastepujace polaczenia wzajemnie na siebie wptywaja:

9 Przed pierwszym uzyciem

WSKAZOWKA W trybie dostawy akumulator przenosny jest wytaczony. Aby wybudzi¢ akumulator
przenosny, nalezy go natadowac.

Jesli akumulator przenoény jest tadowany przez wejscie XT60, nalezy przestrzegac nastepujacych wymagan:

1. Panel fotowoltaiczny: Akumulator przenosny ma wbudowany regulator MPPT. Nalezy upewnic sie, ze
napiecie wyjsciowe panelu fotowoltaicznego miesci sie w zakresie 11 ... 24 V=, a jego maksymalny prad
tadowania wynosi 8 A (100 W).
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2. Akumulator pojazdu: Nalezy upewnic sie, Ze napiecie tadowania miesci sie w zakresie 11 ... 24 V=,
maksymalny prad wynosi 8 A (100 W).
> Natadowa¢ akumulator.

B rys. Fl nastronie 4

10 Eksploatacja

> Wiaczanie i wylaczanie akumulatora.

@ rys. @ na stronie 4

tadowanie akumulatora Recon ( [ rys. ).
Sprawdzanie poziomu natadowania.

@ rys. H nastronie 5

Kody btedéw:

B rys. @ nastronie 5

tadowanie i obstuga urzadzen przez USB.

B rys. [ na stronie 6
Zasilanie lodéwki przenosnej 12 V.

[ rys. B na stronie 7
Podtaczanie akumulatora przenosnego do lodéwki przenosnej Recon.

@ rys. Fl na stronie 8
Odtaczanie akumulatora przenosnego od lodéwki przenosnej Recon.

@ rys. @l na stronie 9

v Vv

v

v

v

v

v

11  Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Produktu nie wolno nigdy czysci¢ pod biezaca woda ani zamacza¢ w wodzie.

> Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych przedmiotéw, $ciernych srodkéw czyszczacych
ani wybielacza, gdyz moga one uszkodzi¢ produkt.

> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotna Sciereczka.

> Regularnie sprawdza¢ przewody elektryczne pod katem uszkodzen izolacji, peknie¢ oraz poluzowanych
przytaczy.

12  Przechowywanie

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy przechowywac wyfacznie catkowicie natadowany akumulator. Regularnie fadowaé
przechowywany akumulator, nie rzadziej niz co 3-6 miesiecy, nawet jezeli nie jest on uzywany.

> Przestrzegac zalecanej optymalnej temperatury przechowywania, poniewaz dtugotrwate
przechowywanie w zbyt wysokiej lub zbyt niskiej temperaturze moze skroci¢ zywotnosc i obnizy¢
wydajno$¢ akumulatora.

> Przechowywa¢ akumulator w suchym miejscu o dobrej wentylacji, w ktorym jest on zabezpieczony przed
pytem i zabrudzeniami.
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13  Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

‘ Proponowane rozwiagzanie

Akumulator nie dziata.

Kontrolka LED wskazuje niski po-
ziom natadowania ([ rys. B)A

Kontrolka LED pokazuje kod bte-
dutemperatury ([ rys. @).

Kontrolka LED pokazuje kod bte-
du krytycznego (@ rys. @)

Co najmniej jedno potaczenie
nie zapewnia mocy wejsciowej
lub wyjéciowej okreslonych w
rozdziale ,Dane techniczne”.

Panel fotowoltaiczny nie dziata.

116

Akumulator jest roztadowany,
np. przed pierwszym uzyciem
(poziom natadowania <0 %).

Akumulator wytaczyt sie z powo-
du krytycznego btedu.

Akumulator jest prawie catkowi-
cie roztadowany.

Zadziatato zabezpieczenie aku-
mulatora przed nadmierna tem-
peraturg.

Zadziatato zabezpieczenie
akumulatora przed przepig-
ciem/podnapieciem.
Zadziatato zabezpieczenie nad-
pradowe akumulatora.
Zadziatato zabezpieczenie prze-
ciwzwarciowe akumulatora.
Zadziatato zabezpieczenie prze-
ciwprzepieciowe akumulatora.

Catkowita moc wyjéciowa wynosi
> 240 W.

Pofaczenia USB i XT60 wzajem-
nie na siebie wptywaja, gdy sa
podfaczone jednoczesnie (pa-
trz Elementy obstugowe na stro-
nie 114).

Panel fotowoltaiczny jest podta-
czony do wyjécia XT60 zamiast
wejscia XT60.

Napiecie panelu fotowoltaiczne-
go nie miesci sie w zakresie 11 ...
24 V=

Natadowac¢ akumulator

(@ B

1. Odtgczy¢ odbiorniki od wyjs¢
USB-C, USB-AiDC.

2. Nacisna¢ dowolny przycisk,
aby wiaczy¢ akumulator, po
okoto 1 min.

3. Jezeli problem nie zostanie
rozwigzany, nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym cen-
trum serwisowym.

> Nafadowa¢ akumulator.

> Przerwac tadowanie lub roz-
fadowywanie urzadzenia, az
ostygnie.

1. Odfaczy¢ odbiorniki od wyjs¢
USB-C, USB-AiDC.

2. Nacisna¢ dowolny przycisk,
aby wiaczy¢ akumulator, po
okoto 1 min.

3. Jezeli problem nie zostanie
rozwigzany, nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym cen-
trum serwisowym.

1. Odfaczy¢ odbiorniki od wyjs¢
USB-C, USB-AiDC.

2. Przestrzega¢ maksymalnego
obcigzenia na wyjsciach (patrz
rozdziat Dane techniczne na
stronie 118) przy ponow-
nym podtyczaniu urzadzen.

1. Podtaczy¢ panel fotowoltaicz-
ny do wejécia XT60.
2. Uzy¢ panelu fotowoltaiczne-

go o zakresie napiecia 11 ...
24 V=



14  Utylizacja

Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego
pojemnika na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie jest konieczne, poniewaz opakowanie jest
cennym zasobem, a niewfasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw na zdrowie i srodowisko.

lub elektronicznym badz zawiera akumulatory, w zwigzku z czym nalezy go utylizowac

99
[ MK )
-
E Przekreslony pojemnik na $mieci na kétkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym
oddzielnie w celu odpowiedniego przetworzenia, odzysku i recyklingu. Konsument jest

p! i bowiazany do prawidt j utylizacji kazdego sprzetu elektrycznego lub
lek i bateriii 6w niezaleznie od odpadéw k Inych!

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz akumulatory i urzadzenia elektryczne sa cennymi zasobami, a ponadto
moga zawiera¢ substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

Aby dokonac¢ utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposéb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt i akumulatory mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.
Przed oddaniem produktu do recyklingu nalezy wyjac z niego wszystkie baterie i akumulatory.

Akumulatory zawierajace wiecej niz 0,002 % kadmu lub wiecej niz 0,004 % otowiu s3 oznaczone symbolem
chemicznym danego metalu: Cd lub Pb.

15 Gwarancja
W ponizszych sekcjach mozna znalez¢ informacje o gwarancji i wsparciu gwarancyjnym.

Australia i Nowa Zelandia
Jesli produkt nie dziata prawidtowo, nalezy zwrécic sie do jego sprzedawcy lub oddziatu producenta w danym
kraju (patrz dometic.com/dealer). Produkt objety jest 2 lata-letnia gwarancja.

Tylko dla Australii

Nasze produkty objete sg gwarancjami, ktérych nie mozna wykluczy¢ w Swietle Australijskiego prawa
konsumenta. Klient jest uprawniony do wymiany produktu lub zwrotu kosztéw w przypadku znacznej awarii
lub otrzymania rekompensaty za wszelkie inne, racjonalnie przewidywalne straty i uszkodzenia. Klientowi
przystuguje réwniez prawo do naprawy lub wymiany produktu, jezeli jego jakos¢ nie jest akceptowalna, a wada
ta nie stanowi powaznej awarii. Korzysci wynikajace z niniejszej gwarancji dla uzytkownika jako konsumenta s
uzupetnieniem innych praw i srodkéw zaradczych dostepnych zgodnie z prawem.

Tylko dla Nowej Zelandii
Niniejsze zasady gwarancji podlegaja warunkom i gwarancjom, ktére sg obowigzkowe w $wietle Ustawy
o gwarancjach dla klientéw 1993(NZ).

Lokalne centrum serwisowe
Lokalne centrum serwisowe mozna znalez¢, odwiedzajac strone: dometic.com/dealer

Stany Zjednoczone i Kanada
Tre$¢ ograniczonej gwarandji jest dostepna na stronie gr.dometic.com/bfneEw.

W razie pytan lub w celu bezpfatnego uzyskania egzemplarza ograniczonego gwarangji nalezy skontaktowac sie
z
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http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw

DOMETIC CORPORATION
CUSTOMER SUPPORT CENTER
5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516
1-800-544-4881

Wszystkie inne regiony
Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécic sie
do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

16 Dane techniczne

Tabela 34: Ogélne dane techniczne

Typ akumulatora Ogniwa akumulatora litowo-ze-
lazowo-fosforanowego (LFP)

Pojemnos¢ znamionowa akumulatora 20 Ah

Napiecie znamionowe akumulatora 12,8V=

Szczytowa moc wyjsciowa 240 W

Napiegcie korcowe roztadowywania 1 V=

Maksymalna wydajno$¢ konwersji (MPPT) >98%

Zakres temperatury roboczej -10°C ... 45°C (14°F...113°F)

Zakres temperatury przechowywania -20°C ... 45°C (-4°F...N13°F)

Zakres temperatury tadowania 0°C ... 45°C (32°F...113°F)

Wilgotnos¢ powietrza 20% ... 90 % RH, bez kondensacji

Wymiary (szer. x dt. x wys.) 158 mm X 270 mm x 55 mm
(6,22in % 10,63in X 2,171in)

Waga 2,4kg(5,3 Ib)

CEr &R

Tabela 35: Specyfikacje wejsciowe

USB-C1,PD 3.0

Napiecie wejsciowe / prad znamionowy 5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A15V=:3A,20V=:5A

Maksymalna moc wejsciowa 100W

XT60

Napiecie wejéciowe / maksymalny prad MN..24V=:8A

Maksymalna moc wejsciowa 100W
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Port lodowki
Napiecie wejsciowe / maksymalny prad 14V=:8A

Tabela 36: Specyfikacje wyjsciowe

USB-A,QC3.0

Napiecie wyjsciowe / prad znamionowy 5V==3A,9V=:2A,12V=:15A

Maksymalna moc wyjsciowa 18W

USB-C1,PD 3.0

Zakres napiecia fadowania 5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V==3A,20V=:5A

Maksymalna moc wyjéciowa 100W

USB-C2, PD 3.0

Napiecie wyjéciowe / prad znamionowy 13A,9V=2A,12V=:15A

Maksymalna moc wyjsciowa 18W

XT60

Napiecie wyjéciowe / maksymalny prad M...14V=10A

Maksymalna moc wyjéciowa 120W

Port lodéwki

Napiecie wyjsciowe / maksymalny prad 1M...14V=10A

Maksymalna moc wyjéciowa 120W

17  Informacje prawne
To urzadzenie jest zgodne z czescia 15 przepiséw FCC. Jego dziatanie podlega nastepujacym dwédm warunkom:

* Urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktdcen.

 Urzadzenie musi akceptowac wszelkie odbierane zaktocenia, w tym zaktdcenia, ktére moga powodowad
niepozadane dziatanie.

Zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaly wyraznie zatwierdzone przez strone odpowiedzialng za zgodnos¢,

moga uniewazni¢ uprawnienia uzytkownika do obstugi urzadzenia. Niniejsze urzadzenie zostato poddane

testom i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urzadzen cyfrowych klasy B, zgodnie z czeécig 15 przepisow

FCC. Ograniczenia te zostaly opracowane w celu zapewnienia rozsgdnej ochrony przed szkodliwymi

zaktdceniami w instalacjach domowych. Urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze emitowac energie

o czestotliwosci radiowej, a jesli nie zostanie zainstalowane i nie bedzie uzywane zgodnie z instrukcja, moze

powodowac¢ szkodliwe zaktocenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, ze zaktdcenia nie wystapia

w konkretnej instalacji. Jesli urzadzenie powoduije szkodliwe zakidcenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym,

co mozna stwierdzi¢ poprzez wytaczenie i wigczenie urzadzenia, zaleca sie uzytkownikowi podjecie proby

usuniecia zaktdcen za pomoca jednego lub kilku z ponizszych srodkow:

¢ Zmiana kierunku lub potozenia anteny odbiorczej.

* Zwiekszenie odlegtosci miedzy urzadzeniem a odbiornikiem.

¢ Podtaczenie urzadzenia do gniazda w innym obwodzie niz ten, do ktérego podtaczony jest odbiornik.

« Kontakt ze sprzedawca lub do$wiadczonym specjalista radiowym/telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

Urzadzenie jest zgodne z norma(-ami) RSS Industry Canada dot. urzadzen zwolnionych z licendji. Jego dziatanie
podlega nastepujacym dwom warunkom:

19



* Urzadzenie nie moze powodowac zaktdcen.

¢ Urzadzenie musi akceptowac wszelkie zaktdcenia, w tym zaktocenia, ktére moga powodowac niepozadane
dziatanie urzadzenia. To urzadzenie cyfrowe klasy B jest zgodne z kanadyjskimi normami ICES-3(B)/NBM-3(B).
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Slovensky

1 Délezité oznamenia
Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo
zaruéené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete

a sthlasite s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym
pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so véetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat
za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam
Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2  Vysvetlenie symbolov
Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo

Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie,
ak sa jej nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliujlice informécie tykajlice sa obsluhy produktu.

3 Bezpeénostné pokyny
3.1 Zaklady bezpecnosti

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ o ol ia zdravi

> Batérie neotvarajte ani ich neposkodzuijte a tiez nedovolte, aby sa dostali do Zivotného
prostredia, pretoze obsahuju toxické a ekologicky skodlivé tazké kovy.

v

Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked'st pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

v

Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial
nie st pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktoré je zodpovedna za ich bezpecnost,
dokladne nepoudi o pouzivani zariadenia.

Elektrické zariadenia nie s detské hracky. Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte mimo
dosahu velmi malych deti.

v

v

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
Cistenie a beznt udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

v

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ op
> Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

> Zariadenie smie opravovat len kvalifikovany personal. Nespravne opravy moézu zapricinit vazne
rizika.
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> Ziadnym spésobom neupravujte ani neprispésobuite Ziadne komponenty.

> Zariadenie nepouzivajte vo vlhkych podmienkach ani ho neponérajte do Ziadnych kvapalin.
Skladujte ho na suchom mieste.

POZOR! Neb ¢ 0 poskod:

> Zariadenie nerozoberajte.
> Pouzivajte vylucne prislusenstvo a ndhradné diely odporticané vyrobcom.

Bezpeénost pri pouzivani batérie

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo vybuchu
Batériu nepouzivaijte pri nasledujticich podmienkach:

v

¢ vslanom, vlhkom alebo mokrom prostredi

v blizkosti agresivnych vyparov

* v prostredi so horlavymi materialmi

* v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo prachu

v

Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté alebo poskodené batérie. Postavte batériu v tomto
pripade na nemrznice miesto a pockajte, kym sa batéria prispodsobi teplote okolia.

v

Batériu neumiestriujte do blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame sine¢né Ziarenie, plynové riry
atd'.).
V blizkosti batérie nefajcte, nepouzivajte otvoreny plamen ani nespdsobuijte iskrenie.

v Vv

Batériu nenechavajte bez dozoru, ked'sa pouziva.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom

Kable ulozte tak, aby sa neposkodili ostrymi hranami a okrajmi, dverami alebo kapotou motora.
Kable neukladajte ostro zalomené. Privreté kdble mozu byt pricinou zivotu nebezpecnych
poraneni.

v

v

Neodpijajte ziadne kéble, ked'sa batéria este pouziva.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poziaru

> Batériu nenechajte padnut, neudierajte don ani na nu nevyvijajte nadmern silu, aby nedoslo k
poskodeniu vonkajsich a vnitornych casti.

> Batériu neumiestriujte do blizkosti horlavych materialov.

UPOZORNENIE! Nebezpec o p

> Pri umiestnovani batérie skontrolujte, ¢i st vetky kable vhodne upevnené, aby sa zabranilo
akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpe¢ o poskodeni

Zabezpecte dobré vetranie.
Batériu umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené pred striekajicou vodou.

Pri skladovani kabel volne stocte, pevné stiahnutie mdze poskodit kabel a vnitorné Casti.

>
>
> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.
>
> Zabrante hlbokému vybitiu batérie.

>

Batériu nesmiete nabijat, ak je teplota okolia nizsia ako 0 °C (32 °F).

Doplnkové smernice
V zaujme znizenia rizika nehdd a Urazov sa predtym, ako zacnete s montazou alebo prevadzkou tohto vyrobku,
oboznamte s nasledujtcimi pokynmi:



* Preditajte si a dodrziavajte vietky bezpecnostné informéacie a pokyny.
¢ Pred instalaciou, prevadzkou alebo Udrzbou tohto produktu si precitajte tieto pokyny a pochopte ich.

Instalacia musi byt v stlade so vsetkymi platnymi miestnymi alebo vnitrostatnymi predpismi vratane najnovsieho
vydania nasledujtcich noriem:

Pre USA a Kanadu: Externé nabijacky alebo napajacie jednotky musia byt v stlade s nasledujdcimi normami

podla potreby:

1. UL1012 "napéjacie jednotky iné ako trieda 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "nabfjacky batérii" alebo
norma CSA €22.2 No. 107.1 pre "napéjacie zdroje na véeobecné pouzitie". ALEBO:

2. UL1310: "napajacie jednotky triedy 2"; alebo CAN/CSA-C22.2 No. 223 "napéjacie zdroje s vystupmi
triedy 2 s extra nizkym napatim". ALEBO:

3. UL 60950-1 "zariadenia informacnych technoldgii — bezpecnost - Cast 1: véeobecné poziadavky"; alebo
CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 Rozsah dodavky
@ obr. [l na strane 3

Poéet Opis

1 Batéria Recon
1 Nabijaci kabel USB-C na USB-C

6  Prislusenstvo
K dispozicii ako prislusenstvo (nie je sicastou dodéavky):

Oznaéenie C.vyr.
Kébel XT60 k jednosmernému napatiu 97000125725, 97000025725

7 Pouzivanie v sulade s uréenim
Prenosna batéria je ur¢end na nabijanie digitalnych mobilnych zariadeni (napr. mobilnych telefénov, tabletov,
notebookov, fotoaparatov atd') alebo na prevadzku 12 V zariadeni (napr. chladiacich boxov).

Prenosna batéria je vhodna na vonkajsie pouzitie, napr. pri turistike.

Prenosna batéria nie je vhodna na:

* paralelné prepojenie s inymi prenosnymi batériovymi jednotkami,

* pouzivanie batérie ako Startovace] batérie pre vozidlo,

¢ komercné pouzitie.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
indtalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i Gdrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

¢ nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Gcely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.
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8 Ovladacie prvky
[ obr. HAl na strane 3

Polozka Opis

1 Indikator LED
Zobrazuje stav nabitia zariadenia (kazda didda LED predstavuje 20 %), priebeh nabijania, prevadz-
kovy stav a chybové hlasenia

Tla¢idlo Zap/Vyp

Zasuvka na pripojenie zariadenia k chladiacemu boxu Recon

Vystup XT60 pre zariadenia s vysokym vykonom, napr. chladiace boxy

Vstup XT60 na nabijanie jednosmernym pridom, napr. solarny panel alebo batéria vozidla
Vstup a vystup USB-C1 (PD 3.0)

Vystup USB-C2 (PD 3.0)

Vystup USB-A (QC 3.0)

© o N 0~ W N

Popruh na drzanie zariadenia

POZNAMKA Nasleduijlice pripojenia sa navzajom ovplyviuju:
* Ked'st pripojené USB-A aj USB-C2 a batéria sa vybija si¢asne, celkovy vystup je 5 V=/4 A s
maximom 20 W.

&)

* Ked st pripojené oba vstupy USB-C1 a XT60, USB-C1 sa vypne a batéria sa nabfja cez vstup XT60.

9  Pred prvym pouzitim

POZNAMKA V dodavanom stave je prenosna batéria vypnuta. Prenosna batéria sa musi nabit, aby
sa aktivovala.

Ak sa prenosna batéria nabija cez vstup XT60, dodrzujte nasledujice poziadavky:

1. Solarny panel: Prenosna batéria ma zabudovany regulator MPPT. Uistite sa, Ze vystupné napatie solarneho
panelu je vrozsahu 11 ... 24 V=a maximalny nabijaci prdd je 8 A (100 W).

2. Batériavozidla: Uistite sa, Zze nabfjacie napétie je v rozsahu 11 ... 24 V=a maximalny prud je 8 A (100 W).

> Nabite batériu.

B obr. Fl nastrane 4
10 Obsluha

> Zapnite alebo vypnite batériovi jednotku.
@ obr. @ na strane 4

> Nabite batériu Recon ([ obr. H).

> Skontrolujte stav nabitia.
@ obr. A nastrane 5

> Chybové kddy:
B obr. @ nastrane 5

> Nabijajte a pouzivajte zariadenia cez USB.

B obr. [l nastrane 6
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> Pouzivajte 12 V chladiaci box.

[ obr. E:l na strane 7

> Vlozte prenosnu batériu do chladiaceho boxu Recon.

@ obr. El na strane 8

> Vyberte prenosnl batériu z chladiaceho boxu Recon.

@ obr. [l na strane 9

11 Cistenie a udrzba

d

POZOR! Nebezpec

0 posk

bielidlo, pretoze by mohli poskodit zariadenie.

> Vrobok prilezitostne vycistite mierne navihéenou handrickou.

> Zariadenie nikdy necistite pod tecticou vodou alebo dokonca vo vode.
> Na Cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, abrazivne Cistiace prostriedky alebo

> Pravidelne kontrolujte Zivé kable alebo vodice na porusent izolaciu, zlomenia alebo uvolnené spoje.

12  Skladovanie

kod

POZOR! Neb ¢

op

> Batériu skladujte len tplne nabitd. Uskladnent batériu pravidelne dobijajte aspon kazdych 3 -6
mesiacov, aj ked'sa nepouziva.

> Dodrzte $pecifikovanu optimalnu teplotu skladovania, pretoze dlhodobé skladovanie
pri vysokych a nizkych teplotach méze skrétit Zivotnost a znizit vykonnost batérie.

> Batériu skladujte na dobre vetranom a suchom mieste, kde je chranena pred prachom a necistotami.

13  Odstrafiovanie portich

Porucha

Mozna priéina

Navrh rieenia ‘

Batéria nefunguje.

Indikator LED zobrazuje nizku
hodnotu SOC ([ obr. B).

Indikator LED zobrazuje chybovy
kod teploty (B obr. B).

Indikator LED zobrazuje kriticky
chybovy kod (B obr. @)

Batéria je vybitd, napr. pred pr-
vym pouzitim (SOC < 0 %).

Batéria je vypnutd z dévodu kritic-
kej chyby.

Batéria je takmer vybita.

Spustila sa ochrana batérie proti
prehriatiu.

Spustila sa ochrana batérie proti
prepétiu/podpatiu.

Nabite batériu ([ obr. ).

1. Odstrante zatazenie z vystu-
pov USB-C, USB-Aa DC.

2. Stlacenim lubovolného tlacid-
la zapnite batériu o 1 min ne-
skor.

3. Aksa problém nevyriesi, kon-

taktujte autorizovaného servis-
ného technika.

> Nabite batériu.

> Prestante nabijat alebo vybijat
zariadenie, kym nevychladne.

1. Odstrante zatazenie z vystu-
pov USB-C, USB-Aa DC.
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Porucha

Mozna pricina

Navrh rieenia

Spustila sa nadpradova ochrana 2. Stlacenim lubovolného tlac¢id-
batérie. la zapnite batériu o 1 min ne-
Spustila sa ochrana batérie proti skor.
skratuv. L. . 3. Aksa problém nevyriesi, kon-
SDUSEM.E sa ochrana batérie profi taktujte autorizovaného servis-
prepatiu. ného technika.
Jedno alebo viacero pripojenf Celkovy vystupny vykon je 1. Odstrante zatazenie z vystu-
neposkytuje vstup alebo vystup, > 240 W. pov USB-C, USB-Aa DC.
ktory je uvedeny v kapitole Tech- Pripojenia USB a XT60 sa navza- . L
nické udaje. jom ovplyviujd, ak st pripojené 2. Pri qpatovﬂom,pr'pajah' zaria-
sticasne (pozri Ovladacie prvky delnlvdovdrzlyavajte maxlmélnev
na strane 124). zata.zeme vystuvpoy (pozrlte si
kapitolu Technické tdaje na
strane 127).
Solarny panel nefunguje. Solérny panel je pripojeny k vy- 1. Pripojte solérny panel k XT60.
stupu XT60 namiesto vstupu , ..
2. Solarny panel pouzivajte v

XT60.
Napétie solarneho panelu nie je v
rozsahu 11 ... 24 V=

rozsahu napéatia 11 ... 24 V=

14  Likvidacia
"“ Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
- recyklovatelného odpadu.

Preciarknuty odpadkovy kés na kolieskach znamend, Ze vyrobok je elektrické alebo elektronické
zariadenie alebo obsahuje batérie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna
Uprava, obnova a recyklacia. Spotrebitel’ je zo zak povinny riadne likvidovat elektrické
a elektronické zariad: batériea I'né batérie oddelene od bezného
domového odpadu!

):4

Tato separacia je nevyhnutna, pretoze batérie a elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a mézu obsahovat latky,
ktoré su skodlivé pre ludi a Zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo
u svojho Specializovaného predavajliceho o prislusnych predpisoch tykajcich sa likvidacie.

Vyrobok a batérie je mozné zlikvidovat bezplatne.
Pred recyklaciou produktu vyberte vietky batérie a nabijatelné batérie.

Batérie obsahuijtice viac ako 0,002 % kadmia alebo viac ako 0,004 % olova st oznac¢ené chemickym symbolom
prislusného kovu: Cd alebo Pb.
15 Zaruka

Informéacie k zaruke a zarucnej podpore najdete v odsekoch nizsie.

Australia a Novy Zéland
Ak je vyrobok nefunguje podla ocakavania, obratte sa na svojho predajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej
krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer). Zaruka na tento vyrobok plati 2 roky rok(ov).
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Iba Australia

Nase vyrobky st dodavané so zarukami, ktoré nie je mozné vylicit pod|a australskeho zakona o spotrebiteloch.
Mate pravo na ndhradu alebo vratane penazi pri vaznej poruche a na kompenzaciu za kazdu ind rozumne
predvidatelnu stratu alebo poskodenie. Tiez mate pravo na opravu alebo vymenu tovaru, ak tovar nema
prijatelnd kvalitu a porucha nepredstavuje vaznu poruchu. Vhody, ktoré vam ako spotrebitelovi poskytuje tato
zaruka, st okrem inych prav a prostriedkov napravy, ktoré mate k dispozicii pod|a zakona.

Iba Novy Zéland
Tieto zéru¢né podmienky podliehaji podmienkam a zarukdm, ktoré st zavazné podla zdkona o zarukach
spotrebitelov z roku 1993 (NZ).

Lokalna podpora
Lokalnu podporu najdete na nasledujicom odkaze: dometic.com/dealer

USA aKanada
Obmedzena zéruka je dostupna na stranke gr.dometic.com/bfneEw.

Ak mate otazky alebo potrebujete bezplatni kdpiu obmedzenej zaruky, kontaktujte:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Vsetky ostatné regiony
Plati zdkonom stanovenad zaru¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobeu vo vasej
krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

16 Technické udaje

Tabul'’ka 37: Vieobecné technické udaje

Typ batérie Clanky litium-zelezo-fosfatovej (LFP) batérie
Menovita kapacita batérie 20 Ah

Menovité napétie batérie 12,8 V=

Spickovy vykon 240 W

Koncové vybijacie napétie MV=

Maximalna G¢innost konverzie (MPPT) >98%

Teplotny rozsah pri prevadzke -10°C ... 45°C (14°F... N3 °F)
Teplotny rozsah pri uskladneni -20°C ... 45°C (-4°F...113°F)
Teplotny rozsah pri nabijani 0°C ... 45°C (32°F ... 113°F)
VIhkost vzduchu 20% ... 90 % RV, bez kondenzacie
Rozmery (SxHXV) 158 mm X 270 mm X 55mm

(6,22inx10,63inx 2,17in)
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Hmotnost! 2,4kg (5,3 1b)

Testovacie certifikaty

q€3=¥eY HO

Tabul'ka 38: Specifikacie vstupu

USB-C1,PD 3.0

Vstupné napatie/menovity prud 5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A15V=:3A,20V=:5A

Maximalny prikon 100W
XT60

Vstupné napétie/max. prad: N..24V=8A
Maximalny prikon 100W

Port chladni¢ky
Vstupné napétie/max. prud: 14V=:8A

Tabul'’ka 39: Vystupné $pecifikacie

USB-A, QC3.0

Vystupné napéatie/menovity prad 5V=:3A,9V=2A12V=:15A

Maximalny vystupny vykon 18W

USB-C1,PD 3.0

Rozsah nabijacieho napatia 5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V=:3A,20V=:5A

Maximalny vystupny vykon 100W

USB-C2,PD 3.0

Vystupné napétie/menovity prad 5V=3A,9V=:2A,12V=:15A

Maximalny vystupny vykon 8w

XT60

Vystupné napatie/max. prad: 1M...14V=10A

Maximalny vystupny vykon 120W

Port chladni¢ky

Vystupné napatie/max. prad: 1M...14V=10A

Maximalny vystupny vykon 120W

17  Pravne informacie
Toto zariadenie je v stlade s ¢astou 15 pravidiel FCC. Prevadzka je podmienend nasledujicimi dvoma
podmienkami:
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* Toto zariadenie neméze zapricinovat skodlivé rusenie.

* Toto zariadenie musi prijat akékolvek rusenie vratane rusenia, ktoré moze spdsobit nezelanu prevadzku.
Zmeny a modifikacie vyslovne neodsuhlasené stranou zodpovednou za dodrziavanie pravidiel by mohli
anulovat prdvomoc pouzivatela na prevadzkovanie zariadenia. Toto zariadenie bolo testované a povazuje sa

za vyhovujlce limitom pre digitdlne zariadenie triedy B podla ¢asti 15 pravidiel FCC. Tieto limity st navrhnuté
tak, aby poskytli primerant ochranu pred $kodlivym rusenim pri instalacii v obytnej zéne. Toto zariadenie vytvara,
pouziva a mdze vyzarovat radiofrekvenénu energiu a ak nie je spravne nainstalované a pouzivané v sulade

s ndvodom na instalaciu, méze sposobit skodlivé rusenie radiovym komunikaciam. Avsak neexistuje Ziadna
zaruka, ze neddjde k ruseniu pri $pecifickej instalacii. Ak toto zariadenie spdsobi skodlivé rusenie radiového
alebo televizneho prijmu, ktoré méze byt zistené vypnutim a zapnutim zariadenia, odporic¢ame pouzivatelovi
skusit odstranit rusenie jednym alebo viacerymi nasledujdcimi opatreniami:

* Otocte alebo premiestnite prijimaciu anténu.

¢ Zvadsite vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.

* Pripojte zariadenie do zasuvky iného obvodu ako toho, do ktorého je zapojeny prijimac.

* Ak potrebujete pomoc konzultujte situaciu s predavajicim alebo so skisenym radio/TV technikom.

Toto zariadenie sp\/ﬁa kanadsku licenénd vynimku z normy(noriem) RSS. Prevadzka je podmienené nasledujdcimi
dvoma podmienkami:

* Toto zariadenie neméze spdsobit rusenie.
* Toto zariadenie musi prijat akékolvek rusenie vratane rusenia, ktoré moze spdsobit nezelanu prevadzku
zariadenia. Toto digitalne zariadenie triedy B spifa kanadské podmienky ICES-3(B)/NBM-3(B).
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Cestina

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste
méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

PouZivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovéni a Ze rozumite
podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze

k ur¢enému Ucelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

av souladu se viemi prislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzZovat zde uvedené pokyny

a varovani, mdZe to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli.
Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace maze byt predmétem zmén

a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com

2  Vysvétleni symbolt

Signalini slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven

zavaznosti nebezpedi.

UPOZORNEN!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, méize mit za nasledek
lehké nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek
hmotné skody.

@ POZNAMKA Doplfiujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3  Bezpecnostni pokyny
3.1 Zakladni bezpeénost

UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

> Baterie neotvirejte, neposkozujte a nedovolte, aby kontaminovaly Zivotni prostredi,
protoZe obsahujf toxické a pro Zivotnf prostredf Skodlivé tézké kovy.

Tento pristroj mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi

a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani
pristroje bezpecnym zplisobem a porozumély souvisejicim nebezpecim.

Tento pristroj neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osobami s nedostatkem zkusenosti
a védomosti, pokud neni zajistén priméreny dozor nebo navod k pouZiti pristroje
osobou, kterd je odpovédna za bezpecnost téchto osob.

Elektrické pFistroje nejsou hraéky pro déti! Vyrobek vzdy uklddejte a pouzivejte mimo
dosah velmi malych déti.

Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

Cisténi a béznou Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

v

v

v

v v
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UPOZORNENI! Riziko zranéni

> V pfipadé, Ze je pristroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

> Opravy tohoto zafizeni smi provadét pouze kvalifikovany persondl. Nespravné opravy
mohou zpUsobit zna¢né nebezpedi.

> Nijak neupravujte ani nepfizplisobujte Zddnou ze soucasti.

> PFistroj nepouzivejte ve vihkém prostredi ani jej neponorujte do zadné kapaliny.
Uchovavejte na suchém misté.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Pristroj nerozebirejte.
> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi a ndhradnf dily.

3.2 Bezpeéné pouziti baterie

UPOZORNENI! Nebezpeéi vybuchu
> Baterii nepouzivejte za nasledujicich podminek:
+ slang, vihké nebo mokré prostred,
+ blizkost agresivnich vypar(,
+ blizkost hoflavych material,
+ prostiedi s nebezpecim vybuchu plynu nebo prachu.

> Nikdy se nepokousejte nabijet zmrzlou nebo vadnou baterii. V tomto pfipadé umistéte
baterii na misto chranéné pred mrazem a vyckejte, dokud se baterie nepfizplsobi
okolnf teploté.

> Baterii neumistujte do blizkosti zdrojl tepla (topnych téles, pfimého slunec¢niho zareni,
plynowych sporakd apod.).

> V blizkosti baterie nekufte, nepouzivejte otevieny ohen ani nezplsobuijte jiskreni.

> KdyzZ se baterie pouZiva, nenechdvejte ji bez dozoru.

UPOZORNENI! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

Instalujte kabely tak, aby nemohly byt poskozeny ostrymi hranami, dvefmi nebo
kapotou. Neved'te zadny kabel tak, aby byl silné zalomeny. Pfiviené kabely mohou mit
za nasledek zivotu nebezpecné Urazy.

Neodpojujte Zddné kabely, dokud je baterie pouzivana.

v

v

UPOZORNEN:I! Nebezpeéi pozaru

> Aby nedoslo k poskozeni vnéjsich ani vnitfnich ¢asti, chrarite baterii pred upusténim,
narazy nebo plsobeni nadmérnych sil.

> Baterii nesmite instalovat v prostredi s hoflavymi materialy.

UPOZORNEN:i! Riziko zranéni

> Pri umistovani baterie se ujistéte, Ze vSechny kabely jsou Fadné zajistény, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci zakopnuti.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Zajistéte dobrou ventilaci.

> Umistéte baterii na suchém misté chrdnéném pred strikajici vodou.

> Nikdy nevytahujte zastreku ze zasuvky tahem za kabel.
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> PFi skladovanf kabel volné omotejte, tésné omotani mize poskodit kabel a vnitini
casti.

> Vyvarujte se hlubokého vybijeni baterie.

> Baterii nesmite nabijet, pokud je okolni teplota nizsinez 0 °C (32 °F).

4  Dopliujici pokyny
Abyste sniZili riziko nehod a zranéni, dodrzujte pred instalaci nebo provozem tohoto zarizeni
nasledujici pokyny:
+ Prectéte sivsechny bezpecnostniinformace a pokyny a dodrZujte je.
+ Pred instalaci, provozem nebo provadénim udrzby tohoto vyrobku si prectéte tyto pokyny

a ujistéte se, Ze jste jim porozuméli.
Instalace musi byt v souladu se vSemi platnymi mistnimi nebo ndrodnimi predpisy, véetné
nejnovéjsiho vydani nasledujicich norem:
Pro USA a Kanadu: Externi nabijecky nebo napajeci jednotky musi splfiovat nasledujici normy podle
toho, co je relevantnf:

1. UL1012 "napéjeci jednotky jiné nez tidy 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "nabijecky baterii"
nebo norma €SA €22.2 No. 107.1 pro "napajeci zdroje pro vseobecné pouZiti". NEBO:

2. UL1310: "napajeci jednotky tFidy 2"; nebo CAN/CSA-C22.2 No. 223 "napajeci zdroje s vystupy
tridy 2 s extra nizkym napétim". NEBO:

3. UL60950-1 "zarizeni informacnich technologii - bezpecnost - ¢ast 1: obecné pozadavky";
nebo CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 Obsah dodavky
[ obr. Ell na strance 3

Mnozstvi Popis

1 Baterie Recon
1 Nabijeci kabel USB-C-USB-C

6  Prislusenstvi
Dostupné jako prislusenstvi (nenf soucasti dodavky):

Oznateni C.vyr.

Kabel XT60-DC 97000125725, 97000025725

7  Uréené pouziti

Prenosna baterie je ur¢ena k nabijenf digitalnich mobilnich zafizeni (napt: mobilnich telefond,
tabletd, notebookd, fotoaparatd atd.) nebo napéjeni 12 V zafizeni (napf: chladicich box).
Pfenosna baterie je vhodna k venkovnimu pouZziti, napf. pfi cestovani.

Prenosna baterie se nehodi na:

+ Paralelni zapojeni s dalsimi pfenosnymi bateriemi.

+ PouZiti baterie jako startovaci baterie vozidla.

+ Komer¢ni pouzitf

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.
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Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouZiti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu
amozné zavade.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici

z nasledujiciho:

- Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

+ Nespravna tdrzba nebo pouzitf jinych nahradnich dili nez originalnich dill dodanych vyrobcem
+ Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

+ Pouziti k jinym Gcellm, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pradvo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

8 Provozniprvky
[ obr. H na strance 3

Polozka Popis

1 Kontrolka LED
Ukazuje stav nabitf zafizeni (kazda kontrolka LED predstavuje 20 %), priibéh nabijeni,
provozni stav a upozornéni na chyby

Tla¢itko zap/vyp

Zasuvka k pripojent zafizeni k chladicimu boxu Recon

Vystup XT60 do zafizeni s vysokym vykonem, napf. chladicich boxd

Vstup XT60 ke stejnosmérnému nabijent, napt. solarniho panelu nebo baterie vozidla
Vstup a vystup USB-C1 (PD 3.0)

Vystup USB-C2 (PD 3.0)

Vystup USB-A (QC 3.0)

Popruhy k drzeni zafizeni

© o N0~ W N

POZNAMKA Nisleduijici spojenf se navzajem ovliviujf:

+ V pfipadé, Ze jsou pripojena pripojeni USB-A i USB-C2 a baterii vybijeji soucasné, je
celkovy vystup 5 V=/4 A (pficemz maximum je 20 W).

+ Pokud je pfipojeno pripojeni USB-C1 a zaroven i vstup XT60, pfipojeni USB-C1 je
vypnuto a baterii nabiji pouze vstup XT60.

&)

9  Pred prvnim pouzitim

POZNAMKA PFi doddani je pfenosnd baterie vypnutd. Pfenosnou baterii je tfeba nabit,
aby se aktivovala.

Pokud je pfenosna baterie nabfjena ze vstupu XT60, dodrzujte nasledujici pozadavky:

1. Solarni panel: Pfenosna baterie ma vestavénou fidicf jednotku MPPT. Vystupni napéti solarniho
panelu musi byt v rozsahu 11 ... 24 V=a maximalnf nabfjecf proud musi byt 8 A (100 W).

2. Baterie vozidla: Nabijeci napéti musi byt v rozsahu 11 ... 24 V= a maximdlnf nabijeci proud
musi byt 8 A (100 W).

133



> Nabijte baterii.
B obr. [ nastrance 4
10 Pouziti
> Zapnuti nebo vypnutf baterie.
[ obr. @ na strance 4
Nabijenf baterie Recon ([ obr. ).
Kontrola stavu nabiti.
B obr. H nastrance 5
Chybové kody:
B obr. @ nastrance 5
Nabfjeni a napajeni zafizeni pres USB.
B obr. [ na strance 6
Napajeni chladictho boxu 12 V.
@ obr. Al na strance 7
PFipojeni pfenosné baterie k chladicimu boxu Recon.
B obr. Bl na strance 8
Vyjmuti pfenosné baterie z chladiciho boxu Recon.
B obr. [ na strance 9

v Vv

v

v

v

v

v

11 Cisténiapéce
POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Nikdy necistéte pristroj pod tekouci vodou nebo ve vodni lazni.

> K ¢isténi nepouzivejte Zadné ostré nebo tvrdé predméty, Cistici pisky nebo bélidlo,
protoZe mohou pfistroj poskodit.

> Prilezitostné vycistéte vyrobek zvihéenou utérkou.

> Pravidelné kontrolujte kabely nebo vodice pod napétim, zda u nich nenf patrné poskozeni izolace,
nejsou nalomené nebo se neuvolnilo jejich pfipojent.

12  Skladovani

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Baterii skladujte ve stavu pIného nabiti. UloZenou baterii pravidelné a nejméné jednou
za 3 az 6 mésicd nabijte, i kdy?Z ji nepouzivate.

> Dodrzujte uvedenou optimalni skladovaci teplotu, protoZe dlouhodobé skladovanf pri
vysokych i nizkych teplotdch muze negativné ovlivnit Zivotnost a provozuschopnost
baterie.

> Baterii skladujte na dobre ventilovaném a suchém misté, kde je chrdnéna pred prachem
a necistotami.
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13 Reseni problémii

Porucha

Mozna pficina

Navrh feseni \

Baterie nefunguije.

Kontrolka LED ukazuje nizké
nabitf ([ obr. @)

Kontrolka LED ukazuje chybo-
vy kéd teploty (B obr. @).

Kontrolka LED ukazuje kriticky
chybovy kod (B obr. @).

Jedno nebo vice pfipojeni ne-
poskytuje vstup nebo vystup
uvedeny v kapitole technic-
kych udaja.

Solarni panel nefunguije.

14  Likvidace

9y
=

Baterie je vybitd, napf. pred
prvnim pouzitim (nabitf
<0 %).

Doslo k vypnuti baterie z di-
vodu kritické chyby.

Baterie je témér vybita.

Byla aktivovana ochrana proti
prehrati baterie.

Byla aktivovana ochrana proti
prepéti/podpéti baterie.

Byla aktivovana nadproudova
ochrana baterie.

Byla aktivovana ochrana proti
zkratu baterie.

Byla aktivovana prepétova
ochrana baterie.

Celkovy vystupni vykon je

> 240 W.

Pripojeni USB a XT60 se vza-
jemné ovliviuji, kdyZ jsou pri-
pojena soucasneé (viz Provozni
prvky na strance 133).

Solarni panel je pfipojen k vy-
stupu XT60 namisto vstupu
XT60.

Napéti soldrniho panelu neni
vrozsahu 11 ... 24 V=

Nabijte baterii ([ obr. H).

1. Odpojte zatizeni z vystupt
USB-C, USB-Aa DC.

2. Priblizné po 1 min zapnéte
baterii stisknutim libovol-
ného tlacitka.

3. Pokud problém pretrvava,
obratte se na autorizova-
ného zastupce servisu.

> Nabijte baterii.

v

Preruste nabijeni nebo vy-
bijeni zafizeni, dokud nevy-
chladne.

1. Odpojte zatizeni z vystupt
USB-C, USB-Aa DC.

2. Priblizné po 1 min zapnéte
baterii stisknutim libovol-
ného tlacitka.

3. Pokud problém pretrvava,
obratte se na autorizova-
ného zastupce servisu.

1. Odpojte zatizeni z vystupt
USB-C, USB-Aa DC.

2. Pri opétovném zapojeni
zafizenf dodrZujte maxi-
malni zatizen vystup( (viz
kapitola Technické Gdaje
na strance 137).

1. Pripojte solarni panel k pfi-
pojeni XT60.

2. PouZzijte solarni panel
vrozsahu napéti 11 ...
24 V=

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do
prislusnych kontejnerd.

135



elektronickeé zafizenf nebo obsahuje baterie a musf s nim byt nakladano oddélené pro
fadné zpracovani, vyuZiti a recyklaci. Spotiebitel je ze za povinen fadné zlikvid.
veskeré elektrické nebo elektronické zafizeni, baterie a dobijeci baterie oddélené od

E Preskrtnutd ikona popelnice s kolecky oznacuje, Ze vyrobek je elektrické nebo

Toto oddélent je nezbytné, protoZe baterie a elektrické spotrebice jsou cenné zdroje a mohou
obsahovat latky, které jsou Skodlivé pro ¢lovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi
predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek a baterie Ize zlikvidovat bezplatné.
Pred recyklaci tohoto produktu vyjméte veskeré baterie a dobfjeci baterie.

Baterie obsahujici vice nez 0,002 % kadmia nebo vice neZ 0,004 % olova jsou oznaceny chemickym
symbolem daného kovu: Cd ¢i Pb.

15 Zaruka
Informace o zaruce a zarucni podpore jsou uvedeny v odstavcich nize.

Australie a Novy Zéland

Pokud vyrobek nepracuje, jak by mél, kontaktujte svého specializovaného prodejce nebo pobocku
vyrobce ve své zemi (viz adresa dometic.com/dealer). Na vas vyrobek se vztahuje zaruka 2 roky roky
(let).

Jen pro Australii

Nase zbozi prichazi se zarukami, které nelze podle australského zdkona o ochrané spotrebitele
vyloucit. V pripadé zavazného selhani pfistroje mate narok na vyménu nebo vraceni penéz

a na odskodnéni za jakoukoli pfimérené predvidatelnou ztratu nebo poskozeni. Mate také narok
na opravu zbozi nebo jeho vyménu, pokud zbozi nebude prijatelné kvality a porucha nepredstavuje
zavaznou poruchu. Vyhody, které vam jako spotrebiteli poskytuje tato zaruka, plati nad rdmec
dalsich prav a opravnych prostredkd, které mate podle zakona k dispozici.

Jen pro Novy Zéland
Tento zarucnf list podléhd podminkadm a zarukam, které jsou povinné podle novozélandského
zakona o ochrané spotfebitele z roku 1993(NZ).

Mistni podpora
Mistni podporu najdete na nasledujici adrese: dometic.com/dealer

Spojené staty a Kanada
Omezena zéruka k dispozici na adrese gr.dometic.com/bfneEw.

V pripadé dotaz( nebo pokud chcete ziskat kopii omezené zaruky zdarma, kontaktujte:

DOMETIC CORPORATION
CUSTOMER SUPPORT CENTER
5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516
1-800-544-4881
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Vsechny ostatni oblasti

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte
pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

16  Technické udaje

Tabulka 40: Vieok é technické udaje

Typ baterie

Jmenovitd kapacita baterie
Jmenovité napéti baterie
Spickovy vykon

Napéti na konci vybijeni
Maximalni t¢innost (MPPT)
Rozsah provoznich teplot
Teplotni rozsah pro skladovani
Rozsah teplot pfi nabijeni
Okolni vihkost

Rozméry (SxDxV)

Hmotnost

ca & FC

Tabulka 41: Specifikace vstupu

Lithium-Zelezo-fosfatové (LFP) ¢lanky baterie
20 Ah
12,8 V=
240W
1 V=
>98 %
~10°C ... 45°C (14°F ... 113°F)
-20°C ... 45°C (-4°F...113°F)
0°C ... 45°C (32°F...1N3°F)
20% ... 90 % RV, bez kondenzace

158 mm X 270 mm X 55 mm
(6,22in%10,63in x 2,17 in)

2,4kg(5,3 Ib)

&)

USB-C1, PD 3.0

Vstupni napéti / jmenovity proud

Maximaln{ pfikon

XT60

Vstupni napéti / maximalni proud
Maximalni pfikon

Port chladni¢ky

Vstupni napéti / maximalni proud

Tabulka 42: Specifikace vystupu

5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V=:3A,20V=:5A

100W

1M...24V=:8A
100W

14V=:8A

USB-A,QC3.0
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Vystupni napéti / jmenovity proud
Maximalni vystupni vykon
USB-C1, PD 3.0

Rozsah nabfjeciho napéti

Maximalni vystupni vykon
USB-C2,PD 3.0

Vystupni napéti / jmenovity proud
Maximalni vystupni vykon

XT60

Vystupni napéti / maximaln{ proud
Maximalni vystupni vykon

Port chladni¢ky

Vystupni napét / maximalni proud

Maximalni vystupni vykon

5V==3A,9V=2A,12V=15A
18w

5V==:3 A, 9V==:3A, 12 V==
3A,15V==3A,20V=:5A

100w

5V=:3A 9V==2A,12V=:15A

18w
N...14V=10A
120W
N...14V=10A
120W

17  Pravni
Toto zafizeni je v souladu s ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz je podminén nésledujicimi dvéma

podminkami:

+ Zarizeni nesmi zpUsobovat skodlivou interferenci.
provoz.
Zmeény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvaleny oddélenim odpovédnym za prokazovani shody,
vedou ke ztraté platnosti opravnéni uzivatele provozovat toto zafizenf. Toto zafizeni bylo testovano
a splnuje limity pro digitalni zafizeni tfidy B podle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto podminky jsou
navrzeny tak, aby poskytovaly pfimérenou ochranu pred Skodlivou interferenci pfi domaci instalaci.
Toto zafizeni vytvaFi, pouZivd a mdze vyzafovat vysokofrekvencni energii a neni-li instalovéano
a pouzivano v souladu s pokyny, mize zplsobovat skodlivou interferenci radiové komunikace.
Nelze vSak nikdy zarucit, Ze pfi konkrétni instalaci k zadné interferenci nedojde. Jestlize toto zafizenf
zpUsobuje kodlivou interferenci prijmu rozhlasového nebo televizniho vysilani, coz Ize zjistit
vypnutim a zapnutim zafizenf, doporucujeme uZivateli, aby se pokusil rusenf sniZit jednim nebo
nékolika z nasledujicich opatfentf:
+ Presmérujte nebo premistéte anténu ruseného prijimace.
+ ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.
+ Pripojte zafizeni do zasuvky v jiném okruhu, nez ke kterému je pfipojen ruseny prijimac.
+ Pozadejte o pomoc obchodnika nebo zkuseného televizniho technika.
Toto zafizeni vyhovuje standarddm RSS Industry Canada pro provoz bez licence. Provoz je
podminén nasledujicimi dvéma podminkami:
+ Zatizeni nesmi zpUsobovat rusenf.
+ Zafizeni musi odolavat jakémukoliv vnéjsimu rusenti, véetné ruseni, které muze zpUsobit
nezadouci provoz zafizeni. Toto digitaIni zafizenf je zafizenim tfidy B podle kanadské normy
ICES-3(B)/NBM-3(B).
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Magyar

1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az &sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést,
valamint megértette és elfogadja az itt lefrt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt itmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek,

valamint a hatalyos térvényeknek és szabélyozésoknak megfeleléen hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok

és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsdnak elmulasztésa sajat és masok sértiléséhez, a termék vagy a

kozelben taldlhaté més anyagi javak kdrosoddsahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentéciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra: documents.dometic.com

2  Szimbélumok magyarazata
A figyelmezteté szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkertilésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély silyossagat is jelzik.

VIGYAZAT!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny(i vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem
kertlik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kertilik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészitd informaciok.

3 Biztonsagi utmutatasok
3.1 Alapveté biztonsag

VIGYAZAT! Egészségka da ély

Ne nyissa fel vagy rongélja meg az akkumuldtorokat, és ne engedje, hogy azok

a kornyezetbe kerUljenek, mivel mérgez6 és kornyezetkarosité nehézfémeket
tartalmaznak.

A készUléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis
képességy, illetve megfeleld tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezd személyek
csak felugyelet mellett, illetve a készulék biztonsagos hasznélatét és az abbdl eredd
veszélyeket megértve hasznalhatjak.

A készuléket korldtozott testi, szellemi, illetve érzékelési képességgel rendelkezé
(gyermekeket is beleértve), illetve a készulékek haszndlatadhoz sziikséges gyakorlat
vagy tudas hijan 1évé személyek nem hasznaljak, kivéve, ha hasznalata kozben egy
felel6s személy feltigyeli a biztonsagukat, illetéleg az 6 Utmutatasa alapjan hasznaljak
a készuléket.

Az elektromos berendezések nem jatél ek. Ugy tarolja és hasznélja a késziléket,
hogy a kisgyermekek ne férhessenek hozza.

A gyermekeket feltigyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.
Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast feltigyelet nélkili gyermekek nem
végezhetik.

v

v

v

v

v v
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VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Ha a készUléken lathato sériilések vannak, akkor a készuléket nem szabad Gizembe
helyezni.

> Akészlléken csak képzett szakember végezhet javitast. A helytelen javitasok jelentés
veszélyeket okozhatnak.

> Semmilyen médon ne médositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.

> Ne haszndlja a készUléket nedves kortlmények kozétt, és ne meritse bele semmilyen
folyadékba. Szaraz helyen térolja.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne szerelje szét a készlléket.
> Kizardlag a gyarté altal engedélyezett tartozékokat és cserealkatrészeket hasznalja.

Biztonsag az akkumulator iizemeltetése soran

VIGYAZAT! Robbanasveszély

> Az aldbbi korilmények kozott ne Uizemeltesse az akkumulatort:

+ sétartalmu, nedves vagy vizes kornyezetben

+ korroziv hatdsi g6zok kozelében

- éghet6 anyagok kdzelében

- olyan terlleteken, ahol gaz-, vagy porrobbands torténhet.

Fagyott vagy meghibasodott akkumulatort ne prébaljon meg feltolteni. Ilyen esetben
az akkumulatort fagymentes helyen helyezze el, és varjon addig, amig az akkumulator
at nem vette a kornyezeti hdmérsékletet.

Ne helyezze az akkumulatort héforrasok kozelébe (flités, erés napsugarzas, gazkazan
stb.).

Ne dohdnyozzon, ne hasznaljon nyilt langot, vagy ne okozzon szikrat az akkumulator
kozelében.

Haszndélat kdzben soha ne hagyja feltigyelet nélkil az akkumuldtort.

v

v

v

v

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> Avezetékeket Ugy vezesse, hogy azokat éles peremek, ajtok vagy motorhazteték
ne sérthessék meg. Ne vezesse a kabelt élesen megtorve. Becsipédott kabelek
életveszélyes sérlléseket okozhatnak.

Ne oldjon le kdbeleket, ha az akkumuldtor még tizemel.

v

VIGYAZAT! Tiizveszély

> AkUls6 és bels¢ alkatrészek sértilésének elkerlilése érdekében ne ejtse le, ne lsse
meg, és ne fejtsen ki tdlzott erét az akkumulatorra.

> Az akkumuldtort tilos tlizveszélyes anyagok kdzelében hasznalni.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Az akkumuldtor elhelyezésekor a botldsveszély minden formajanak elkertlése
érdekében gondoskodjon a kabelek megfeleld rogzitéséroél.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Gondoskodjon a megfelel® szell6zésrél.

> Az akkumuldtort szaraz és froccsend viz ellen védett helyen dllitsa fel.
> Soha ne huzza ki a csatlakozédugét a kadbelnél fogva az aljzatbdl.



> Tarolaskor lazan tekerje fel a kabelt, a szoros feltekerés karosfthatja a kabelt és a bels6
alkatrészeket.

> Kerulje az akkumulator mélykisulését.

> Az akkumuldtort nem szabad télteni, ha a kornyezeti hémérséklet 0 °C (32 °F) ala
csokken.

4 Kiegészité iranyelvek

A balesetek és sériilések kockazatanak csdkkentése érdekében a berendezés beszerelése vagy

haszndlata el6tt vegye figyelembe az aldbbi irdnyelveket:

+ Olvassa el és tartsa be az ¢sszes biztonsdgi informdciot és utasitast.

+ Atermék telepitése, Uzemeltetése vagy szervizelése el6tt olvassa el és értelmezze ezeket az
utasitasokat.

A telepitésnek meg kell felelnie az 6sszes vonatkozé helyi vagy nemzeti el6irdsnak, beleértve a
kovetkezd szabvanyok legujabb kiadasat:

Az USA és Kanada teriiletén: A kiils¢ toltéknek vagy tdpegységeknek az aldbbi szabvanyoknak kell
megfelelnitk, az alkalmazhatésag fuggvényében:

1. UL1012 "a 2. osztalytdl eltéré tdpegységek'; CAN/CSA €C22.2 No. 107.2 "akkumulétortoltok”
vagy a CSA €22.2 No. 107.1 szabvany "altalanos felhasznalasu tapegységekre". VAGY:

2. UL1310: "2. osztalyl tdpegységek"; vagy CAN/CSA-C22.2 No. 223 "extra alacsony fesztiltség,
2. osztalyu kimenetekkel rendelkezé tadpegységek". VAGY:

3. UL60950-1 "informacidtechnoldgiai berendezések - biztonsag - 1. rész: dltaldanos
kovetelmények"; vagy CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 Acsomag tartalma
B K. 3bra, 3. oldal

Mennyiség Leiras

1 Recon akkumulator
1 USB-C - USB-C tolt6kabel

6 Tartozékok
Tartozékként kaphato (nincs mellékelve):

Megnevezés Cikksz.
XT60-DC kabel 97000125725, 97000025725

7 Rendeltetésszerii hasznalat
A hordozhaté akkumulator digitalis mobileszk6zok (pl. mobiltelefonok, tablagépek, laptopok,
kamerak stb.) téltésére vagy 12 V eszkdzok (pl. hiitéladak) zemeltetésére szolgal.

A hordozhaté akkumulator alkalmas kdltéri hasznalatra, pl. tarazasra.
A hordozhaté akkumuldtor a kovetkezé célokra nem alkalmas:

+ Parhuzamos 0sszekapcsolds mas hordozhat toltdallomasokkal

+ Az akkumulator jarmUvek inditéakkumuldtoraként torténd hasznalata.

+ Kereskedelmi céld hasznalat

Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfelelé rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.
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Ez a kézikényv olyan informdacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszerd(itlen Uzemeltetés vagy
karbantartas elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghibasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:
+ Hibds beszerelés, 0sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tilfesziltséget is

+ Helytelen karbantartas, vagy a gyartd altal szallitott eredeti tartalék alkatrészté| eltérd tartalék
alkatrészek hasznélata

+ Atermeék kifejezett gyartdi engedély nélkuli médositasa
+ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak moédositasara vonatkozd jogat.

8 Miikodtetd elemek
B HA. abra, 3. oldal

Tétel Leiras

1 LED-visszajelz6

Az eszkéz toltottségi dllapotat (minden LED 20 % értéket jeldl), a toltési folyamatot, a
mUikodési allapotot és a hibaértesitéseket mutatja

Be-/kikapcsold gomb

Aljzat a késziilék Recon hitéladahoz valo csatlakoztatasahoz

XT60 kimenet nagy teljesitmény(i eszkdzokhoz, pl. hitéladakhoz

XT60 bemenet egyenaramu téltéshez, pl. napelem vagy jarmiakkumulator

USB-C1 bemenet és kimenet (PD 3.0)

USB-C2 kimenet (PD 3.0)

USB-A kimenet (QC 3.0)

Heveder a késziilék megtartasahoz

MEGJEGYZES A kivetkezd kapcsolatok hatnak egymasra:

+ Ha mind az USB-A, mind az USB-C2 csatlakoztatva van, és egyszerre hasznélja az
akkumulatort, a teljes kimenet 5 V=/4 A, maximum 20 W mellett.

+ Ha mind az USB-C1, mind az XT60 bemenet csatlakoztatva van, az USB-C1 kikapcsol,
és az akkumuldtort az XT60 bemenet tolti.

@LDOO\IO\U\wa

9 Azelsé hasznalat el6tt

MEGJEGYZES Széllitési allapotban a hordozhatd akkumulator kikapcsol. A hordozhat6
akkumulatort fel kell tolteni az aktivaldsahoz.

Ha a hordozhaté akkumulator az XT60 bemeneten keresztil toltédik, tartsa be a kovetkezd
kovetelményt:

1. Napelem: A hordozhaté akkumulator beépitett MPPT vezérlével rendelkezik. Gy6zédjon
meg arrol, hogy a napelem kimeneti fesziltsége 11 ... 24 V=tartomanyban van, a maximalis
toltéaram pedig 8 A (100 W).
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2. JarmU-akkumulator: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a toltéfesziltség 11 ... 24 V= tartomanyban
van, a maximalis dram pedig 8 A (100 W).

> Toltse fel az akkumulatort.
B H. abra, 4. oldal

10 Uzemeltetés

Kapcsolja be vagy ki az akkumulatoregységet.

B A. abra, 4. oldal

Toltse fel a Recon akkumulétort (B . abra E).

Ellendrizze a toltottségi dllapotot.

B HA. abra, 5. oldal

Hibakddok:

B . abra, 5. oldal

Az eszkdzOk toltése és kezelése USB-n keresztul.

BE. abra, 6. oldal

MUkodtesse a 12 V hiitéladat.

B H. abra, 7. oldal

Szerelje fel a hordozhaté akkumuldtort egy Recon hiitéladara.

B HE. abra, 8. oldal

> Vegye ki a hordozhaté akkumulatort a Recon h(itéladabdl.
BM. abra, 9. oldal

v

v v

v

v

v

v

11 Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Soha ne tisztitsa a készuléket csapviz alatt vagy mosogatévizben.

> Atisztitdshoz ne hasznéljon éles vagy kemény targyakat, dérzsolé hatdsu
tisztitdszereket, vagy fehérit6t mert ezek karosithatjak a késziléket.

> Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves ruhaval.

> Rendszeresen ellendrizze a feszlltség alatt all6 kdbelek vagy vezetékek szigetelési hibait, toréseit
vagy kilazult csatlakozasait.

12 Tarolas

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az akkumuldtort csak teljesen feltoltétt allapotban tarolja. Rendszeresen, legaldbb 3-6
havonta téltse fel az akkumulatort, még akkor is, ha nem hasznalja.

> Tartsa be a megadott optimdlis tarolasi hdmérsékletet, mivel a magas és alacsony
hémérsékleten végzett hosszu tavu tarolds ronthatja az akkumuldtor élettartamat és
teljesitményét.

> Az akkumulatort j6l szell6z6, szdraz, portél és szennyezédésektdl védett helyen tarolja.
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13  Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok ‘Megoldési javaslat
Az akkumulator nem Az akkumulator lemertilt, Téltse fel az akkumuldtort
mUkodik. példaul az elsé hasznalat el6tt

A LED-jelz6fény alacsony
SOC-értéket mutat (.
abra B).

A LED-jelz6fény a
hémérséklet-hibakodot (&
abra @) mutatja.

A LED-jelz6fény a kritikus
hibakédot (@ . abra @)
mutatja.

Egy vagy tobb csatlakozas
nem biztositja a miszaki
adatok fejezetében megadott
bemeneti vagy kimeneti
értéket.
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(SOC <0 %).

Az akkumulator kritikus hiba
miatt kikapcsolt.

Az akkumulator majdnem
lemerdlt.

Az akkumulator tilmelegedés
elleni védelme aktivalédott.

Az akkumulator tulfesziltség/
alulfeszultség elleni védelme
miikodésbe lépett.

Az akkumultor
tuldramvédelme mikodésbe
|épett.

Az akkumulator révidzarlat
elleni védelme mlikodésbe
|épett.

Az akkumulétor tulfesziltség-
védelme miikodésbe lépett.

Ateljes kimeneti teljesitmény
> 240 W.

A USB- és XT60-csatlakozasok
egyidejli hasznalat esetén
kdlcsénhatdssal vannak
egymasra (lasd: Mikodtetd
elemek 142. oldal).

(@ abra H.

1. Valasszon le minden
fogyasztét az USB-C-, az
USB-A- és az egyendramu
kimenetekrol.

2. Nyomja meg barmelyik
gombot az akkumulator
bekapcsoldsahoz
kordlbeldl 1 min utan.

3. Haa probléma nem
oldédik meg, forduljon
hivatalos szervizhez.

> Toltse fel az akkumuldtort.

> Hagyja abba a készulék
toltését vagy kisutését,
amig le nem hal.

1. Valasszon le minden
fogyasztét az USB-C-, az
USB-A- és az egyendramu
kimenetekrol.

2. Nyomjon meg barmelyik
gombot az akkumulator
bekapcsolasahoz
kordlbeldl 1 min utan.

3. Haa probléma nem
oldédik meg, forduljon
hivatalos szervizhez.

1. Valasszon le minden
fogyasztét az USB-C-, az
USB-A- és az egyendramu
kimenetekrol.

2. Vegye figyelembe a
kimenetek maximalis
terhelhetéségét (lasd
a kovetkezo fejezetet:
Mdiszaki adatok
146. oldal ), amikor
az eszkdzoket ismét
csatlakoztatja.



Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat

A napelem nem m{kadik. Anapelem az XT60 bemenet 1. Csatlakoztassa a
helyett az XT60 kimenethez napelemet az XT60
van csatlakoztatva. csatlakozéhoz.

A napelem fesziltsége nem

a tartomanyban van 11 ... 2. Haszndlja a napelemet a

24 V= fes;ultségtartoményon
beltl 11 ... 24 V=
14  Artalmatlanitas
" Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoléanyagot lehetéség szerint a

‘. megfeleld szelektiv hulladékgydijté tartalyokba kell helyezni.

berendezés, vagy elemeket/akkumulatorokat tartalmaz, és a megfelel6 kezelés,
wsszanyeres és UJrahaszmosnas érdekében kulon kell gyljteni. A fogyaszté a térvény
ér azaltala haztartasi hulladéktol kiilén, a megfeleld eljaras

ar elektromos vagy elektronikus berendezést,

és Gjr t!

E Az dthuzott kerekes szeméttarold azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus

Az ilyen jellegl hulladékok kulon torténd kezelésére azért van szikség, mert az elemek/
akkumulatorok és az elektromos berendezések értékes er6forrdsoknak minésuinek, tovabba az
emberi egészségre és a kdrnyezetre artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges Uzemen kivil helyezése esetén tdjékozddjon a legkozelebbi tjrahasznositd
kozpontban vagy szakkeresked&jénél a vonatkozé artalmatlanitasi eléirdsokrol.

Atermék és az elemek/akkumulatorok ingyenesen artalmatlanithatok.
Atermék Ujrahasznosftasa el6tt tavolitson el bel6le minden elemet és Ujratdltheté akkumulatort.

A 0,002 %-nal tébb kadmiumot vagy 0,004 %-nal tobb élmot tartalmazé elemek/akkumuldtorok az
adott fémnek megfeleld kémiai jeldléssel vannak elldtva: Cd vagy Pb.

15 Garancia
A garancidval és a garancidlis tamogatdssal kapcsolatos informdcidkért olvassa el az aldbbi
szakaszokat.

Ausztralia és Uj-Zéland
Amennyiben a termék nem megfeleléen mikadik, Iépjen kapcsolatba a kereskedével vagy a gyarto
helyi képviseletével (Idsd: dometic.com/dealer). Az On termékére 2 év év garancia vonatkozik.

Csak Ausztralia

Aruink olyan garancidkkal érkeznek, amelyeket az Ausztral Fogyasztdi Jog révén nem lehet

kizarni. Lényeges meghibasodas esetén On cserére, vagy visszatéritésre valamint minden egyéb
észszerlien el6re lathaté veszteségének vagy kdrdnak kompenzacidjara jogosult. Amennyiben az
4ru nem elfogadhaté minéségi és a hiba nem éri el a Iényeges meghibasodés szintjét, akkor Onnek
joga van megjavittatni, vagy kicseréltetni az &rut. A jelen garancia altal Onnek mint fogyaszténak
biztosftott elényok kiegészitik az Ont a térvény szerint megilleté egyéb jogokat és jogorvoslati
lehet6ségeket.
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Csak Uj-Zéland
Ez a garancia iranyelv az 1993. évi (NZ) Fogyasztéi Garanciak Torvény altal el6irt és kételezd
feltételek és garancidk hatalya ala tartozik.

Helyi tamogatas
A kovetkezd cimen talalhat helyi tdmogatést: dometic.com/dealer

Egyesiilt Allamok és Kanada
A korldtozott garancia itt érhet6 el: qrdometic.com/bfneEw.

Ha kérdése van, vagy a korlatozott garancia egy példanyat szeretné ingyenesen megkapni, forduljon
a kdvetkez6 cimre:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Minden mas régié
A termékre a térvény szerinti garancia-id6észak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
lépjen kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

16  Miszaki adatok

sblazat 43: Altala oLt A

Akkumulatortipus Litium-vas-foszfat (LFP) akkumulatorcellak

Névleges akkumulator-kapacitas 20 Ah

Névleges akkumulator-fesziltség 12,8V=

Csucsteljesitmény 240 W

Lemeritési végfesziltség NV=

Maximalis atalakitasi hatasfok (MPPT) >98%

Uzemi hémérséklet-tartomany -10°C ... 45°C (14°F ... 113 °F)

Tarolasi hdmérséklet-tartomany -20°C ... 45°C (-4°F...113°F)

Toltési hdmérséklet-tartomany 0°C ... 45°C (32°F...113°F)

Kornyezeti paratartalom 20 % ... 90 % Relativ
paratartalom, nincs kondenzacio

Méretek (szélesség x hossz x magassag) 158 mm X 270 mm X 55mm

(6,22in % 10,63 in x 2,17 in)
Suly 2,4kg (5,3 Ib)

Vizsgalati tanusitvanyok

CER &R
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ablazat 44: B : 2 datok

USB-C1,PD 3.0

Bemeneti fesziiltség/névleges dramerésség 5V=:13A,9V=:3A,12V=:
3A15V=:3A,20V=:5A

Maximalis bemeneti teljesitmény 100W
XT60

Bemeneti fesziiltség/max. dramerésség: MN..24V=:8A
Maximalis bemeneti teljesitmény 100W

Hitéport

Bemeneti fesziiltség/max. ramerdsség: 14V=:8A

ablazat 45: Ki i adatok

USB-A,QC3.0

Kimeneti fesz(iltség/névleges dramerésség S5V=:3A,9V=2A12V=:15A
Maximalis kimeneti teljesitmény 18W
USB-C1,PD 3.0

Toltési fesziltség tartomany 5V=:3A,9V=:3A,12V=:

3A,15V=3A,20V=5A

Maximalis kimeneti teljesitmény 100W
USB-C2,PD 3.0

Kimeneti fesziiltség/névleges dramerésség 5V=:3A,9V=2A,12V=15A
Maximalis kimeneti teljesitmény 18W

XT60

Kimeneti fesziiltség/max. dramerésség: N..14V=10A
Maximalis kimeneti teljesitmény 120W

Hiitéport

Kimeneti fesztiltség/max. dramerésség: 1M...14V=10A
Maximalis kimeneti teljesitmény 120W

17  Jogi nyilatkozat
Ez a késziilék megfelel az FCC szabalyok 15. szakaszanak. Az lizemeltetés a kdvetkezd két feltételhez

kotott:

+ Ez a készllék nem okozhat kdros zavarast.

+ Ennek a készuléknek el kell fogadnia minden interferencidt, beleértve azokat az interferencidkat is,
amelyek nem kivant m{ikodést okozhatnak.

A megfeleléséget biztosité fél altal kifejezett formaban nem engedélyezett médositasok, vagy

atalakitasok érvénytelenithetik a felnasznald Gizemeltetési jogat. Ezt a berendezést tesztelték,

és megdllapitottak, hogy megfelel a B osztdlyu digitdlis eszkozokre vonatkozé hatarértékeknek,

az FCC szabdlyzat 15. szakasza szerint. A hatdrértékek célja, hogy ésszer(i védelmet nydjtsanak

a berendezés lakdkornyezetekben térténd tizemeltetése soran keletkezé kdros interferencidk
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ellen. Ha a berendezést nem a jelen dokumentumban lévé irdnyelveknek megfelel6en telepitik

és hasznaljak, akkor a berendezés zavaré hatassal lehet a radiéfrekvencids kommunikaciora.

Arra viszont nem vallalunk garanciat, hogy egy bizonyos telepitési helyzetben nem fog kialakulni
interferencia. Ha ez a berendezés karos interferenciat okoz a radié- vagy televizio-vételben, ami a
berendezés ki- és bekapcsolasaval megallapithato, a felhasznalénak meg kell prébalnia orvosolni az
interferenciat az alabbi intézkedések valamelyikével:

+ Avevbantenna 4tallitasa, vagy athelyezése.

+ Aberendezés és a vevd kozotti tavolsag novelése.

+ Aberendezés csatlakoztatdsa egy olyan aljzathoz, amely masik dramkéroén van, mint a vevé
csatlakoztatasi aljzata.

+ Segitség kérése a markakeresked6tél, vagy egy tapasztalt radié-/tv-szerel6tol.

Ez a készulék megfelel az Industry Canada engedélymentes RSS-szabvanyanak/szabvanyainak. Az
lizemeltetés a kovetkezd két feltételhez kotott:

+ Ez a készUlék nem okozhat interferenciat.

+ Ennek a készuléknek minden interferenciat el kell fogadnia, beleértve az olyan interferenciat is,
amely a készulék nem kivant mikodését okozhatja. Ez a ,B” osztalyu digitalis készulék megfelel a
kanadai ICES-3(B)/NBM-3(B) szabvanynak.
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Hrvatski

1 Vazne napomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati

ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do oste¢enja
proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljuéujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2  Objasnjenje simbola
Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

OPREZ!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Sigurnosne upute
3.1 Opéasigurnost

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Baterije ne smijete otvarati ni ostecivati niti ih bacati u prirodu jer sadrze otrovne teske metale koji
Stete okolisu.

v

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

v

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuéi djecu) smanjenih tjelesnih,
senzorickih ili umnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom
uredaja.

v

Elektri¢ni uredaji nisu igracke. Uvijek Cuvajte uredaj izvan dohvata male djece.

v

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

v

Djeca ne smiju provoditi ¢iséenje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

> Uredaj smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.
> Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.
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> Nemojte koristiti uredaj u mokrim uvjetima ili ga uranjati u bilo kakvu tekucinu. Cuvajte na suhom
mjestu.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nemojte rastavljati uredaj.

> Koristite samo dodatni pribor i rezervne dijelove koje preporucuje proizvodac.
3.2  Sigurno rukovanje baterijom

OPREZ! Opasnost od eksplozije
> Nemojte upotrebljavati baterijom u sljede¢im uvjetima:
* U slanoj, mokroj ili vlaznoj okolini
¢ U blizini korozivnih isparavanja
* U blizini zapaljivih materijala
¢ U podrucjima gdje prijeti opasnost od eksplozija plina ili prasine

v

Nikada nemojte pokusavati puniti smrznuti ili neispravni akumulator. Smjestite akumulator
u podru¢je, u kojem ne moze doci do smrzavanja i pricekajte da se aklimatizira na okolnu
temperaturu.

v

Bateriju nemojte postavljati u blizini izvora topline (grijalice, izravna sunéeva svjetlost, plinske
pecnice itd.).

v

U blizini baterije nemojte pusiti, koristiti otvoreni plamen ni uzrokovati iskrenje.

v

Bateriju ne ostavljajte bez nadzora dok je u upotrebi.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara

> Kabele postavite tako da ih ne mogu ostetiti ostri rubovi, vrata ili poklopac motora. Kabele
nemojte postaviti tako da budu jako savinuti. Prignjeceni kabeli mogu dovesti do teske ozljede.

> Nemojte odspajati kablove dok je baterija jo$ uvijek u uporabi.

OPREZ! Opasnost od pozara
> Da biste izbjegli ostec¢enje vanjskih i unutrasnjih dijelova, bateriju ne smijete pustiti da padne,
udarati je ni primjenjivati na nju prekomjernu silu.

> Bateriju nemojte stavljati blizu zapaljivih materijala.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Prilikom postavljanja baterije provjerite jesu li svi kabeli pravilno fiksirani kako bi se izbjegla
opasnost od spoticanja.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
Pobrinite se za dobru ventilaciju.

v

Postavite bateriju na suho mjesto gdje je zasticena od prskanja vode.
Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povla¢enjem kabela.

vV VvV v

Kada spremate uredaj, kabel omotajte labavo. Ako ga previse zategnete, mozete ostetiti kabel i
unutrasnje dijelove.

v

Izbjegavajte dubinsko praznjenje baterije.

v

Baterija se ne smije puniti kada je temperatura okoline ispod 0 °C (32 °F).
4 Dodatne upute

Da biste smanjili opasnost od nezgoda i ozljeda, prije montaze ili upotrebe ovog uredaja pridrzavajte se
sliedecih smjernica:
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* Kada proditate sve informacije o sigurnosti i upute, obavezno ih se pridrzavajte.
* Prije instaliranja, upotrebe ili odrzavanja ovog proizvoda s razumijevanjem procitajte ove upute.

Ugradnja mora biti u skladu sa svim primjenjivim lokalnim i drzavnim propisima, uklju¢ujuéi zadnja izdanja
sliedecih normi:

Za SAD i Kanadu: Vanjski punjaci ili jedinice napajanja moraju biti u skladu sa sljede¢im normama, prema
potrebi:

1. UL 1012 "jedinice napajanja koje nisu klasa 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "punjaci baterija" ili norma

CSA C22.2 No. 107.1 za "napajanja opée namjene". ILI:

2. UL1310: "jedinice napajanja klase 2"; ili CAN/CSA-C22.2 No. 223 "napajanja s izlazima klase 2 ekstra

niskog napona". ILI:

3. UL60950-1 "oprema informacijske tehnologije - sigurnost - dio 1: op¢i zahtjevi"; ili CAN/CSA-C22.2

No. 60950-1.

5 Opsegisporuke
@ si. |l na stranici 3

Koli¢ina Opis

1 Baterija Recon
1 Kabel za punjenje USB-C na USB-C
6 Pribor
Dostupno kao pribor (nije sadrzan u opsegu isporuke):
Naziv Br. art.
Kabel XT60 na DC 97000125725, 97000025725

7 Namjena
Prijenosna baterija namijenjena je za punjenje digitalnih mobilnih uredaja (npr. mobitela, tableta, prijenosnih
racunala, fotoaparata itd.) ili za rad 12 V uredaja (npr. rashladnih kutija).

Prijenosna baterija prikladna je za upotrebu na otvorenom, npr. tijekom razgledavanja.
Prijenosna baterija nije prikladna za

* paralelno povezivanje s drugim prijenosnim paketima baterija

* koristenje baterije kao pokretacki akumulator za vozilo.

¢ komercijalnu upotrebu

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjednoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili osteéenja proizvoda koje nastanu kao

rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili priklju¢ivanja, ukljucujuci i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izricitog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama
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Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

8 Upravljanje elementima
@ si. A na stranici 3

Pozicija Opis

1 LED indikator

Prikazuje stanje napunjenosti uredaja (svaki LED indikator predstavlja 20 %), napredak punjenja,
radni status i obavijesti o greskama

Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

Uti¢nica za povezivanje uredaja s hladnjakom Recon

XT60 izlaz za uredaje velike snage, npr. hladnjake

XT60 ulaz za istosmjerno punjenje, npr. solarni panel ili akumulator vozila

USB-C1 ulaziizlaz (PD 3.0)

USB-C2 izlaz (PD 3.0)

USB-Aizlaz (QC 3.0)

Vezica za drzanje uredaja

UPUTA Sljedece veze utjecu jedna na drugu:

* Kada su istovremeno USB-A i USB-C2 prikljuceni i prazne bateriju, ukupniizlazje 5 V=/4 A's
maksimalno 20 W.

* Kada su priklju¢eni i USB-C1i XT60 ulaz, USB-C1 se iskljucuje, a baterija se puni putem XT60
ulaza.

@ © o N L AW N

9  Prije prve uporabe

UPUTA U stanju isporuke prijenosna baterija je isklju¢ena. Prijenosna baterija mora se napuniti da
bi se probudila.

Ako se prijenosna baterija puni putem XT60 ulaza, pridrzavajte se sljedecih zahtjeva:
1. Solarni panel: prijenosna baterija ima ugradeni MPPT upravljac. Provjerite je li izlazni napon solarnog
panela urasponu od 11 ... 24 V=i da je maksimalna struja punjenja 8 A (100 W).

2. Akumulator vozila: Provjerite je li napon punjenja u rasponu od 11 ... 24 V=i da je maksimalna struja 8 A
(100W).

> Napunite akumulator.
B3 sl. FH na stranici 4

10 Rad

> Ukljucite ili iskljucite bateriju.
[ sl. B na stranici 4

> Napunite bateriju Recon ([ sI. ).
> Provjerite stanje napunjenosti.

[ si. A na stranici 5
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> Sifre gresaka:
B si. @ na stranici 5

> Punite i upravljajte uredajima putem USB veze.
@ sl. K na stranici 6

> Pokrenite hladnjak od 12 V.
@ si. | na stranici 7

> Postavite prijenosnu bateriju na hladnjak Recon.
B3 sl. F na stranici 8

> lzvadite prijenosnu bateriju iz hladnjaka Recon.

B sl. @Y na stranici 9
11 Ciséenjeiodrzavanje
POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nikad ne perite uredaj pod mlazom tekuce vode ni u vodi pripremljenoj za pranje posuda.

> Tijekom ¢is¢enja nemojte upotrebljavati ostre ili tvrde predmete, abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili
izbjeljivac jer oni mogu ostetiti uredaj.
> Povremeno ocistite proizvod vlaznom krpom.

> Redovito provjeravajte nema li na kabelima ili Zicama pod naponom ostecenja izolacije, pukotina ili labavih
spojeva.

12  Spremanje

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Bateriju spremite samo kada je potpuno napunjena. Spremljenu bateriju redovito ponovno
napunite najmanje svakih 3 - 6 mjeseci, ¢ak i ako se ne upotrebljava.

> Pazite na navedenu optimalnu temperaturu ¢uvanja jer dugotrajno cuvanje pri visokim i niskim
temperaturama moze ugroziti vijek trajanja i performanse baterije.

> Bateriju Cuvajte u dobro prozratenom, suhom mjestu gdje ¢e biti zasti¢ena od prasine i prljavstine.

13  Uklanjanje smetnji

Smetnja Moguci uzrok Rjesenje

Baterija ne funkcionira. Baterija je ispraznjena, npr. prije Napunite bateriju (B s/. B
prve upotrebe (stanje napunje- B
nosti < 0 %).

Baterija je iskljucena zbog kriti€ne | 1. Uklonite trosila s izlaza USB-C
greske. i USB-A te izlaza istosmjerne
struje.

2. Pritisnite bilo koju tipku da bis-
te ukljucili bateriju oko 1 min
kasnije.

3. Ako problem nije rijesen,
obratite se ovlastenom servi-
su.
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‘ Smetnja

Moguci uzrok

Rjesenje

LED indikator prikazuje nisku
razinu stanja napunjenosti
(@s.8.

LED indikator prikazuije Sifru gre-
$ke temperature ([ sI. ﬂ).

LED indikator prikazuje Sifru kritic-

ne greske (B s @)

Jednalili vise veza ne pruza ulaz ili
izlaz naveden u poglavlju Tehni¢-
ki podaci.

Solarni panel ne radi.

14 Odlaganje u otpad
[ 2]
DT

)74

mogude.

Baterija je skoro u potpunosti is-
praznjena.

Aktivirana je zastita od prekomjer-
ne temperature baterije.

Aktivirana je zastita od prenapo-
na/podnapona baterije.
Aktivirana je zastita baterije od
nadstruje.

Aktivirana je zastita baterije od
kratkog spoja.

Aktivirana je zastita baterije od
prenapona.

Ukupna izlazna snaga je

> 240 W.

USB i XT60 prikljucci utjecu jedan
na drugoga kada su istovremeno
povezani (pogledajte Upravljanje
elementima na stranici 152).

Solarni panel spojen je na XT60
izlaz umjesto na XT60 ulaz.
Napon solarnog panela nije u ras-
ponuod1l1...24 V=

Potrosac je

propi

> Napunite akumulator.

> Prestanite puniti ili prazniti ure-
daj dok se ne ohladi.

1. Uklonite trosila s izlaza USB-C
i USB-A te izlaza istosmjerne
struje.

2. Pritisnite bilo koju tipku da bis-
te ukljucili bateriju oko 1 min
kasnije.

3. Ako problem nije rijesen,
obratite se ovlastenom servi-
su.

1. Uklonite trosila s izlaza USB-C
i USB-A te izlaza istosmjerne
struje.

2. Prilikom ponovnog priklju-
Civanja uredaja pridrzavaj-
te se maksimalnih opterece-
nja izlaza (pogledajte odje-
ljak Tehnicki podaci na strani-
ci155).

1. Priklju¢ite solarni panel na
XT60.

2. Koristite solarni panel unu-
tar raspona naponaod 11 ...
24 V=

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to

Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod elektricna ili elektronicka oprema ili da sadrzi
baterije i da se mora sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja.
zbrinuti svu elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu,

baterije ili punjive baterije odvojeno od opéeg otpada iz kué¢anstva!

To je odvajanje nuzno jer su elektricni uredaji i baterije vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za

ljude i okolis.

Da biste proizvod konaéno odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod i baterije se mogu besplatno odloziti u otpad.
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Prije recikliranja ovog proizvoda izvadite sve baterije i punjive baterije.

Baterije koje sadrze vise od 0,002 % kadmija ili vise od 0,004 % olova oznacene su kemijskim simbolom za
odgovarajuci metal: Cd ili Pb.

15 Jamstvo
Informacije o jamstvu i jamstvenoj podrski potrazite u odjeljcima u nastavku.

Australija i Novi Zeland
Ako proizvod ne radi kako bi trebao, obratite se svojem trgovcu na malo ili podruznici proizvodaca u svojoj
drzavi (pogledajte dometic.com/dealer). Jamstvo, koje se primjenjuje na Vas proizvod, iznosi 2 godine god.

Samo Australija

Nasi artikli dolaze s jamstvima koja se ne mogu iskljuciti prema Australskom zakonu o zastiti potrosaca. Imate
pravo na zamjenu ili povrat novca za veliki kvar te naknadu za bilo kakav razumno predvidiv gubitak ili Stetu.
Takoder imate pravo na popravak ili zamjenu artikala ako artikli ne ispunjavaju prihvatljivu razinu kvalitete i kvar
ne znadi veliki kvar. Prednosti koje vam kao potrosacu pruza ovo jamstvo dodatak su drugim pravima i pravnim
lijekovima koji su vam dostupni u skladu sa zakonom.

Samo Novi Zeland

Ova jamstvena politika podlozna je uvjetima i jamstvima koji su obavezni kako to podrazumijeva Zakon o
jamstvima za potrodace 1993(NZ).

Lokalna podrska
Potrazite lokalnu podrsku na sliede¢im adresama: dometic.com/dealer

Sjedinjene Ameri¢ke Drzave i Kanada
Ograni¢eno jamstvo dostupno je na gr.dometic.com/bfneEw.

Ako imate pitanja ili Zelite pribaviti besplatan primjerak ograni¢enog jamstva, kontaktirajte:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Sve ostale regije
Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.

16  Tehniéki podaci

Tablica 46: Opéi tehni¢ki podaci

Vrsta akumulatora Litij-zeljezo fosfatne baterije (LFP)
Nazivni kapacitet baterije 20 Ah

Nazivni napon baterije 12,8V=

Vr$na izlazna snaga 240 W
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Napon na kraju praznjenja

Maksimalna u¢inkovitost pretvorbe (MPPT)
Raspon radne temperature

Raspon temperature skladistenja

Raspon temperature punjenja

Okolna vlaga

Dimenzije (SxDx V)

Tezina

€ ch

Tablica 47: Ulazne specifikacije

&)

1N V=
>98%
~10°C ... 45°C (14°F ... 113°F)
-20°C ... 45°C (-4°F...113°F)
0°C ... 45°C (32°F...113°F)
20% ... 90 % RH, bez kondenzacije

158 mm X 270 mm X 55 mm
(6,22in%10,63in x 2,17 in)

2,4kg(5,3 Ib)

USB-C1, PD 3.0

Ulazni napon / nazivna struja

Maksimalna ulazna snaga

XT60

Ulazni napon / maksimalna struja
Maksimalna ulazna snaga
Priklju¢ak za hladnjak

Ulazni napon / maksimalna struja

Tablica 48: Izlazne specifikacije

5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V=:3A,20V=:5A

100W

1M...24V=:8A
100W

14V=8A

USB-A,QC 3.0

Izlazni napon / nazivna struja
Maksimalna izlazna snaga
USB-C1, PD 3.0

Raspon napona punjenja

Maksimalna izlazna snaga
USB-C2, PD 3.0

Izlazni napon / nazivna struja
Maksimalna izlazna snaga
XT60
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Izlazni napon / maksimalna struja 1M...14V=10A
Maksimalna izlazna snaga 120W
Priklju¢ak za hladnjak

Izlazni napon / maksimalna struja m..

Maksimalna izlazna snaga

17 Pravna napomena
Ovaj je uredaj sukladan 15. dijelu pravilnika ameri¢ckog Saveznog povjerenstva za komunikaciju (FCC). Rad je

podlozan sljedecim dvama uvjetima:

* Ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetnu smetnju.

* Ovaj uredaj mora prihvatiti bilo kakvu primljenu smetnju, ukljucuju¢i smetnju koja moze uzrokovati nezeljeni
nacin rada.

Izmjene ili modifikacije, koje nisu izri¢ito odobrene od strane odgovorne za sukladnost, mogu ponistiti pravo

korisnika da koristi ovu opremu. Oprema je testirana te je ustanovljeno da je sukladna granicama za digitalni

uredaj klase B, sukladno dijelu 15 pravilnika FCC. Ove granice namijenjene su pruzanju razumne zastite protiv

Stetne smetnje u instalaciji stambene zgrade. Ova oprema proizvodi, koristi i moze zraciti energijom radijske

frekvencije te ako nije montirana i koristena sukladno uputama, moze uzrokovati Stetnu smetnju na radio

komunikaciji. Medutim, nema garancije da u doti¢noj instalaciji nec¢e do¢i do smetnje. Ako ova oprema uzrokuje

Stetnu smetnju u radijskom ili televizijskom prijemu, $to se moze utvrditi iskljucivanjem i ukljucivanjem opreme,

korisniku se preporucuje uklanjanje smetnje primjenom jedne ili vise sliedecih mjera:

¢ Preusmjeravanje ili premjestanje antene za prijem.

¢ Povecavanje udaljenosti izmedu opreme i prijemnika.

 Prikljucivanje opreme na uti¢nicu drugog strujnog kruga na koji nije prikljucen prijemnik.

* Obratite se trgovcu ili iskusnom serviseru radio-uredaja/TV-a za pomo¢.

Ovaj uredaj sukladan je standardu/standardima specifikacije radio standarda (RSS) tijela Industry Canada za koje
nije potrebna posebna dozvola. Rad je podlozan sljede¢im dvama uvjetima:

* Ovaj uredaj ne smije uzrokovati smetnju.
* Ovaj uredaj mora prihvatiti bilo kakvu smetnju, ukljucujuéi smetnju koja moze uzrokovati nezeljeni nac¢in rada
uredaja. Ovaj digitalni uredaj klase B sukladan je kanadskoj normi ICES-3(B)/NBM-3(B).
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Tirkge

1  Onemlinotlar
Bu Uriint dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin lttfen tim talimatlari ve bu Grin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu driin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu rtinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu
sdzlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu driini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Tal larin ve
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir vey: iz veya
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve gtincellemeler yapilabilir. Giincel triin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi
Bir sinyal s6zcigi, glvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

DIiKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
® > Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Uriintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3  Givenlik uyarilan
3.1 Genel giivenlik

DIKKAT! Saglik icin tehlike
Zehirli ve cevreye zararli agir metaller icerdiklerinden akuleri agmayin veya zarar vermeyin ya da
cevreye karismalarina izin vermeyin.

v

v

Bu cihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin glvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin
verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

v

Bu cihaz fiziksel, duyusal veya ruhsal yetenekleri yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik
olan kisilerin (cocuklar da dahil) kullanmalari icin tasarlanmamustir. Bu kisiler bu cihazi gtivenlikleri
icin sorumlu bir kisinin denetimi altinda kullanabilirler.

Elektronik cihazlar cocuk oyuncagi degildir. Cihazi, kiicik cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin ve kullanin.

v

v

Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar daima gézetlenmelidir.

v

Temizlik ve kullanici bakimi gozetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

DIiKKAT! Yaralanma riski
> Cihazda gézle goriilebilir hasar varsa cihazi calistirmayin.

> Cihaz sadece kalifiye personel tarafindan onarilmalidir. Dogru yapiimayan onarimlar mihim
tehlikelere sebep olabilir.

> Bilesenlerin higbirinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.
> Cihazi islak kosullarda kullanmayin veya herhangi bir siviya daldirmayin. Kuru bir yerde saklayin.
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iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi pargalarina ayirmayin.
> Sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuar ve yedek parcalari kullanin.

3.2  Akiiniin givenli olarak calistiriimasi

DiKKAT! Patlama tehlikesi
> Aklyl asagidaki kosullarda ¢alistirmayin:
¢ Tuzlu, islak veya nemli ortamlarda
¢ Asindinict dumanlarin yakininda
¢ Yanici maddelerin yakininda
* Gaz veya toz patlamasi riski olan alanlarda

> Asla donmus veya hasarli bir aklyi sarj etmeye ¢alismayin. Aklyl buzlanma olmayan bir alana
yerlestirin ve aki ortam sicakligina alisana kadar bekleyin.

> Akuyd, 1si kaynaklaninin (isiticilar, dogrudan giines isini, gaz firnlari vb.) yakinina yerlestirmeyin.
> Akinln yakininda sigara icmeyin, acik alev kullanmayin veya kivilcim olusturmayin.
> Aklyl kullanirken gozetimsiz birakmayin.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Kablolari keskin kenarlar, kapilar veya kaput nedeniyle zarar gérmeyecek sekilde yerlestirin.
Kablolari cok bukilmis sekilde désemeyin. Ezilmis kablolar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

> Aku kullanilirken hicbir kabloyu baglantisindan ayirmayin.

DIKKAT! Yangin tehlikesi

> Harici ve dahili pargalarin hasar gérmesini dnlemek icin akiyt distrmeyin, carpmayin veya cihaza
asin glic uygulamayin.

> Akuyl yanict maddelerin yakinina yerlestirmeyin.

DIKKAT! Yaralanma riski

> Akuyl konumlandirirken, herhangi bir takilarak disme tehlikesini dnlemek icin tiim kablolarin
uygun sekilde sabitlendiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

yi bir havalandirma saglayin.

>
> AkuyU, su sigramasina karsi korunan kuru bir yere kurun.

> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.

> Saklarken kabloyu gevsek bir sekilde sarin, siki sarma kabloya ve i¢ kismina zarar verebilir.
> Akunln derin desarj olmasini énleyin.

> Ortam sicakhidi 0 °C (32 °F) "in altindaysa batarya sarj edilmemelidir.

4 Ekdirektifler

Kaza ve yaralanma riskini azaltmak icin bu cihazi kurmadan veya calistirmadan énce asagidaki direktiflere uyun:
¢ Tum guvenlik bilgilerini ve talimatlarini okuyun ve uygulayin.
¢ Bu UrGini monte etmeden, calistirmadan veya tizerinde bakim yapmadan &nce bu talimatlari okuyun ve anlayin.

Kurulum, asagidaki standartlarin en son hali de dahil olmak tizere, gegerli tiim yerel veya ulusal kanunlara uygun
olmalidir:

ABD ve Kanada icin: Harici sarj cihazlari veya glc Uniteleri, uygulanabildigi 6l¢tde asagidaki standartlara uygun
olmalidir:
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1. UL 1012 "sinif 2 disindaki giic tniteleri"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "batarya sarj cihazlar" veya CSA
€22.2 No. 107.1 standardi "genel amacli glic kaynaklari" icin. VEYA:

2. UL1310: "sinif 2 glg tniteleri”; veya CAN/CSA-C22.2 No. 223 "cok diisiik voltajli sinif 2 gikislara sahip
glic kaynaklar". VEYA:

3. UL60950-1 "bilgi teknolojisi ekipmanlari — giivenlik — bélim 1: genel gereklilikler”; veya CAN/CSA-
C22.2 No. 60950-1.

5 Teslimat kapsami
[ sekil [l sayfa 3

Miktar Adi

1 Recon akusii
1 USB-C - USB-C sarj kablosu
6  Aksesuar
Aksesuar olarak temin edilebilir (teslimat kapsamina dahil degildir):
Gosterim Parca no.
XT60 kablosundan DC'ye 97000125725, 97000025725

7 Amacina Uygun Kullanim
Tasinabilir aki, dijital mobil cihazlari (6rnegin cep telefonlar, tabletler, diziistii bilgisayarlar, kameralar, vb.) sarj
etmek veya 12V cihazlari (6rn. sogutma kutulari) calistirmak icin tasarlanmistir.

Tasinabilir akl, 6rnegin gezi gibi dis mekan kullanimr icin uygundur.
Tasinabilir aki asagidakiler icin uygun degildir

* Diger tasinabilir aki paketleri ile paralel baglanti

« Akulyi bir arag icin mars akiist olarak kullanmak.

* Ticari kullanim

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda triiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verimektedir. Dogru

yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Griintn gérintminde ve Grin zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 isletim elemanlan
[ sekil A sayfa 3
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Parca Adi

1 LED gosterge

Cihazin sarj durumunu (her LED, 20 % temsil eder), sarj ilerlemesini, calisma durumunu ve hata bildi-
rimlerini gosterir

Ag¢ma/kapatma digmesi

Cihazi Recon Sogutucu'ya baglamak icin soket

Sogutucular gibi yiksek gucli cihazlar icin XT60 ¢ikisi

Gines paneli veya arag akust gibi cihazlar DC sarj igin XT60 girisi
USB-C1 giris ve cikisi (PD 3.0)

USB-C2 cikisi (PD 3.0)

USB-A cikisi (QC 3.0)

Cihazi sabitlemek icin kayis

NOT Asagidaki baglantilar birbirini etkiler:

* USB-A ve USB-C2 ayni anda baglanip akiyu bosaltirsa, toplam ¢ikis maksimum 20 Wile 5 V=
/4 Aolur.

* USB-C1 ve XT60 girisi ayni anda baglandiginda, USB-C1 kapatilir ve akii XT60 girisi Gizerinden sarj
edilir.

@ © o N L s W N

9  ilk kullamim éncesi

NOT Teslimat durumunda tasinabilir akii kapalidir. Kullanima hazir hale getirmek icin tasinabilir
akunun sarj edilmesi gerekir.

Tasinabilir akii XT60 girisi Uzerinden sarj ediliyorsa asagidaki gerekliliklere uyun:
1. Glnes paneli: Tasinabilir akiide dahili MPPT kontrol cihazi bulunur. Giines paneli ¢ikis geriliminin 11 ...
24 V=araliginda ve 8 A (100 W) maksimum sarj akiminda oldugundan emin olun.

2. Aracakist: Sarj geriliminin 11 ... 24 V=araliginda ve maksimum akimin 8 A (100 W) oldugundan emin
olun.

> Akiyi sarj edin.
B sekil | sayfa 4
10  Kullanim
> Akl paketini agin veya kapatin.
[ sekil B sayfa 4
> Recon akiistini sarj edin ( [ sekil [E).
> Sarj durumunu kontrol edin.
B sekil B sayfa 5
> Hata kodlari:
B sekil @ sayfa 5
> Cihazlar USB tzerinden sarj edin ve galistirin.
@ sekil |l sayfa 6
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> 12V sogutucuyu galistirin.
[ sekil | sayfa 7

> Tasinabilir akiiyl bir Recon sogutucuya takin.
@ sekil B sayfa 8

> Tasinabilir akilyl Recon sogutucudan ¢ikarin.
@ sekil @Y sayfa 9

11 Temizlik ve bakim

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi kesinlikle akan su altinda veya bulasik suyu ile yikamayin.

> Cihaza zarar verebilecegi icin temizlik sirasinda keskin ya da sert nesneler, asindirici temizlik
maddeleri veya camasir suyu kullanmayin.
> Urinii ara sira nemli bir bezle temizleyin.

> Akim tastyan kablolari veya hatlari diizenli olarak yalitim hatalari, kopmalar veya gevsek baglantilar bakimindan
kontrol edin.

12 Depolama

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Akulyl sadece tam sarjli olarak depolayin. Depolanan akiyt dizenli olarak ve en az 3 - 6 ayda bir,
kullaniimadiginda bile sarj edin.

> Yiksek ve disUk sicakliklarda uzun streli depolama akinin kullanim émrini ve performansini
olumsuz etkileyebileceginden, belirtilen optimum depolama sicakligina uyun.

> Akiyi iyi havalandirilan, kuru, toz ve kirden korunan bir yerde saklayin.

13  Anizalann Giderilmesi

Sorun Neden Care

Aku calismiyor. Aki desarj olmus, 6rnegin ilk kul- Akilyii sari edin kil B
lanimdan énce (SOC < 0 %). vusan (B sk B
Ak kritik bir hata nedeniyle kapa- | 1, USB-C, USB-A ve DC cikisla-
tilms. rindaki yukleri cikarin.

2. Yaklasik T min sonra herhangi
bir digmeye basarak aklyt
agin.

3. Sorun ¢ozllmezse yetkili ser-
vis personeliyle iletisime ge-

cin.

LED gostergesi dustk SOC gos- Aku neredeyse desarj olmus. > Akly sarj edin.

teriyor ([ sekil B.

LED gostergesi sicaklik hata kodu- | Ak kisa devre korumasi tetiklen- > Cihazi soguyana kadar sarj et-

nu gosteriyor (B sekil ﬂ)_ mis. meyi veya bosaltmayi durdu-
run.
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Sorun Neden Care

LED géstergesi kritik hata kodunu | Ak{intin asin gerilim/dsik geri- 1. USB-C, USB-Ave DC cikisla-

gésteriyor ([ sekil @). lim korumasi tetiklenmis. rindaki yiikleri cikarin.
Akunan asiri akim korumasi tetik- X .
lenmis. . Yék\aﬂkl min sonra herl?.ar}g\
Akinin kisa devre korumasi tetik- bir digmeye basarak akyl
lenmis. agn.
AkUnn asiri voltaj korumasi tetik- 3. Sorun ¢ozllmezse yetkili ser-
lenmis. vis personeliyle iletisime ge-

cin.

Bir veya daha fazla baglanti, tek- Toplam ¢ikis glict > 240 W'tir. 1. USB-C, USB-A ve DC cikisla-

nik veriler bolimiinde belirtilen USB ve XT60 baglantilari ayni rindaki yiikleri cikarin.

giris veya cikisi saglamiyor. anda baglandiginda birbirini et-

kiler (bkz.Isletim elemanlar say- 2. Cihazlan yem’c!en bag‘l.ar.ken

f2160). cikislarin maksimum yikine
dikkat edin (bkz. Teknik Bilgi
ler sayfa 164 bolama).

Gnes paneli galismiyor. Glines paneli, XT60 girisi yerine 1. Giines panelini XT60'a bagla-

XT60 ¢ikisina baglanmis. yin.
Gines paneli su gerilim araliginda

degil: 11 ... 24 V= . Gufme$ panelini su gerilim ara-
iginda kullanin: 11 ... 24 V=

14 Atk imhasi

Ambalaj malzemesi geri dontstimi: Ambalaj malzemesini mimkiinse ilgili geri dontstim atik
sistemine kazandirin. Ambalajin de@erli bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf
edilmesinin insan saglhgini ve cevreyi etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir.

99
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-
Carpir isaretli tekerlekli cop kutusu simgesi, Grtnin elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugun
veya aku igerdigini ve uygun sekilde islenmesi, geri kazanilmasi ve geri donustirilmesi icin ayri
olarak toplanmasi gerektigini belirtir. Tiiketici yasal olarak tiim elektrikli veya elektronik
cihazlari, akileri ve sarj edilebilir akiileri genel ev atiklarindan ayn olarak uygun sekil
bertaraf etmekle yikimliidiir!

Akuler ve elektrikli cihazlar deg@erli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve gcevreye zararli maddeler
icerebileceginden bu ayirma gereklidir.

Uriind nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerliimha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagr hakkinda
ayrintili bilgi icin yerel geri doniisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin ve akiler ticretsiz olarak bertaraf edilebilir.
Bu Urinl geri donistirmeden dnce tiim ak ve sarj edilebilir akileri ¢ikarin.

0,002 % oranindan fazla kadmiyum veya 0,004 % oranindan fazla kursun iceren akuler ilgili metalin kimyasal
semboliyle isaretlenmistir: Cd veya Pb.

15 Garanti
Garanti ve garanti destegi hakkinda bilgi icin asagidaki bolimlere bakin.

Avustralya ve Yeni Zelanda
Urain gerektigi gibi cahs“m\yorsa lutfen saticinizla veya Ureticinin Glkenizdeki subesiyle iletisime gegin (bkz.
dometic.com/dealer). Uriintinliziin garanti siiresi 2 yil yildir.

u

Ide
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Yalnizca Avustralya

Urtinlerimiz igin Avustralya Tiiketici Yasasi kapsami uyarinca haric tutulamayacak garantiler geerlidir. Biyiik bir
ariza oldugu takdirde ve makul diizeyde 6ngorulebilir herhangi bir kayip veya hasarin tazminati icin degisim
veya iade hakkiniz vardir. Ayrica Urtinler kabul edilebilir kalite diizeyinde degilse ve Uriin arizasi blyUk bir ariza
boyutunda degilse trnleri tamir ettirme veya degistirme hakkiniz bulunur. Bu garanti kapsaminda tiketici olarak
size saglanan faydalar, kanun kapsaminda sahip oldugunuz diger hak ve ¢ézim yollarina ek niteliktedir.

Yalnizca Yeni Zelanda
Bu garanti politikasi, Consumer Guarantees Act 1993(NZ) (Tilketici Garantileri Yasasi) tarafindan belirtildigi iizere
zorunlu olan kosullara ve garantilere tabidir.

Yerel destek
Lutfen asagidaki baglanti adresinden yerel deste@i bulun: dometic.com/dealer

Amerika Birlesik Devletleri ve Kanada
Sinirli garanti gr.dometic.com/bfneEw adresinde mevcuttur.

Sorulariniz varsa veya licretsiz olarak sinirli garantinin bir kopyasini edinmek istiyorsaniz iletisim:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Tum diger bélgeler .
Yasal garanti stresi gecerlidir. Urinde hasar varsa Ureticinin Glkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

16 Teknik Bilgiler

Cizelge 49: Genel teknik veriler

Ak tipi Lityum demir fosfat (LFP) ak{i hiicreleri
Nominal akii kapasitesi 20 Ah

Nominal aki voltaji 12,8 V=

Maksimum guc ¢ikisi 240W

Desarj sonu gerilimi MV=

Maksimum déntstim verimliligi (MPPT) >98%

Calisma sicakligi aralig -10°C ... 45°C (14°F...NN3°F)
Depolama sicakligi araligi -20°C ... 45°C (-4°F...N3°F)
Sarj sicakigi arah@r 0°C ... 45°C (32°F...113°F)
Ortam nemi 20 % ... 90 % Bagil nem (RH), yogusmasiz
Boyut(GxUxY) 158 mm X 270 mm X 55mm

(6,22inx10,63inx 2,17in)
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Agirlik

3=

Cizelge 50: Giris 6zellikleri

2,4kg (5,3 Ib)

USB-C1,PD 3.0

Giris gerilimi / nominal akim

Maksimum giris gtict
XT60
Giris gerilimi / maksimum akim

Maksimum giris glicl

Giris gerilimi / maksimum akim

Cizelge 51: Cikis 6zellikleri

5V==:3 A, 9V=3A, 12 V=
3A,15V==3A,20V=:5A

100w

1N..24V=:8A
100w

14V=:8A

USB-A,QC 3.0

Cikis gerilimi / nominal akim
Maksimum ¢ikis glict
USB-C1,PD 3.0

Sarj etme voltaj araligi

Maksimum ¢ikis glict
USB-C2,PD 3.0

Cikis gerilimi / nominal akim
Maksimum ¢ikis glict

XT60

Cikis gerilimi / maksimum akim

Maksimum ¢ikis glict

Rurdolabi hagl 1

Cikis gerilimi / maksimum akim

Maksimum ¢ikis glict

17 Yasal

5V=:3A,9V=2A, 12V=15A

18w

5V=:3A,9V=:3A, 12V=
3A,15V=:3A,20V=5A

100W

5V=:3A, 9V=2A, 12V=:1,5A

18W
1M...14V=10A
120w
1...14V=10A
120w

Bu cihaz, FCC kurallarinin 15. bolimune uygundur. Calistirma asagidaki iki kosula baghdir:



* Bu cihaz zararli parazite neden olmamalidir.

¢ Bu cihaz, istenmeyen calismaya neden olabilecek parazitler de dahil olmak tizere alinan tiim parazitleri normal
karsilamalidir.

Uyumluluktan sorumlu tarafin acikca onaylamadigi degisiklikler veya modifikasyonlar, kullanicinin ekipmani

calistirma yetkisini gegersiz kilabilir. Bu ekipman test edilmis ve FCC kurallarinin 15. bolimu uyarinca B Sinifi

dijital cihaz sinir degerlerine uygun oldugu kabul edilmistir. Bu sinir degerler, yerlesim yerlerinde kullanimda

zararli parazitlere karsi makul koruma saglamak tizere tasarlanmistir. Bu ekipman, telsiz frekansi enerjisi Gretir,

kullanir ve yayabilir, talimatlara uygun olarak kurulmaz ve kullaniimazsa, telsiz iletisiminde zararli parazitlere neden

olabilir. Ancak, 6zel bir kurulumda parazit olusmayacaginin garantisi yoktur. Bu ekipman, radyo veya televizyon

sinyali aliminda zararli parazite neden olursa (ekipman kapatilip agilarak tespit edilebilir), kullanicinin asagidaki

onlemlerden bir veya daha fazlasini alarak paraziti gidermeye calismasi dnerilir:

¢ Alictantenin yoniini veya yerini degistirin.

* Ekipman ve alici arasindaki mesafeyi artirin.

* Ekipmani, alicinin bagl oldugu elektrik devresinden farkli bir elektrik devresine bagli olan bir prize takin.

* Yardim icin saticiya veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danisin.

Bu cihaz Industry Canada’nin lisanstan muaf RSS standartlarina uygundur. Calistirma asagidaki iki kosula baglidir:

* Bu cihaz parazite neden olmamalidir.

¢ Bucihaz, cihazin istenmeyen sekilde calismasina neden olabilecek parazitler de dahil olmak tizere tiim
parazitleri normal karsilamalidir. Bu B Sinifi dijital cihaz, Canadian ICES-3(B)/NBM-3(B) ile uyumludur.
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Slovenséina

1 Pomembna obvestila
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabiljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju

ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzroéili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico

do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smericami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse

informacije o izdelku obis¢ite docum ometic.com.

2 Razlagasimbolov
Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i materialno $kodo, e je ne preprecite.
NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3  Varnostni napotki
3.1 Osnovna varnost

POZOR! Nevarnost za zdravje
Baterij ne odpirajte, ne poskodujte in ne dovolite, da pridejo v okolje, saj vsebujejo strupene in
okolju skodljive tezke kovine.

v

v

To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

v

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce jih oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

v

Elektriéne naprave niso otroske igraée. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven dosega
otrok.

v

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

v

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

POZOR! Nevarnost poskodb
> Cena napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

> Napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko povzrocijo
velika tveganja.

> Na noben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.
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> Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih ali je ne potapljajte v tekocine. Hranite na suhem
mestu.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave ne razstavljajte.

> Uporabljajte samo dodatke in rezervne dele, ki jih priporoca proizvajalec.
3.2  Varnauporaba baterije

POZOR! Nevarnost eksplozije
Baterije ne uporabljajte v naslednjih pogojih:

v

* vslanem, mokrem ali vlaznem okolju,
* v blizini korozivnih hlapov,
v blizini vnetljivih materialov,

* na obmodjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije plina ali prahu.

v

Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali poskodovane baterije. Baterijo odlozite v obmocje brez
zmrzovanja in pocakajte, da se ogreje na prostorsko temperaturo.

v

Baterije ne namestite v blizino toplotnih virov (grelnikov, neposredne sonéne svetlobe, plinskih
pediitd.).

v

V blizini baterije je prepovedano kaditi, uporabljati odprt ogenj ali povzrocati iskrenje.

v

Baterije ne uporabljajte brez nadzora.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara

> Kable speljite tako, da jih ostri robovi, vrata ali pokrov ne morejo poskodovati. Kabel mora biti
speljan tako, da ni mo¢no upognjen. Zaradi stisnjenih kablov lahko pride do hudih poskodb.
> Ne odklapljajte kablov, ko je baterija e v uporabi.

POZOR! Nevarnost pozara

> Baterijo zascitite pred padci in udarci ter ne uporabljajte prekomerne sile, da ne poskodujete
njenih zunanjih in notranjih delov.

> Baterije ne postavljajte v blizino vnetljivih materialov.

POZOR! Nevarnost poskodb

> Pri postavljanju baterije se prepricajte, da so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite kakrsnokoli
nevarnost spotikanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Zagotovite dobro prezracevanje.

v

Baterijo namestite v suh prostor, kjer je zas¢itena pred skropljenjem vode.
Vtica iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

vV VvV v

Pred shranjevanjem kabel ohlapno ovijte, saj se pri tesnem ovijanju lahko poskoduje kabel in
notranji deli.

v

Preprecite globoko praznjenje baterije.

v

Baterije ne smete polniti, ¢e je temperatura okolice pod 0 °C (32 °F).

4 Dodatne smernice
Da bi zmanjsali nevarnost nesrec in telesnih poskodb, upostevajte naslednje smernice, preden zacnete z
montazo ali uporabo te naprave:

 Preberite in upostevajte vse varnostne informacije in navodila.
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* Preden zaénete namescati, uporabljati ali opravljati vzdrzevalna dela na tem izdelku, morate prebratiin
razumeti ta navodila.

Namestitev mora biti izvedena skladna z vsemi veljavnimi lokalnimi ali nacionalnimi predpisi, vklju¢no z zadnjo
izdajo standardov v nadaljevanju:

Za ZDA in Kanado: Zunaniji polnilniki ali napajalne enote morajo biti skladni z naslednjimi standardi, kjer je to
ustrezno:

1. UL1012 "napajalne enote, ki niso razreda 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "polnilniki baterij" ali
standard CSA €22.2 No. 107.1 za "napajalnike za splosno uporabo". ALl:

2. UL1310: "napajalne enote razreda 2"; ali CAN/CSA-C22.2 No. 223 "napajalniki z izhodi razreda 2 pri
izjemno nizki napetosti". ALI:

3. UL60950-1 "oprema informacijske tehnologije — varnost — del 1: sploéne zahteve"; ali CAN/CSA-C22.2
No. 60950-1.

5 Obsegdobave
[ si. [l nastrani 3

Koli¢ina Opis
1 Baterija Recon
1 Polnilni kabel USB-C-USB-C

6 Dodatnaoprema
Na voljo kot dodatna oprema (ni del obsega dobave):

Oznaka Stevilka izdelka

Kabel XT60 na enosmerni tok 97000125725, 97000025725

7 Predvidenauporaba
Prenosna baterija je predvidena za polnjenje digitalnih mobilnih naprav (npr. mobilnih telefonov, tablic,
prenosnih racunalnikov, fotoaparatov itd.) ali za napajanje 12 V naprav (npr. hladilnih torb).

Prenosna baterija je primerna za uporabo na prostem, npr. na potovanju.
Prenosna baterija ni primerna za:

* vzporedno prikljucitev v kombinaciji z drugimi prenosnimi baterijami;

* uporabo kot zagonska baterija za vozilo;

¢ komercialno uporabo.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.

Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.
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Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8 Upravljalni elementi
@B si. A nastrani 3

Element Opis

1 Signalna lu¢ka LED

Prikazuje stanje napolnjenosti naprave (vsaka signalna lu¢ka LED predstavija 20 %), napredek pol-
njenja, status delovanja in obvestila o napakah

Gumb za vklop/izklop

Vti¢nica za prikljucitev naprave v hladilno torbo Recon Cooler

Izhod XT60 za naprave z visoko mocjo, npr. hladilne torbe

Vhod XT60 za polnjenje na enosmerni tok, npr. za solarne plo$ce ali baterijo vozila

Vhod in izhod USB-C1 (PD 3.0)

Izhod USB-C2 (PD 3.0)

Izhod USB-A (QC 3.0)

Trakci, ki drzijo napravo

NASVET Naslednje povezave vplivajo druga na drugo:

* Ko sta priklju¢ena tako USB-A in USB-C2, ki istocasno praznita baterijo, je skupna izhodna mo¢
znasa 5 V=/4 Ain najve¢ 20 W.
* Ko sta priklju¢ena vhoda USB-CT1 in XT60, se USB-C1 izklopi, baterija pa se polni iz vhoda XT60.

@ © o N L AW N

9  Pred prvo uporabo

NASVET V stanju za dobavo je prenosna baterija izklopljena. Prenosno baterijo je treba napolniti,
dajo aktivirate.

Ce se prenosna baterija polni iz vhoda XT60, upostevajte naslednje zahteve:
1. Solarna plosca: Prenosna baterija ima vgrajen krmilnik MPPT. Izhodna napetost solarne plo$c¢e mora biti v
obmogju 11 ... 24 V=, najvedji polnilni tok pa ne sme presegati 8 A (100 W).

2. Baterija vozila: Polnilna napetost mora biti v obmocju 11 ... 24 V=, najvedji tok pa ne sme presegati 8 A
(100W).

> Napolnite baterijo.
[ sl. H nastrani 4
10 Uporaba
> Vklopite oziroma izklopite baterijo.

[ si. B nastrani 4
> Napolnite baterijo Recon ([ s!. H),
> Preverite stanje napolnjenosti.

B si. @ nastrani 5
> Kode napak:

B si. @ nastrani 5
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> Za polnjenje in uporabo naprav uporabite vhod USB.

B sl. | nastrani6
> Uporabljate lahko hladilnik 12 V.

@B si. |l nastrani 7

> Prenosno baterijo namestite na hladilnik Recon.

@B sl. fll nastrani 8

> Prenosno baterijo odstranite s hladilnika Recon.
B sl. @ na strani 9
11 Ciséenje in vzdrzevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave ne Cistite pod tekoc¢o vodo ali v vodi za pomivanje posode.

> Za ¢iscenje ne uporabljajte trdih predmetov, grobih Cistilnih sredstev ali belila, saj lahko
poskodujete napravo.

> Proizvod po potrebi ocistite z vlazno krpo.

> Redno preverjajte, ali je izolacija kablov ali vodov pod napetostjo poskodovana oz. ali so kabli oz. vodi
pretrgani ali slabo priklju¢eni.

12  Shranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Baterijo hranite le napolnjeno. Shranjeno baterijo redno znova napolnite vsakih 3-6 meseceyv,
tudi e je ne uporabljate.

> Upostevajte navedeno optimalno temperaturo shranjevanja, saj lahko dolgotrajno shranjevanje
pri visokih in nizkih temperaturah skrajsa Zivljenjsko dobo in poslabsa zmogljivost baterije.

> Baterijo hranite v dobro prezra¢evanem in suhem prostoru, kjer je zas¢itena pred prahom in umazanijo.

13  Odpravljanje tezav

Motnja Mozni vzrok Resitev
Baterija ne deluje. Baterija je praz.na, npr. pred prvo Napolnite baterijo ( B sl. )_
uporabo (stanje napolnjenosti <
0%).
Baterija se izklopi zaradi kriticne 1. Odklopite porabnike iz izho-
napake. dov USB-C in USB-A ter izho-

dna za enosmerni tok.

2. Pritisnite katerikoli gumb, da
se baterija vklopi s priblizno
1 min zamika.

3. Cetezave ne odpravite, se
obrnite na pooblas¢enega
serviserja.
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‘ Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Signalna lucka LED prikazu-
je nizko stanje napolnjenosti

(@s.8.

Signalna lu¢ka LED prikazu-
je kodo napake temperature

(Bs. 8.
Signalna lu¢ka LED prikazuje ko-
do kriticne napake ([ sI. ).

Eden ali ve¢ priklju¢kov ne zago-
tavlja vhodne oziroma izhodne
modi, navedene v poglavju s teh-
nicnimi podatki.

Solarna plosca ne deluje.

14  Odstranjevanje
[ 2]
DT

)74

Baterija je skoraj prazna.

Sprozila se je zascita pred previ-
soko temperaturo baterije.

SproZila se je prenapeto-
stna/podnapetostna zas¢ita ba-
terije.

SproZila se je nadtokovna zascita
baterije.

Sprozila se je zascita baterije pred
kratkim stikom.

SproZila se je zascita baterije pred
prenapetostnim udarom.

Skupna izhodna mo¢ znasa

> 240 W.

Prikljucka USB in XT60 vplivata
drug na drugega, ko sta priklju-
Cena istocasno (glejte Upravljalni
elementi na strani 170).

Solarna plosca je priklju¢ena na
izhod XT60 in ne na vhod XT60
vhod.

Napetost solarne plosce niv ob-
mocju 1l ... 24 V=

> Napolnite baterijo.

> Prekinite polnjenje oziroma
praznjenje naprave, dokler se
ne ohladi.

1. Odklopite porabnike iz izho-
dov USB-C in USB-A ter izho-
dna za enosmerni tok.

2. Pritisnite katerikoli gumb, da
se baterija vklopi s priblizno
1 min zamika.

3. Cetezave ne odpravite, se
obrnite na pooblas¢enega
serviserja.

1. Odklopite porabnike iz izho-
dov USB-C in USB-A ter izho-
dna za enosmerni tok.

2. Upostevajte najvecjo obreme-
nitev izhodov (glejte poglav-
je Tehnicni podatki na stra-
ni 173), ko boste naprave
znova priklopili.

1. Prikljucite solarno plo$¢o na
XT60.

2. Solarno plos¢o uporabljaj-
te vobmodju napetosti 11 ...
24 V=

Recikliranje embalaznega materiala: EmbalaZzni material odstranite v primerne zabojnike
za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektri¢na ali elektronska oprema oziroma
vsebuje baterije in ga je treba zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje.
Potrosnik je zakonsko dolzan, da vso elektriéno ali elektronsko opremo, baterije in

polnilne baterije ustrezno odstrani loéeno od obiéajnih gospodinjskih odpadkov.

To locevanje je potrebno, saj so baterije in elektri¢ne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so

Skodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimaijte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.

Izdelek in baterije je mogoce brezplacno odstraniti.
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Pred recikliranjem izdelka odstranite baterije in polnilne baterije.

Baterije, ki vsebujejo vec kot 0,002 % kadmija ali ve¢ kot 0,004 % svinca, so oznacene s kemijskim simbolom za
zadevno kovino: Cd ali Pb.

15 Garancija
Podatki o garanciji in podpori za garancijo so navedeni v spodnjih razdelkih.

Avstralija in Nova Zelandija
Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovca ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte
dometic.com/dealer). Za va$ izdelek velja garancija 2 leti leto(-i/-a).

Samo Avstralija

Za nase izdelke veljajo garancije, ki jih ni mozno izkljuciti v skladu z avstralskim zakonom za zas¢ito potro$nikov
(Australian Consumer Law). Pripada vam nadomestni izdelek ali povracilo denarja v primeru vecje okvare

in nadomestilo za katerokoli drugo razumno predvidljivo izgubo ali $kodo. Pripada vam tudi popravilo ali
nadomestitev izdelkov, ¢e izdelki niso sprejemljive kakovosti in okvara ni velika. Ugodnosti, ki vam jih kot
potro$niku zagotavlja ta garancija, veljajo poleg drugih pravic in pravnih sredstev, ki so vam na voljo v skladu z
zakonom.

Samo Nova Zelandija
Za to garancijo veljajo pogoji in garancije, ki so predpisani z zakonom za varstvo potro$nikov (Consumer
Guarantees Act 1993(NZ)).

Lokalna podpora
Informacije o lokalni odpori so na voljo na naslednji povezavi: dometic.com/dealer

Zdruzene drzave in Kanada
Omejena garancija je na voljo na gr.dometic.com/bfneEw.

Ceimate vprasanja ali potrebujete brezplac¢no kopijo omejene garancije, se obrnite na:

DOMETIC CORPORATION
CUSTOMER SUPPORT CENTER
5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516
1-800-544-4881

Vse druge regije .
Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji
drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

16  Tehniéni podatki

Tabela 52: Splosni tehniéni podatki

Vrsta baterije Baterijske celice iz litij-zelezovega fosfata (LFP)
Nazivna kapaciteta baterije 20 Ah
Nazivna napetost baterije 12,8V=
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Najvedja izhodna mo¢

Napetost ob koncu praznjenja
Najvedja ucinkovitost pretvorbe (MPPT)
Obmocje delovne temperature
Obmocje temperature skladis¢enja
Temperaturni razpon polnjenja

Vlaznost okolice
Mere (SxDxV)

Masa

Certifikati o preizkusu

CRDC

Tabela 53: Specifikacije vhodov

240W
V=
>98%
~10°C ... 45°C (14°F ... 13 °F)
~20°C ... 45°C (-4°F ... 113°F)
0°C ... 45°C (32°F ... 113°F)

20% ... 90 % Relativna via-
Znost, brez kondenzacije

158 mm X 270 mm X 55 mm
(6,22in%10,63in % 2,17 in)

2,4kg(5,3 Ib)

&)

USB-C1, PD 3.0

Vhodna napetost/nazivni tok

Najvedja vhodna moc¢

XT60

Vhodna napetost/najvedji tok
Najvedja vhodna mo¢

Vrata za hladilnik

Vhodna napetost/najvedji tok

Tabela 54: Specifikacije izhodov

5V=:3A,9V=:3A, 12V=
3A,15V=:3A,20V—=:5A

100W

1M..24V=:8A
100W

14V=8A

USB-A, QC 3.0

Izhodna napetost/nazivni tok
Najvedja izhodna mo¢
USB-C1, PD 3.0

Obmogje polnilne napetosti

Najvedja izhodna mo¢
USB-C2,PD 3.0

Izhodna napetost/nazivni tok
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Najvedja izhodna mo¢ 8w
XT60

Izhodna napetost/najvedji tok 1M...14V=10A
Najvedja izhodna mo¢ 120W
Vrata za hladilnik

Izhodna napetost/najvedji tok 1M...14V=10A
Najvedja izhodna mo¢ 120W

17 Pravno

Naprava je v skladu s predpisi iz 15. dela predpisov Zvezne komisije za komunikacijo (FCC). Za uporabo veljata
naslednja pogoja:

* naprava ne sme povzrocati skodljivega motenja,

* naprava mora sprejeti kakr$nokoli motnjo, vklju¢no z motnjo, ki lahko povzroci nezeleno delovanje naprave.
Spremembe ali predelave, ki jih niizrecno odobrila stranka, odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo
uporabnikovo pooblastilo za uporabo opreme. Ta oprema je bila preizkusena in je potrjeno skladna

z omejitvami, ki veljajo za digitalne naprave razreda B v skladu s predpisi iz 15. dela predpisov Zvezne komisije
za komunikacijo (FCC). Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo razumno zas¢ito pred skodljivim
motenjem, kadar oprema deluje v stanovanjskem okolju. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja
radiofrekven¢no energijo in lahko povzroci skodljivo motenje radijske komunikacije, ¢e ni namescena in se ne
uporablja v skladu z navodili. Vendar ni garancije, da se pri dolo¢eni namestitvi ne bodo pojavile motnje. Ceta
oprema ustvarja $kodljivo motenje radijskega ali televizijskega sprejema, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in
vklopom opreme, uporabnika pozivamo, da skusa motenje odpraviti z enim izmed naslednjih ukrepov:

¢ Preusmerite ali prestavite anteno sprejemnika.

¢ Povecajte razmik med opremo in sprejemnikom.

* Opremo prikljucite na vticnico na drugem krogotoku od tistega, na katerega je priklju¢en sprejemnik.

* Zapomo¢ prosite trgovca ali izkusenega radijskega/televizijskega tehnika.

Naprava je v skladu z brezlicen¢nimi standardi RSS Industry Canada. Za uporabo veljata naslednja pogoja:

* naprava ne sme povzrocati motenja,
* naprava mora sprejeti kakr$nokoli motenje, vklju¢no z motenjem, ki lahko povzroci nezeleno delovanje
naprave. Ta naprava razreda B je v skladu s kanadskim standardom ICES-3(B)/NBM-3(B).
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Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferentd pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre
produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com

2  Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, dacd nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

3 Instructiuni de siguranta
3.1 Informatii generale de siguranta

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

Nu deschideti si nu deteriorati bateriile; nu permiteti ca acestea sa ajunga in mediu, deoarece
contin metale grele toxice si care dauneaza mediului.

v

v

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte
daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

v

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazurilor in care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

v

Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copi
dispozitivul la distanta de copii mici.

Pastrati si folositi intotdeauna

v

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

v

Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> In cazul in care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in
functiune.
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> Dispozitivul poate fi reparat doar de catre personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot
duce la riscuri considerabile.

> Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.

> Nu folositi dispozitivul in conditii de umezeala si nu il scufundati in niciun lichid. A se depozita
intr-un loc uscat.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu dezasamblati dispozitivul.
> Folositi doar accesorii si piese de schimb care au fost recomandate de producator.

3.2  Securitatea la exploatarea bateriei

PRECAUTIE! Pericol de explozie

> Nu folositi bateria in urmatoarele conditii
* in medii sarate, ude sau umede
* in apropierea aburilor corozivi
* in apropierea materialelor combustibile
* inzone in care exista risc de explozie de gaze sau pulberi

> Nuincercati niciodata sa incarcati o baterie inghetata sau defecta. Amplasati bateria intr-o zona
fara inghet si asteptati pana cand bateria s-a aclimatizat la temperatura ambianta.

> Nu amplasati bateria langa surse de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu
gazetc.).

> Nu fumati, nu folositi o flacara deschisa si nu provocati scantei in apropierea bateriei.

> Nu lasati bateria nesupravegheata cand este in uz.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata fi deteriorate de muchii ascutite, usi sau capota. Nu
dispuneti niciun cablu astfel incat sa fie puternic indoit. Cablurile strivite pot duce la vatamari
corporale grave.

v

Nu deconectati niciun cablu atunci cand bateria este inca in uz.

PRECAUTIE! Pericol de incendiu

> Nu scapati, nu loviti si nu aplicati forta excesiva asupra bateriei, pentru a evita deteriorarea
componentelor externe si interne.

> Nu asezati bateria in apropierea materialelor inflamabile.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Cand amplasati bateria, asigurati-va ca toate cablurile sunt fixate corespunzator pentru a evita
orice forma de pericol de impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare
Asigurati o bund aerisire.

v

> Instalati bateria intr-un loc uscat, unde este protejata impotriva stropilor de apa.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

> Strangeti cablul larg in vederea depozitarii; daca este prea strans, cablul sau componentele
interne se pot deteriora.

> Evitati descarcarea profunda a bateriei.

> Bateria nu trebuie incarcata cand temperatura ambiant3 este sub 0 °C (32 °F).
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4 Directive suplimentare

Pentru a reduce riscul de accidente si vatamari, respectati urmatoarele directive inainte de a trece la instalarea sau
exploatarea acestui aparat:

» Cititi si respectati toate informatiile si instructiunile de siguranta.

« Cititi si intelegeti aceste instructiuni inainte de a instala, utiliza sau intretine acest produs.

Instalarea trebuie sa respecte toate codurile locale sau nationale aplicabile, inclusiv cea mai recenta editie a
urmatoarelor standarde:

Pentru SUA si Canada: incircatoarele externe sau Unitatile de alimentare trebuie sa respecte urmatoarele
standarde, dupa caz:

1. UL1012 "unitdti de alimentare, altele decat clasa 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "incircitoare de
baterii" sau standardul CSA €22.2 No. 107.1 pentru "surse de alimentare de uz general". SAU:

2. UL1310: "unitdti de alimentare clasa 2"; sau CAN/CSA-C22.2 No. 223 "surse de alimentare cu iesiri
clasa 2 la tensiune foarte joasa". SAU:

3. UL60950-1 "echipamente de tehnologia informatiei - sigurantd - partea 1: cerinte generale"; sau
CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 Domeniul de livrare
B fig. [l pagina 3

Numarul Denumire
1 Baterie Recon
1 Cablu de incarcare USB-C la USB-C

6  Accesorii
Disponibile ca si accesorii (nu sunt continute in setul de livrare):

Denumire Nr. art.

Cablu XT60la c.c. 97000125725, 97000025725

7 Domeniul de utilizare
Bateria portabild este destinata incarcarii dispozitivelor mobile digitale (de ex., telefoane mobile, tablete,
laptopuri, aparate foto, etc.) sau actionarii dispozitivelor de 12 V (de ex., cutii frigorifice).

Bateria portabila este adecvata pentru utilizare la exterior, de ex., in turism.
Bateria portabila nu este adecvata pentru

¢ Conexiune in paralel cu alti acumulatori portabili

 Utilizare ca baterie de pornire pentru un vehicul.

* Utilizare comerciala

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea
defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea
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* Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
 Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

8 Elemente de operare
[ fig. B pagina 3

Poz. Denumire

1 Indicator LED
Afiseaza starea de incarcare a dispozitivului (fiecare LED reprezinta 20 %), progresul incarcarii, sta-
rea de functionare si notificarile de eroare

Buton de pornire/oprire

Priza pentru conectarea dispozitivului la un racitor Recon

lesire XT60 pentru dispozitive de mare putere, de exemplu, racitoare

Intrare XT60 pentru incarcarea c.c., de exemplu, de la panou fotovoltaic sau bateria vehiculului
Intrare si iesire USB-C1 (PD 3.0)

lesire USB-C2 (PD 3.0)

lesire USB-A (QC 3.0)

Curele pentru a tine dispozitivul

INDICATIE Urmatoarele conexiuni se influenteaza reciproc:

* Atunci cand atat USB-A, cat si USB-C2 sunt conectate si descarca bateria in acelasi timp,
randamentul total este 5 V==/4 A, cu un maxim de 20 W.

* Cand sunt conectate atat intrarea USB-C1, cat si XT60, USB-C1 este dezactivat si bateria este
incarcata de intrarea XT60.

@@m\lmmbwm

9 inainte de prima utilizare

INDICATIE In starea de livrare, bateria portabila este oprita. Bateria portabild trebuie incarcata
pentru a o activa.

Daca bateria portabila este incarcata prin intrarea XT60, respectati urmatoarea cerinta:
1. Panou fotovoltaic: Bateria portabila dispune de controler MPPT incorporat. Asigurati-va ca tensiunea de
iesire a panoului solar este in intervalul de 11 ... 24 V=si curentul maxim de incarcare este de 8 A (100 W).

2. Baterie vehicul: Asigurati-va ca tensiunea de incarcare este in intervalul de 11 ... 24 V=i curentul maxim
este de 8 A(100 W).

> Incarcati bateria.
B fig. B pagina 4
10  Utilizarea
> Porniti sau opriti acumulatorul.
B fig. @ pagina 4
> Incarcati bateria Recon ([ fig. H).
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> Verificati nivelul de incarcare.
@A fig. @ pagina 5

> Coduri de eroare:
@ fig. @ pagina 5

> Incarcati si actionati dispozitivele prin USB.
B fig. d pagina 6

> Actionati un racitorde 12 V.
B fig. ﬂ pagina 7

> Montati bateria portabild pe un racitor Recon.
B fig. B pagina 8

> Demontati bateria portabila de pe un racitor Recon.

@ fig. @ pagina 9
11  Curatarea si intretinerea

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu curatati niciodata dispozitivul sub apa de la robinet sau in masina de spalat vase.

> La curatare, nu utilizati obiecte ascutite sau dure, agenti de curatare abrazivi sau inalbitor,
deoarece acestea pot deteriora dispozitivul.

> Curétati din cand in cand produsul cu o laveta uda.

> Verificati regulat cablurile sau firele sub tensiune pentru a detecta deficiente de izolare, fisuri sau conexiuni
slabite.

12  Stocarea

ATENTIE! Pericol de defectare

> Depozitati bateria doar complet incarcata. Reincarcati regulat bateria depozitata cel putin la
fiecare 3-6 luni, chiar si atunci cand nu o folositi.

> Respectati temperatura de depozitare optima specificata, deoarece depozitarea pe termen lung
la temperaturi ridicate si scazute poate afecta durata de viata si performantele bateriei.

> Depozitati bateria intr-un loc bine aerisit, uscat, unde sa fie protejata de praf si murdarie.

13 Remedierea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie
Bateria nu functioneaza. ABat.ena este qescarsata, deex., incércati bateria ([ fig. n)_
inainte de prima utilizare (SOC <
0%).
Bateria este oprita din cauza unei 1. Deconectati consumatorii de

erori critice. laiesirile USB-C, USB-Asi c.c.

2. Apasati orice buton pentru a
porni bateria dupa aproxima-
tiv 1 min.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Indicatorul LED indica un SOC
scazut (B fig. B.

Indicatorul LED afiseaza co-
dul de eroare de temperatura

(Bfio. B.
Indicatorul LED afiseaza codul de
eroare critica (@ fig. @.

Una sau mai multe conexiuni nu
furnizeaza intrarea sau iesirea
mentionata in capitolul date teh-
nice.

Panoul fotovoltaic nu functionea-
za.

Bateria este aproape descarcata.

Protectia la temperatura excesiva
a bateriei a fost declansata.

Protectia la supratensiune/sub-
tensiune a bateriei a fost de-
clansata.

Protectia la supracurent a bateriei
afost declansata.

Protectia la scurtcircuit a bateriei
afost declansata.

Protectia la curent tranzitoriu a
bateriei a fost declansata.

Puterea totala de iesire este de
> 240 W.

Conexiunile USB si XT60 se in-
fluenteaza reciproc atunci cand
sunt conectate simultan (consul-
tati Elemente de operare pagi-
nal179).

Panoul fotovoltaic este conectat
la iesirea XT60 in loc de intrarea
XT60.

Tensiunea panoului fotovoltaic nu
esteinintervalul de 11 ... 24 V==

14  Eliminarea
0“
.‘ ' 4 corespunzatoare de reciclare.

3. Dacéd problema nu este rezol-
vatd, contactati un agent de
service autorizat.

> Incarcati bateria.

> Opriti incarcarea sau descarca-
rea dispozitivului pana cand
acesta se raceste.

1. Deconectati consumatorii de
laiesirile USB-C, USB-Asic.c.

2. Apasati orice buton pentru a
porni bateria dupd aproxima-
tiv 1 min.

3. Dacad problema nu este rezol-
vatd, contactati un agent de
service autorizat.

1. Deconectati consumatorii de
la iesirile USB-C, USB-Asi c.c.

2. Respectati sarcina maxima a
iesirilor (consultati capitolul
Date tehnice pagina 182)
atunci cand reconectati dispo-
zitivele.

1. Conectati panoul fotovoltaic
la XT60.

2. Utilizati panoul fotovoltaic in
intervalul de tensiune de 11 ...
24 V=

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic sau contine
baterii si trebuie colectat separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare.
ps

ul este

prin lege sa

in mod cor

ator orice

electric sau electronic, baterii si baterii reincarcabile in mod separat de deseurile

menajere generale!

Aceasta separare este necesara, deoarece bateriile si aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot
contine substante care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre
cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.
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Produsul si bateriile pot fi eliminate gratuit.
Indepartati toate bateriile si bateriile reincarcabile inainte de a recicla acest produs.

Bateriile care contin mai mult de 0,002 % cadmiu sau mai mult de 0,004 % plumb sunt marcate cu simbolul
chimic pentru metalul in cauza: Cd sau Pb.

15 Garantie
Consultati sectiunile de mai jos pentru informatii despre garantie si asistenta in garantie.

Australia si Noua Zeelanda
In cazul in care produsul nu functioneaza asa cum ar trebui, contactati reprezentanta producatorului din tara dvs.
(consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul. Garantia aplicabild produsului dvs. este de 2 ani ani.

Doar in Australia

Bunurile noastre au garantii care nu pot fi excluse in temeiul legii australiene a consumatorilor. Aveti dreptul la

o inlocuire sau la rambursare pentru o defectiune majora si la despagubiri pentru orice alta dauna sau defect
previzibile in mod rezonabil. De asemenea, aveti dreptul sa aveti bunurile reparate sau inlocuite in cazul in care
bunurile nu sunt de o calitate acceptabila si esecul nu reprezint o defectiune majora. Beneficiile oferite dvs. in
calitate de consumator prin aceasta garantie sunt in plus fata de alte drepturi si reparatii disponibile dvs. conform
legislatiei.

Doar in Noua Zeelanda
Aceasta politica de garantie este supusa conditiilor si garantiilor care sunt obligatorii, asa cum este specificat in
Legea privind garantiile pentru consumatori din 1993 (NZ).

Asistenta tehnica locala
Gasiti asistenta tehnic locald la urmatorul link: dometic.com/dealer

Statele Unite si Canada
Garantie limitata disponibil la gr.dometic.com/bfneEw.

Daca aveti intrebari sau pentru a obtine gratuit o copie a garantiei limitate, contactati:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Toate celelalte regiuni
Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta
producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

16 Date tehnice

Tabel 55. Date tehnice generale

Tip baterie Celule de baterie litiu fier fosfat (LFP)

Capacitate nominala a bateriei 20 Ah
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Tensiune nominala a bateriei
Randament de varf

Tensiune de oprire a descarcarii
Eficientd maxima de transformare (MPPT)
Interval de temperatura de functionare
Interval de temperatura de depozitare
Interval de temperatura de incarcare
Umiditate ambianta

Dimensiuni (I x A x H)

Greutate

Certificate de testare
€ UK
CA

Tabel 56. Specificatii intrare

12,8 V=
240 W
11 V=
>98%

-10°C ... 45°C (14°F ... 113°F)
—-20°C ... 45°C (-4°F...113°F)
0°C ... 45°C (32°F...113°F)
20% ... 90 % RH, fara condens

158 mm X 270 mm X 55 mm
(6,22in%10,63in % 2,17 in)

2,4kg(5,3 Ib)

&)

USB-C1,PD 3.0

Tensiune/curent nominal de intrare

Putere de intrare maxima
XT60

Tensiune/curent maxima
Putere de intrare maxima
Port frigider

Tensiune/curent maxima

Tabel 57. Specificatii iesire

5V—:3A,9V=:3A, 12V—
3A,15V=:3A,20V—:5A

100W

1..24V=8A
100W

14V=:8A

USB-A,QC3.0

Tensiune de iesire/curent nominal
Putere de iesire maxima

USB-C1, PD 3.0

Domeniul tensiunii de incarcare

Putere de iesire maxima
USB-C2,PD 3.0

Tensiune de iesire/curent nominal

S5V=:3A,9V=:2A12V=:15A
18W

5V==:3A,9V=3A,12V=:
3A15V==3A,20V=:5A

100w

5V==3A,9V=2A,12V=15A



Putere de iesire maxima 18W
XT60

Tensiune de iesire/curent maxima 1...14V=10A
Putere de iesire maxima 120W

Port frigider

Tensiune de iesire/curent maxima 1...14V=10A
Putere de iesire maxima 120W

17 Legal

Acest dispozitiv este in conformitate cu Partea 15 din Regulamentul FCC. Functionarea este supusa urmatoarelor
conditii:

* Acest dispozitiv ar trebui sa nu produca interferente daunatoare.
* Acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferentd receptatd, inclusiv interferentele care pot produce o
functionare nedorita.
Schimbarile sau modificarile care nu sunt aprobate de partea responsabile pentru conformitate pot anula dreptul
utilizatorului de a opera echipamentul. Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele unui
dispozitiv digital din Clasa B, conform Partii 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a
oferi o protectie rezonabila impotriva interferentelor daunatoare intr-o instalatie rezidentiala. Acest echipament
genereaza, utilizeaza si poate radia energie de radiofrecventa si, daca nu este instalat si utilizat in conformitate
cu instructiunile sale, poate provoca interferente daunatoare comunicatiilor radio. Cu toate acestea, nu exista
nicio garantie ca nu vor aparea interferente intr-o anumita instalatie. Dacd acest echipament cauzeaza interferente
daunatoare pentru receptia radio sau TV, care pot fi determinate prin pornirea si oprirea echipamentului,
utilizatorul este incurajat sa incerce sa corecteze interferenta prin una sau mai multe dintre urmatoarele masuri:

¢ Reorientati sau repozitionati antena de receptie.

* Mariti distanta dintre echipament si receptor.

* Conectati echipamentul la o priza cu un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.

« Consultati distribuitorul sau un tehnician radio/TV experimentat pentru asistenta.

Acest dispozitiv este conform cu standardele Industry Canada fara licenta RSS. Functionarea este supusa
urmatoarelor conditii:

* Acest dispozitiv ar trebui sa nu produca interferente.

* Acest aparat trebuie sa accepte orice interferente, inclusiv interferentele care pot produce o functionare
nedorita. Acest aparat digital de clasd B s-a conformat cu standardele canadiene ICES-3(B)/NBM-3(B).
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Bunrapcku esuk

1 BaxHu 6enexku

MOHSI, npo4yetete BHUMAaTenHo Te3n NHCTPYKUUK 1 CnasBsamnTe BCUYKM YKasaHus, HanbTCTBUA U NpeaynpexaeHns, BKNoYeHN B HaCTOALLOTO
|PbKOBOACTBO, 3 f1a CTE CUTYPHM, Ye MOHTUPaTe, 13Non3saTe 1 NoadbpPXaTe NPasUNHO TO3u NPoayKT. Tean nHctpykummn TPABBA aa ce
CbxpaHsBaT C NPOAyKTa.

Kato nsnonssate npoaykTa, Bue noTsbpxaasate, ye CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHHs, HAaNbTCTBUA 1 NpeaynpexaeHus v Ye
pasbupate 1 Npremare fa Cia3saTe CPOKOBETE M YCNOBMSTa, ChAbPXallm ce B Tax. Bue ce cbrnacisate Aa M3non3sate TO3M NPOAYKT Camo
O NpenHasHayeH e 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHWATa, MHCTPYKUMWTE M NPeaynpeXaeHmaTa, ONvCarh B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo
1 B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopeabu. Ako He NpoyeTeTe 1 He Cria3saTe MHCTPYKUMMTE W MpeaynpexaeHnsTa,
TOBa MOXe fla JOBEAIe A0 HapaHABaHIA 3a BaC UMY 3a Y1 XOpa, LIETV NO NPO/YKTa IV LWETV NO APy NpeameTy B nsocT Ao Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHATa, MHCTPYKUMMTE 1 NpeaynpexaeHmTa v Apyrata I0KyMEHTaUns, noanexu

Ha NpomsHa 1 o6HoBABaHe. 3a aKTyanHa MHChOPMaLWa 3a POAYKTa, MO, noceTete documents.dometic.com

2  O6scHeHMe Ha cUMBONUTE
CurHanHata ayma vaeHtuduumpa cboblueHmsTa 3a 6e30MacHOCT 1 3a MaTepHanHK WeTH, KaKTo W CTeneHTa 1nu
HMBOTO Ha CEPUO3HOCT Ha OMAacHOCTTa.

BHUMAHME!

> lMoka3sa onacHa cuTyaLms KOATO, ako He bbae n3berHata, MOXe fa AoBe/e 40 NEKO UMk CPEHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [Noka3sa CUTyaLMs KOSTO, ako He Gbae n3berHata, MOXe fa A0Beae A0 MaTEPUarHiA LLIETH.

YKA3AHME [lonbnHutenta nHdbopmaLms 3a bopaseHeTo ¢ npoaykTa.

3  WHcrpykumm 3a 6e3onacHoct
3.1 O6wa 6e3onacHocT

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> He OTEapﬂl;\Te nHe noapexuame 6aTepre 1 He 1M NO3BONABaiTe Ja HaBMA3aT B OKOMHaTa Cpeaa,
TbiA KaTO CbIbPXaT TOKCUYHWM N BPEAHW 3a OKONHaTta cpeda TexXkKu Metanu.

v

To3u ypen MOXe Aa ce U3MOn3Ba OT Aelia Haa 8 roAMLLHa Bb3PACT M OT NKLIa C OrpaH1YeHn
U3MYECKM, CEH30PHM UMK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MMM NLia 63 ONUT U NO3HaHWS, aKo Te
ca 6UNM NpeaBapUTENHO UHCTPYKTMPaHK 3a 6e30NacHOTO U3MNOMN3BaHe Ha ypeaa 1 pasbupar
NOTEHLMAMNHWTE OMNacHOCTY.

v

MpoayKTsT He e NpeaHa3HadeH 3a U3NoMn3BaHe OT NMua (BKNIYMTENHO Aeua) C HamaneHu
(*)I/GMHQCKVI, ocesatenHu UnNu yMmCcTeeHn CHOC06HOCTM WK NnUa C HEAOCTaTbYHU ONUT U YMEHUH,
OCBEH aKo He ca bUnu MHCTPYKTMPaHW 3a U3MOM3BaHETO Ha NPOAYKTa OT fuue, OTFOBaPALLO 3a
TAXHaTa 6e30nacHoCT.

v

Enextpuyeckute ypeau He ca AeTcka urpayka. BiHar chxpaHsisaiTe v nsnonssante
yCTpOl;\CTEOTO faney ot gocera Ha MHOTO Manku ageua.

v

fleua TpﬂﬁBa fa canoa Ha6ﬂ)0ﬂeHMe, 3a [1la € CUTYPHO, Ye He CU UrpadT C ypeaa.

v

MoumcreaHe v noaapbxka He Tps6Ba 4a ce 3BbPLLBA OT AeLia 6e3 Habnonerue.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsaBaHe
> He pabortete ¢ ypena, ako e BUAVMO YBPEaeH.
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> YCTpOWMCTBOTO MOXe Aa 6bae PEMOHTUPAHO Camo OT KBanudMUMpPaH nepcoHan. HenpasunHu
[PEMOHTM MOTaT Aa AoBe/AaT A0 3HaUNTENHM ONaCHOCTU.

> He Moandbuumpaiite 1 He ananTupaiiTe HUKOM OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO U fia € HauMH.

> He n3nonasarire yCcTpomCTBOTO NPY MOKPU YCNOBWS 1 He fo noTansiTe B Te4HocT. CbxpaHssaiTe
Ha CyXO MACTO.

BHUMAHME! OnacHocT ot nospeaa
> He pa3rmobssaiite ycTponcTsoTo.

> Wanonagaire camo aKCcecoapu U pe3epBHK YacTh, NpenopbYaH OT NPOU3BOANTENA.

BesonacHa pa6ora c akymynaropa

BHUMAHME! OnacHocr ot excnnosus
> He paboreTe ¢ akymynatopa npu cneaHuTe ycrnosus:
*B CONneHa, MOKpa UNu BnaxHa cpeaa
* B 6n130CT 10 KOPO3MBHU M3MNAPEHW
* B 6nmsoct A0 3ananumu matepuanu
* Ha MeCTa, KbAeTO VIMa ONaCHOCT OT eKCNNO3UA Ha ra3 unu npax

> Hukora He ce onuTsaiiTe fa 3apeaunte 3ampaseH wnu aecbekteH akymynarop. Mocrasete
akyMmynatopa B 30Ha 6e3 3aMpb3BaHe U 134aKaiTe, 10KaTO aKyMynaTopbT Ce aknMMaT3npa KbM
OKOrHara Temneparypa.

> HE nocTassmnre aKyMynatopa 6]'“430 N0 U3TOYHMUM Ha TONNMUHA (HeHKVI 3a oTonneHue, npska
CribHY€eBa CBETNMHA, ra308M (PYPHU M T.H.).

> He nywerte, He 13MoN3BaiTe OTKPWT MNNAMbK U He MPEAN3BUKBANTE MCKPW B GNU3OCT A0
akymynatopa.

> He ocrassiite akymynatopa 6e3 Haa3op, KoraTo ce 13nonasa.

BHMMAHME! OnacHoOCT oT eneKkTpuyecku yaap

> [locraserte kabenute Taka, 4Ye fa He morarT aa 6b£|aT nospejeHun ot ocTpu pb6oae, Bpatv 1nun
oT kanaka. He Hpel’bBaﬂTe kabenure npekaneHo CUNHO. CmaykaH kaben moxe Na nosene no
CepKrO3HO HapaHaBaHe.

v

He pasKanaEﬁe Ka6en|4, KOraTto akyMynatopbT BCe OLle Ce U3non3sa.

BHMMAHME! OnacHoct ot noxap

> He usnyckaiite, He yapsiite 1 He Npunaraiite NpekoMepHa Cyna BbPXy akyMynatopa, 3a 4a
n3berHeTe NoBpeaa Ha BbHLLHM 1 BbTPELLHY YacTy.

> He nocrassiite aKyMyrnatopa B 6MM30CT 4O CUMHO 3ananumm marepuanu.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsiBaHe

> [Mpu NO31LMOHMPaHe Ha akyMyraTopa ce yBepeTe, e BCUUKM kabenu ca noaxoaaLLo
obesonaceHw, 3a aa ce nsberHe scakakea hopMa Ha ONACHOCT OT NpemecTBaHe.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

> OcurypeTte n06pa BeHTVNALMA.

> [NocraseTe akyMynaTopa Ha Cyxo MACTO, KbETO € 3aLLMTEH OT NPbCKM BOAa.

> HMKOFB He OTKBHBI;WTQ KOHTaKTa, KaTo Abpnate K36eﬂa.

> [Npw cbxpaHeHye HasuiTe Kabena xnabaso, NPerbBaHETO MOXe 4a NoBpean kabena 1 BBTPeLLHUTE
dactm.

> W3bsrsaitte abnboko paspexaaHe Ha akymynaropa.



> AKKyMyrIATOP Herb3s 3apsxath, eCrivi Temnepatypa okpyxatoLlen cpeasl Huxe 0 °C (32 °F).

4  [lonb/HUTENHMU YKa3aHusa

3a fla HamanuTe pUckKa OT 3MONOMNYKN U HapaHABaHUS, cnasBaiTe cneaHute AVNPEKTUBU, Npean Aa NPUCTbN1TE KbM

MOHTaxa 1nu ekcnnoarauvata Ha To3n ypea:

* [poyeteTe 1 cnassaitte Lgnata UHPOPMALIMS 1 MHCTPYKUMM 3a BesonacHoCT.

* MpoyeteTe v pasbepeTte Te3N UHCTPYKLMM, NPEAU Aa MOHTUPATE, U3MNOM3BaTe UMK M3BbPLLBATE NOAAPLXKA HA
TO3M NPOAYKT.

MOHTa)KbTTp516Ba Aa OTroBaps Ha BCUYKM NPUNOXUMU MECTHU UMK HaUMOHaNHU HOPMW, BKMNIOYNTENHO NOCNEAHOTO
n3faHne Ha cnegHnTe CtaHAapTn:

3a CALL v KaHaaa: BoHwHWTe 3apsaHu yCTPOMCTBA Uk 3axpaHealumte Griokose Tpabea aa OTroBapsT Ha
CrieHWUTe CTaHAaPTM, KOTaTo € MPUMNOXVMO:

1. UL1012 "saxpaHsalum 6rnokose, pasnudnu ot knac 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "3apsaHu
ycTpowicrsa 3a 6atepun” un CSA €22.2 No. 107.1 craHaaprt 3a "3axpaHsaHus 3a 06wo
npeaHasHaderne”. NNN:

2. UL1310: "3axpaHsaLum 6nokose knac 2"; v CAN/CSA-C22.2 No. 223 "3axpaHBaHus C N3xoam knac 2
C ekcTpa Hucko Hanpexerue". NIN:

3. UL60950-1 "obopyasaHe 3a MHOPMALMOHHM TEXHONOTMM — GE30MacHOCT — YacT 1: 06LLM U3KCKBaHMA";
un CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 O6xBart Ha AoCTaBKaTa
@ our. Ell va crpanmua 3

Konuyecteo Onucanue

1 Axymynatop Recon

1 Kaben 3a 3apexaare USB-C kbm USB-C

6 MpuHaanexHocTn
HanunyHu kato npuHaanexHoc (He ca BknioyYeHu 8 obxsaTa Ha AocTaskara):

O603HayeHune WHB. N2

Kaben XT60 kem DC 97000125725, 97000025725

7 WsnonsBaHe no npegHa3sHa4yeHue

MpeHoCUMUST akyMynaTop e npeaHasHayeH 3a 3apexaaHe Ha LMdbpoBY MOBUIHM YCTPOVICTBa (Hanp. MOBHMHK
Tenedporm, Tabnetu, nantonu, kamepu, 1 T.H.) unu pabora ¢ 12 V yctpoiictsa (Hanp. XnasunHy YaHtm).
MpeHocumusT akyMynatop e Noaxoasiu 3a ynotpeba Ha OTKPWTO, HaNpHMEP 3a NbTyBaHMs Ha AbMITU PA3CTOSHIA C
TypucTMYecka Len.

MpEeHOCUMUST akyMynaTop He e NoAXOALL 3a

* [MapanenHa Bpb3ka C APYTV MPEHOCKMM aKkyMymnaToOpHM Naket!

* 3awu3non3eare akymynatopa kaTo CTapTos akyMynatop 3a NPeBO3HO CPEeACTBO.

* Tbproscka ynotpeba.

To3v NPOAYKT € NOAXOASILL CaMO 3a NPEBUAEHATA LEM W MPUMOXEHIE ChITACHO HACTOALLMTE MHCTPYKLMM.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBS MHPOPMALIA, HEOGXOAVMA 3a NPABMIHATA UHCTANALMA 11/ v ekcrinoaraums Ha
npoaykTa. [1oWwo vHCTanupate u/uwnu HenpasunHa ynotpeba 1 NoAapbXKa LUe J0BeAaT A0 HE3aA0BONUTENHa
paboTa v eBeHTyanHo 40 noBpean.
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ﬂpOMCJBOﬂVITEI'IﬂT He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUA 1 NOBpean NO NPOAYKTa, NPUYNHEHW OT:

* HeﬂDaBMﬂeH MOHTax, crmobssaHe unu CBbp3BaHe, BKMOYMUTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHne

. HenpaBMnHa noaapbXKa 1N U3non3eaHe Ha pe3epBHU YacTu, PasnnYHN OT OPUTMHaNHUTe, NPeaoCTaBiHn
OT NnpownssoanTens

* V3meHeHus Ha nposykTa 6e3 N3pUYHO paspeLLeHiie OT Npou3BoanUTENs
* V3nonssare 3a Uenu, pasnuyHu oT ONUCaHNTE B TOBA PbKOBOACTBO
Dometic c1 3ana3sa NpasoTo a NPOMEHS BbHLLHYA BIA 11 CNeLunbrKaLmMmnTe Ha NpoayKTa.

8 Pa6oTHM enemeHTH
[ cour. EA va crpanmua 3

QAetaiin  Onucanue

1 CeeToavioneH nHankatop

IMoka3Bsa CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe Ha yCTPOMCTBOTO (Bceku ceToanon npexacrasnssa 20 %), Har-
pesbka Ha 3apEeXAaHETO, PAbOTHOTO CbCTORHIIE 1 M3BECTUATA 33 TPELLKMA

ByToH 3a BKN./M3KN.

He3/0 3a CBbP3BaHE Ha YCTPOVICTBOTO KbM XTaaumHa YaHTa Recon

XT60 13xon 3a yCTPOWCTBA C BUCOKA MOLLIHOCT, HANp. XNaAunHU YaHTv

oA w N

XT60 Bxon 3a 3apexaaHe C NOCTOsHEeH TOK, Hanp. ConapeH naHen unu akymyrnatop Ha Nnpeso3HO
cpeacTso

USB-C1 sxoa v naxoa (PD 3,0)
USB-C2 un3xon (PD 3,0)
USB-A n3xon (QC 3,0)

PembLm 3a 3anbpXaHe Ha yCTPOWCTBOTO

O o N O

YKA3AHUE CneHute Bpb3ky Ce 3aciraT B3alMHO:

* Korato USB-A 1 USB-C2 ca cabp3aHu v paspexaar akyMmynatopa eaHoBpemeHHo, obLuata n3xoaHa
MolHocT e 5 V==/4 A c makcumym 20 W.

* Korato USB-C1 v XT60 sxoabT ca cebpaaru, USB-C1 ce nsknioysa v akyMynaTopbT ce 3apexaa ot
XT60 Bxona.

9 Tpeau nbpBaTta ynotpe6a

YKA3AHME B chcTosHme Ha A0CTaBKa MPEHOCUMMST akyMynaTop e 1skmioyeH. Akymynatopst
TpAbBa Aa ce 3apeau, 3a fa ce chbyamn.

AKO NPEHOCUMMAT akyMyrnaTop ce 3apexaa Ypes Bxoaa XT60, cnassaiite cneaHoTo n3ncksaHe:
1. ConapeH naHen: MpeHocUMIUAT akyMynaTop 1Ma srpadeH koHtponep MPPT. YsepeTe ce, ye 13xoaHOTO
HanpexeHwe Ha conapHus naxen e 8 avanasora 11 ... 24 V= u MakcumarneH Tok Ha 3apexaate 8 A (100 W).

2. AkymynaTop 3a NpeBO3HO CPeACTBO: YBEpeTe Ce, Ye 3apsSaHOTO HanpeXeHue Ha ConapHus naHen e 8
amanasora 11 ... 24 V=1 ye makcumantmst Tok e 8 A (100 W).

> 3apeneTe akymynatopa.

[ dowur. Fl va crpanmua 4
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10 Pa6ora

Bkriouete vnu nskmioyeTe akyMynatopHus naker.

@ dour. I Ha crpanmnua 4
3apenere akymynatop Recon ([ chur.

v

v

v

IMpoBepeTe CbCTOTHUETO Ha 3apexaaHe.

@ dour. A na crpanmnuya 5
Konose Ha rpeLuki:

B dour. @ va crpanmua 5
3apexaaitte v pabortere c ycrpoiicTsa upes USB.
B dour. | va crpanmua 6

Paborerte ¢ 12 V xnaaunHa YaHTa.

@ dour. Fl na crpanmnua 7
MocTaseTe NPEHOCUMKS akyMynaTop Kb XlaaunHa YaHTa Recon.

@ dour. 1 na crpanmnuya 8

v

v

v

v

v

B our. [l va crpanmua 9
11 MNoumcrBaHe M NnoaApbXKaA

BHUMAHME! OnacHocT ot nospeaa

I'lpeMaxHETe NPEHOCUMWA aKyMyrnaTop OT XnaaunHa YaHTa Recon.

> Huikora He NouncTBalTe YCTPOWCTBOTO MO/ TeYalla BOAA UN B CbA C BOAA.

> He vanonassanre OCTPW UM TBbPAU NPpeaAMeETH, aGpa3VIBHM noYyucTealLM npenapatv nnn 6enuvHa
no BpemMe Ha No4YncTBaHe, Tbi KaTO Te MoraT Aa nospeasr yCTpOl;ICFBOTO.

v

Or Bpeme Ha Bpeme NouMCTBalTe NPOAYKTa C BIaXHa Kbpra.

> PenoBHo NposepsiBaliTe kabenure Unv NPOBOAHWLIMTE NOA HAaNPeXeHUe 3a 4ehekTU B M30MaumsTa, NPeKbCBaHUs

UNW pasxnabeHm Bpb3ku.
12 CbxpaHeHue

BHUMAHME! OnacHocT ot nospeaa

> ChbxpaHssaliTe akymynaTopa camo HamblHO 3apeneH. Mpesapexsaiite CbxpaHsBaHus akyMynatopa
PENOBHO U NOHe Ha BCekn 3 — 6 MeceLia A0pU KOraTo He Ce 13Mon3sa.

> CnassaiiTe nocoyeHara onTvmarnHa Temnepatypa 3a ChbxpaHeHue, Thid KaTo AbMTOCPOYHOTO
CbXpaHeHue Npu BUCOKN N HUCKW TeEMNepaTypu MOXe Aa BNOLUM eKCnnoataumoHHWA X1BOT U

paborata Ha akymynatopa.

> CbxpaHsBsaliTe akymynatopa Ha 406pe NPOBETPUBO 1 CYXO MACTO, KbAETO € 3aLLMTEHO OT NPaXx 1 MPbCOTMS.

13  OrcrpaHsBaHe Ha HEM3NPABHOCTH

npo6nem npUYnHa

‘ Pewenune

AkyMynaTopbT He paboTtu. AKYMynaTopbT € paspesaeH, Hanp.
npeau nbpeata ynotpeba (SOC <

0%).

3apenete akymynatopa

(oSN 3 1B
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npo6nem

npuyYvHa

Pewenne

CBETOAVOAHWST UHAW KaTop nokas-

8a Hicko SOC (B covr. B).

CeetoavoaHusT WHAUKATOP NOKa3-
Ba KOJa Ha rpeLuka 3a temnepary-

pa (@ . B

CBETOAVOAHUST UHAMKATOP MO~
Ka3Ba KPUTUYHMA KOA Ha rpeLUKa

(B¢ @

EaHa unu noseye BPb3KW HE OCK-
rypssat BXoaa Unuv n3xoana, KOWTO
€ NOCOYeH B MagaTta C TEXHNYeCKMN
AaHHU.

ConapvaT naHen He pa6om.

14

9y
=

UsxebpnsHe

AkyMynaTopbT € M3KMIoYeH nopa-
M KPUTUYHA TpeLLka.

AKyMynaTopbT € NouTV paspeneH.

3alumTaTa oT NperpsBaHe Ha aky-
MynaTopa e 3azeicTBaHa.

3alumTata oT npeHanpexe-
HWe/noaHanpexeHme Ha akymyna-
TOpa e 3aAeicTBaHa.

3aLumTaTa OT CBPLXTOK Ha akymy-
natopa e 3anecreana.

3alumTara oT KbCO CbeaMHeHMe Ha
akymynatopa e 3a4eicTBaHa.
3awmrara ot npeHanpexeHue Ha
akymynatopa e 3ajeicTBaHa.

O6uuiata M3X0aHa MOLLHOCT e

> 240 W.

USB 1 XT60 spb3kute ce 3acs-
raT B3aMMHO, KOraTo Ca CBbP3aHu
eHoBpemeHHO (Buxte PaboTHu
enemeHTV Ha cTpaHmua 188).

ConapHuAT naHen e CBbP3aH kbM
n3xona XT60 BMecTo kbM BxOAa
XT60.

HanpexeHrueto Ha conapus
naHen He e B obxeataHa 11 ...
24 V=

MOXe fa NoBNuAe Ha YOBELKOTO 34paBe 1 OKOMNHata cpeja.
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1. Orcrpatere cabp3aHure ycT-
powcrea kem USB-C, USB-A nt
DC usxoavte.

2. HartucHere npoussorneH 6y-
TOH, 33 4a BKIIOYMTE akymyna-
TOpa okono 1 min No-kbCHO.

3. Ako NpobnemsT He ce oTcTpa-
HW, CBLPXETE C€ C YMbHOMO-
LLeH cepBu3.

> 3apesete akymynaropa.

> Cnperte 3apexaaHeTo unu ae-
3aKTVBMpPaWTE YCTPOMCTBOTO,
[IOKaTO He ce oXnaau.

1. Orcrpatere cabp3aHure ycT-
porcrea kem USB-C, USB-A ut
DC usxoavte.

2. HartucHere npoussoneH 6y-
TOH, 33 4 BKIIOYMTE akymyna-
TOpa okono 1 min No-kbCHO.

3. Ako NpobnemsT He ce oTcTpa-
HM, CBLPXETE CE C YMbHOMO-
LLeH cepBu3.

1. OrcTpaHere cbp3aHuTe ycT-
powctea kem USB-C, USB-An
DC nsxoave.

2. CnassaiiTe MaKCHManHoTo Ha-
TOBapBaHe Ha naxoaure (BX.
masa TexHU4eCKy AaHHM Ha
ctpatuua 192) npu nostop-
HO CBbP3BaHE Ha yCTPOWCTBaA-
Ta.

1. CsbpxeTe conapHws naxen
Kbm XT60.

2. VI3nonssaire conapHus naHen
B A1aNa3oHa Ha HanpexeHue-
Toor1l ... 24 V=

PeuwmwpaHe Ha ONakoBbYHUA MaTepuan: Mo Bb3moxHOCT npenaﬁﬁe OrnakoBKaTa 3a peunkKnmpaHe.
Tosa paspensHe e HeO6XO£IVIMO, TbI KaTO OMakoBKaTa € LeHeH pecypc 1 HeNPaBUNHOTO NU3XBbpPNsHe



3aWepKHaTMﬂT KOHTe\ZHep C Konenua nokasea, 4e NPOAyKTbT € eNneKkTpu4ecko Unu enekTpoHHO
o6opyuBaHe WNU CbbpXa 68TEDMV] 4 TpﬂGBa fha ce Cb6Mpa OTAENHO 3a NPaBUNHO TpeTUpaHe,
ononsotsopssaHe v pelvknupatie. MOTPe6GUTENT e 3aAbMXEH NO 3aKOH Aa U3XBLPAS
NPaBUHO BCAKO ENEKTPUYECKO UM enek Py ymy PU U

yMy p PUM OTAENHO OT 6uToBM !

ToBa pasgensHe e HeO6XOAVMO, Thih KaTO aKyMyrnaTOpHTE 1 ENEKTPMYECKITE ypean Ca LeHHU PECYPCH 1 MOTaT Aa
CbAbPXaT BELLECTBA, KOWTO Ca BPEAHM 3a XopaTa M OKofHaTa cpesa.

3ana MN3XBbPMUTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, nonuTante MecTHus UEHTbP 3a peunKnmpaHe unu cneuvianm3npaH
Tbproseu 3a HO[IDO6HOC7M KaK TOBa Aa Ce 13BbPLUM B CbOTBETCTBME C BaNMAHUTE NpeannucaHmns.

MpoayKTsT 1 akyMynatopuTte Morar fa 6baaT n3xebpreHu GesnnatHo.
OrcTpaHeTe BCUKM akyMyrnaTopy 1 akyMynaTopHY Gatepum, Npeav 1a PeLMKIMpaTe TO3u NPOayKT.

Akymynatopute, cbabpxatuv noseye ot 0,002 % kaamuin unm noseve ot 0,004 % onoso, ca MapkupaHu ¢
XUMUYECKIs cMMBON 3a cboTeeTHUA meTan: Cd unm Pb.

15 TapaHuus
Buixte pasnenute no-aony 3a MHOPMaLIME OTHOCHO rapaHUMATa U rapaHLUMOHHaTa NOAAPBXKA.

Asctpanus u Hosa 3enanaus

AKO NPOAYKTLT He paboT KakTo TpsbBa, MONs, CBbpXeTe ce ¢ Baluua TbproseL Ha ApeBHO UNK KNOHa Ha
npoussoauTens Bbs Balwara abpxasa (Buxte dometic.com/dealer). fapaHuvsita, npunoxvma 3a alums NPOAYKT, e
2 roavHu roanHa(u).

Camo 3a AecTpanusa

Hawwure NPOAYKTU NABAT C rapaHUKMa, KOATO HE MOXe Aa 6bﬂe W3KMoYeHa cnopea aBCTpaJ‘WMCKMﬂ 3aKOH 3a
notpeburenure. Brie nmare Npaso Ha 3amsHa Ha ypeaa Unu BpbLUAHE Ha NapuTe Npu ronsMa nospesa win

Ha KOMMeHcauus 3a BCAKAKBM APYTU MPEeABUAVIMY LTV 1nv 3arybu. Bre cbLUo MMaTe npaso ypessT 4a Obae
PEMOHTMPAH UM 3aMeHeH ako He NoKasea NpMemnrBeo Ka4ecTso, A0pU U ﬂedJeKTbT Aa He BOAW A0 rondma nospeja.
ﬂonswe, npeaocraBeHn Ha Bac kato ﬂOTpef}VlTel‘l OT Ta3u rapaHuma, ca B JONbNHEHME KbM APYTX Npasa U CpeacTsa
3a 3alUnTa, KOUTO Ca Ha Bawe PasnonoxeHune CbimacHO 3akoHa.

Camo 3a Hosa 3enanauna
Tasu rapaHuvs e 06Bbp3aHa C yCrioBMATa U rapaHUmMmTe, 3abMXWTENHU cnopea 3akoHa 3a rapaHuvs
Ha notpeburenute 1993(NZ).

Momouw Ha macTo
Moxere aa HamepuTe NOMOLL Ha MACTO OT CrieaHara Bpb3aka: dometic.com/dealer

CALU n Kanapa
OrpaHuyeHa rapaHums Ha pasnonoxexue Ha gr.dometic.com/bfneEw.

Ako vmarte BbMPOCK UNW 3a Aa nony4ute 6esnnarHo konue ot OrpaHu4yeHara rapaHuva, CBbpxeTe ce C:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM
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Bcuuku ocraHanu pervoHm
Baxu rapaHUMOHHMAT CPOK, onpejeneH OT 3akoHa. Axo NPOAYKTLT € [Ie(lbeKTeH, MO, CBbPXeTe Ce C KNOHa Ha
NPOu3BOAUTENS BbB BalllaTa CTpaHa (BVIXTS dometic com/cea\er) Wnu C BalWwus Tbproeeu Ha upe6Ho.

16  TexHuuYecKM AaHHM

Ta6 58: O6wm W AaHHU
Tun Ha Gatepusta AKyMyMNOTPHM KIETKM OT UTU-
eBo-xeneseH doccpar (LFP)
HomuHaneH kanaumret Ha akymynatopa 20 Ah
HomuHanHo HanpexeHwe Ha akymynaTtopa 12,8 V=
IMnkoea n3xoaHa MOLLIHOCT 240 W
Kpai Ha HanpexeHreTo Ha paspexaaHe 1 V=
MakcvmanHa echekTBHOCT Ha npeobpasysaHe (MPPT) >98%
[nanasoH Ha pabotHa Temneparypa -10°C ... 45°C (14°F...N13°F)
TemnepatypeH ananasoH Ha CbxpaHeHue -20°C ... 45°C (-4°F...113°F)
/lnanasoH Ha Temnepartypa Ha 3apexaaHe 0°C ... 45°C (32°F...1N3°F)
BnaxHocT Ha okonHata cpena 20% ... 90 % RH, 6e3 koHaeH3aums
Pasmepw (LLI x 1x B) 158 mm X 270 mm X 55 mm
(6,22in%10,63in x 2,17 in)
Terno 2,4kg (53 1b)

Tecrosu ceptndpmkatn

J=Fe |, HO

Ta6 59:C ¥ Ha BXxoga

USB-C1, PD 3.0

BX0OHO HanpexeHue/HOMUHanNeH Tok 5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V=:3A,20V=:5A

MakcrmanHa BxoasLLa MOLLHOCT 100W
XT60

BxoaHo HanpexeHue/mMakcrmaneH Tok 1M...24V=:8A
MakcymanHa BxoasiLa MOLLHOCT 100W
Mopr 3a xnaaunHukK

BxoaHo HanpexeHue/mMakcymaneH Tok 14V=:8A
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T 60: Ci k Ha u3xoaa

USB-A,C3,0

WaxoarHo HaHDeXBHVIe/HOMMHaﬂeH TOK

MakcrmanHa n3xoaHa MOLLHOCT

USB-C1,PD 3.0

[lnana3oH Ha 3apsaHO HanpexeHue 5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V=:3A,20V=5A

MakcrManHa 13xoaHa MOLLHOCT 100 W

USB-C2,PD 3.0

M3xonHo HanpexeHue,/HoMMHaneH Tok 5V=:3A,9V=12A,12V=15A

MakcrmanHa 13xoaHa MOLLHOCT 18w

XT60

M3xonHo Hanpexetme,/MakcimaneH Tok M...14V=10A

MakcymanHa 13xoaHa MOLLHOCT 120W

Mopr 3a xnaaunHuk

M3xonHo HanpexeHme/MakcimaneH Tok m..

MakcrmanHa n3xoaHa MOLLIHOCT

17  3akoHHa
Tosu ypen cboTseTCTBa Ha Y. 15 oT npeanucanmaTa Ha OenepanHata komrcus No komyHkalmm Ha CALLL Ton
MOXe na paboTv NPy CNeaHnTe ABe yCroBua:

* YpenbT MOXe fa He NPean3BUKBa BPEAHV PAAMOCMYLLIEHNS.

* YpennT TpsbGea a nprema Nomy4asaHUTe CMyLLEHA, BKITIOYUTENHO CMYLLEHS, KOUTO MOTaT Aa NPEeAU3BHKaT
HexenaHu onepaumm.

MpomeHm N MoAMAIMKALIMM, KOWTO He Ca M3PUYHO ON0BPEHM OT OpraHa OTroBaPSLL 3a CbOTBETCTBUETO, MOraT

[1a aHynmpar NPasoTo Ha NoTpebutens aa pabotu ¢ Tosa obopyasare. OBOPYABAHETO € U3NUTAHO 1 CNa3sa

orpaHuyeHuaTa 3a undpos ypes knac B, cneasatuv ot un. 15 ot npeanmcanmata Ha GenepanHata KoMUcKs

no komyHukaumu Ha CALLL. OrpaHnyeHmaTa ca npeaHasHaueHu 4a OCUTYPAT pasyMHa 3allnTa CpeLLy BpeaHu

paavocMyLLEeHMs B XMNULLIHK paitoHn. OBopyasaHeTo reHepupa, M3Non3sa 1 MOXE a M3Mb4Ba PaAMOUECTOTHa

©eHeprua 1, ako He Ce M3Mon3sa Cnopea UHCTPYKLMMTE, MOXE fa NPeAV3BYKa BDeAHW PAAVOCMYLLIEHMS BDXY

paavo koMyHUKaunnTe. He moxe, obave, na ce rapaHTMpa, Ye HMa Aa ce NOMy4K Bb3eNCTBIE BbPXY KOHKDETEH

obekT. Ako ToBa 0bOpYyABaHE NPEAV3BUKBA BDEAHW PAAMOCMYLLIEHMA BbPXY NPUEMAHETO Ha PAAVO UNK

TENEBM3MOHEH CUTHaN, KOETO MOXE Aa Ce YCTaHOBM C U3KMIOYBAHE U BKMIOYBaHE Ha 06opyaBaHeTo, NoTpebuTenst

MOXe fa B3eMe eaHa N NoBeye OT CeAHNTE MepPKU:

* [NpeopvieHTnpaliTe UNK NpemecTeTe NPUEMHaTa aHTeHa.

* YBenunuete pascTosHMeTo mMexay 060pyaBaHETO U NPUeMHMKa.

* Bxriouere 060pyaBaHETO B KOHTAKT, PasfMyeH OT TO3U, B KOMTO € BKIOYEH MPUEMHMKA.

* KoHcynTupalite ce ¢ Tbprosewa Vi C O TEH Paano/ TENeBN3NOHEH TEXHNK.

Toanypen e cbemectum ¢ Industry Canada license-ocseH ¢ RSS craHaapra (vre). Tor Moxe fa pabot npm
CriefHuTe ABe YCrIoBMS:

* YpennT He TpAGBa fa NPeav3emMksa BPEAHO Bb3AEHCTBIE.
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* YpennT TpsGea 4a Np1ema Nomy4asaHUTe Bb3AEMCTBIA, BKIIOUUTEINHO Bb3AEMCTBIA, KOUTO MOTaT Aa NPEean3BrKaT
HexenaHu onepaunm. Tosu undbpos ypea knac B otrosaps Ha Canadian ICES-3(B)/NBM-3(B).
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Eesti keel

1  Olulised mérkused
Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja ndustute
jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas
kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin
satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine v&ib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse
muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt documes

2  Sumbolite selgitus
Signaalsona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I6ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3  Ohutusjuhised
3.1 Uldine ohutus

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Arge avage ega kahjustage akusid ega laske neil keskkonda sattuda, kuna need sisaldavad
murgiseid ja keskkonnale kahjulikke raskmetalle.

v

Seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast
seda, kui neid on Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

v

See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud fitsilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, valja
arvatud juhul, kui nad kasutavad seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all voi
see inimene on neid seadet kasutama dpetanud.

Elektriseadmed ei ole ma jad. Alati hoidke seade vaikelaste kdeulatusest eemal.

v

v

Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

v

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Kui seadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Seadet voivad remontida ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud parandused voivad seadme
kasutamise ohtlikuks muuta.

> Arge muutke ega kohandage thtki komponenti mis tahes viisil.
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> Arge kasutage seadet margadest tingimustes ega kastke seda mis tahes vedelikku. Hoidke
seadet kuivas kohas.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge votke seadet lahti.

> Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid ja varuosi.
3.2  Akuohutu kasutamine

ETTEVAATUST! Plahvatusoht
> Akut ei tohi kasutada jargmistel tingimustel.
* Soolases, marjas voi niiskes keskkonnas
* Korrosiivse auru ldheduses
¢ Tuleohtlike materjalide laheduses
 Piirkondades, kus on gaasi- v&i tolmuplahvatuse oht

> Arge puiiidke laadida kiilmunud v&i defektset akut. Pange aku kiilmumiskindlasse kohta ja
oodake, kuni aku temperatuur on imbritseva temperatuuriga Ghtlustunud.

> Arge asetage akut lahtise leegi ega muude soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiirgus,
gaasiahi jne) ldhedusse.

> Aku lahedal ei tohi suitsetada, kasutada lahtist leeki ega tekitada sademeid.

> Arge jatke akut kasutamise ajal jarelevalveta.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht

> Paigaldage kaablid nii, et teravad servad, uksed véi luuk ei saaks neid kahjustada. Arge
paigutage Uhtegi kaablit nii, et see oleks tugevalt kokku murtud. Muljutud kaablid voivad raskeid
vigastusi pohjustada.

> Arge lahutage tihtki kaablit, kui aku on veel kasutusel.

ETTEVAATUST! Tuleoht

> Valiste ja sisemiste osade kahjustamise valtimiseks arge kukutage akut maha, porutage seda ega
rakendage sellele liigset jdudu.

> Arge asetage akut tuleohtlike materjalide lahedusse.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Aku paigutamisel tuleb komistusohu valtimiseks jalgida, et kdik kaablid oleks sobivalt kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Tagage hea ventilatsioon.

> Pange aku kuiva kohta, kus see on veepritsmete eest kaitstud.

> Arge tdmmake pistikut vélja seda kaablist sikutades.

> Hoiustamisel keerake kaabel I6dvalt ringikujuliselt, tihe pakkimine voib kaablit ja sisemisi osi
kahjustada.

> Valtige aku téielikku tihjenemist.

> Akut ei tohi laadida, kui imbritsev temperatuur on alla 0 °C (32 °F).

4 Taiendavad juhised
Onnetuste ja vigastuste ohu vahendamiseks jargige enne seadme paigaldamist voi kasutamist jargmisi suunised.

¢ Lugege ja jargige kogu ohutusteavet ja koiki juhiseid.
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* Enne selle toote paigaldamist, kasutamist voi hooldamist lugege need juhised labi ja mdistke neid.

Paigaldis peab vastama koigile kehtivatele kohalikele voi riiklikele eeskirjadele, sealhulgas jargmiste standardite

viimasele versioonile:

USA ja Kanada jaoks: Vilised laadijad voi toiteplokid peavad vastama jargmistele standarditele, kui need on

kohaldatavad:

1. UL1012 "muud toiteplokid kui klass 2"; CAN/CSQ €22.2 No. 107.2 "aku laadijad" v6i standard CSA

€22.2 No. 107.1 "lldkasutatavad toiteallikad". VOI:

2. UL1310: "kIassi\Z toiteplokid"; voi CAN/CSA-C22.2 No. 223 "toiteallikad eriti madalpinge klass 2

véljunditega". VOI:
3. UL60950-1 "infotehnoloogiaseadmed - ohutus — osa 1: tldnéuded”; v6i CAN/CSA-C22.2 No.
60950-1.

5 Tarnekomplekt
B joon. Hl lehekiiljel 3

Kogus Kirjeldus

1 Reconi aku
1 USB-C ja USB-C laadimiskaabel

6 Lisatarvikud
Lisatarvikutena on olemas (ei sisaldu tarnekomplektis):

Nimetus Tootenr

Kaabel XT60-st alalisvoolusisendisse 97000125725, 97000025725

7 Kasutusotstarve
Kaasaskantav aku on méeldud digitaalsete mobiilseadmete (nt mobiiltelefonid, tahvelarvutid, stilearvutid,
kaamerad jne) laadimiseks v&i 12 V seadmete (nt jahutuskastid) kaitamiseks.

Kaasaskantav aku sobib kasutamiseks valitingimustes, nt reisil olles.
Kaasaskantav aku ei sobi jargneva jaoks

* teiste kaasaskantavate akukomplektidega paralleelselt ihendamiseks,
* soiduki kaivitusakuna kasutamiseks.
« Arikasutus

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva

paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

« valesti paigaldamine, kokkupanek véi thendamine, sh ligpinge;

* valesti hooldamine v&i tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.
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8 Juhtelemendid
[ joon. H lehekiiljel 3

Pos. Kirjeldus

1 IL\IEéDIt:in:dme laetuse taset (iga LED-tuli tahistab 20 %), laadimise edenemist, tddolekut ja veatea-
teid

Sisse-/valjalulitamise nupp

Pesa seadme ihendamiseks Reconi jahutiga

XT60 valjund suure voimsusega seadmete jaoks, nt jahutid

XT60 sisend alalisvooluga laadimiseks, nt paikesepaneel voi sdiduki aku

USB-C1 sisend ja valjund (PD 3.0)

USB-C2 valjund (PD 3.0)

USB-A valjund (QC 3.0)

Punutis seadme kinnihoidmiseks

MARKUS Jirgmised Gihendused méjutavad (iksteist.

* Kui mélemad USB-A ja USB-C2 on tihendatud ning tihjendavad akut samal ajal, on koguvaljund
5V=/4 Ajamaksimum 20 W.

* Kui Ghendatud on nii USB-C1 kui ka XT60 sisend, llilitatakse USB-C1 valja ja akut laetakse XT60
sisendiga.

@ © o N e s W N

9  Enne esmakordset kasutamist

@ MARKUS Tarnimisel on kaasaskantav aku valja liilitatud. Selle dratamiseks tuleb kaasaskantavat akut
laadida.

Kui kaasaskantavat akut laetakse XT60 sisendi kaudu, jargige jargmisi ndudeid.
1. Paikesepaneel: kaasaskantaval akul on sisseehitatud MPPT-juhtseadis. Veenduge, et paikesepaneeli
valjundpinge oleks vahemikus 11 ... 24 V= ja maksimaalne laadimisvool oleks 8 A (100 W).

2. Soidukiaku: veenduge, et laadimispinge on vahemikus 11 ... 24 V= ja maksimaalne voolutugevus oleks
8A(100W).
> Laadige akut.

B joon. H lehekiiljel 4

10 Kasutamine
> Lulitage akukomplekt sisse voi valja.
[ joon. B lehekiiljel 4
> Laadige Reconi akut ([ joon. Hl).
> Kontrollige laetuse olekut.
B joon. H lehekiiljel 5
> Veakoodid.

B joon. @ lehekiiljel 5
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> Laadige ja kasutage seadmeid USB kaudu.
B joon. [ lehekiiljel 6

> Kasutage 12V jahutit.
B joon. H lehekiiljel 7

> Paigaldage kaasaskantav aku Reconi jahuti killge.
B joon. El lehekiiljel 8

> Eemaldage kaasaskantav aku Reconi jahuti kiljest.

B joon. [l lehekiiljel 9
11 Puhastamine ja hooldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge kunagi puhastage seadet voolava vee all ega seebivees.

> Arge kasutage puhastamiseks teravaid ega kdvu esemeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
pleegitusvahendit, sest need voivad seadet kahjustada.
> Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.

> Kontrollige elektrikaableid ja juhtmeid regulaarselt isolatsioonidefektide, katkiste kohtade voi lahtiste
Ghenduste tuvastamiseks.

12 Hoidmine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Hoiustage akut ainult taislaetuna. Laadige hoiustatud akut regulaarselt ja vahemalt iga 3-6 kuu
tagant, isegi kui seda ei kasutata.

> Jalgige ettendhtud optimaalset hoiustamistemperatuuri, sest pikaajaline hoiustamine korgel ja
madalal temperatuuril voib kahjustada aku todiga ja jdudlust.

> Hoidke akut hasti ventileeritud kuivas kohas, kus see on tolmu ja mustuse eest kaitstud.

13  Térkeotsing

Probleem P&hjus Abinéu
Akukomplekt ei toota. Aku on tlihjenenud, nt enne es- Laadige akut (B joon )
makordset kasutust (laetuse olek B
<0%).

Aku lilitub kriitilise vea tottu valia. 1. Eemaldage USB-C, USB-Aja
DC valjunditelt laengud.

2. Vajutage mis tahes nuppu,
et |ulitada aku umbes 1 min
parast sisse.

3. Kui probleemi ei lahenda-
ta, votke Uhendust volitatud
hooldustehnikuga.

LED-néidik nditab madalat laetuse | Aku on peaaegu tihi. > Laadige akut.

olekut ([ joon. BD.
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Probleem

Pohjus

Abinéu

LED-naidik naitab temperatuuri

veakoodi ([ joon. ).

LED-naidik naitab kriitilist veakoo-
di (@ joon. A).

Uks véi mitu tihendust ei paku
tehniliste andmete peatikis nime-
tatud sisendit voi valjundit.

Paikesepaneel ei toota.

14  Kérvaldamine
Y
" .‘ kasti.

)i4

d

ringlussevotuks eraldi koguda. Tarbija on

d

Kaivitatud on aku kaitse liiga kor-
ge temperatuuri eest.

Kaivitatud on aku tlepinge/ala-
pinge kaitse.

Kaivitatud on aku Glevoolukaitse.
Kaivitatud on aku lihisekaitse.
Kaivitatud on aku pingeimpulsi
kaitse.

Kogu valjundvdimsus on

> 240 W.

Samaaegselt Gthendatuna mdju-
tavad USB- ja XT60-Ghendused
Uksteist (vt Juhtelemendid lehe-
kaljel 198).

Paikesepaneel on XT60 sisendi
asemel Uhendatud XT60 valjundi-
ga.

Paikesepaneelide pinge ei ole
vahemikus 11 ... 24 V==

> Peatage seadme laadimine voi

N

w

N

tihjendamine, kuni see on jah-
tunud.

Eemaldage USB-C, USB-A ja
DC valjunditelt laengud.

. Vajutage mis tahes nuppu,

et lilitada aku umbes 1 min
parast sisse.

. Kui probleemi ei lahenda-

ta, votke Uhendust volitatud
hooldustehnikuga.

Eemaldage USB-C, USB-A ja
DC valjunditelt laengud.

. Jargige seadmete uuesti ihen-

damisel valjundite maksi-
maalset laengut (vt peatiikki
Tehnilised andmed lehekdl-
jel 201).

Uhendage paikesepaneel

XT60-ga.

. Kasutage paikesepaneeli pin-

gevahemikus 11 ... 24 V=

Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi

Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade voi
sisaldab patareisid/akusid ja see tuleb nduetekohaseks tddtlemiseks, taaskasutamiseks ja

koik elektri- voi

p id ja d akud

ugist eraldi!

See eraldamine on vajalik, kuna patareid/akud ja elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning véivad sisaldada
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult jaatmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimtdjalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote ja patareid/akud saab jaatmekaitlusse anda tasuta.

Enne toote taaskasutamist eemaldage k&ik patareid ja laetavad akud.

Patareid/akud, mis sisaldavad rohkem kui 0,002 % kaadmiumi v&i rohkem kui 0,004 % pliid, on tahistatud
asjaomase metalli keemilise simboliga: Cd voi Pb.

15 Garantii

Teavet garantii ja garantiitoe kohta vaadake allolevatest jaotistest.
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Austraalia ja Uus-Meremaa
Kui toode ei té6ta nii, nagu peaks, votke tihendust kohaliku edasimiitijaga voi tootja filiaaliga (vt dometic.com/
dealer). Teie tootele kehtib 2 aastat-aastane garantii.

Ainult Austraalia

Meie toodetel on garantii, mida ei saa Austraalia tarbijakaitseseadusega valistada. Teil on digus saada
asendustoode voi hivitis, kui tekib tdsine rike ja kompensatsiooniks mis tahes muu mdistlikult eeldatava kahju
eest. Samuti on teil digus toodete remondile voi asendamisele, kui toodete kvaliteet pole rahuldav ja rike
eiliigitu tosiseks rikkeks. Selle garantiiga lisanduvad teile tarbijana pakutavad eelised muudele digustele ja
oSiguskaitsevahenditele, mis on teile seaduse alusel kattesaadavad.

Ainult Uus-Meremaa
Selle garantiieeskirja puhul kehtivad tingimused ja garantiid, mis on Uus-Meremaa tarbijakaitseseaduse
Consumer Guarantees Act 1993(NZ) jargi kohustuslikud.

Kohalik tugi
Kohaliku toe andmed leiate jargmiselt aadressilt: dometic.com/dealer

Ameerika Uhendriigid ja Kanada
Osalise garantii tingimused leiate aadressilt qr.dometic.com/bfneEw.

Kui teil on kisimusi voi soovite saada tasuta koopiat osalise garantii tingimustest, votke Ghendust jargmisel
aadressil:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Koik muud piirkonnad
Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) véi edasimiiijaga.

16 Tehnilised andmed

Tabel 61: Uldised tehnilised andmed

Aku taap Liitiumraudfosfaat (LFP) akuelemendid
Aku nimimaht 20 Ah

Aku nimipinge 12,8 V=

Valjundi tippvdimsus 240 W
Tuhjenemispinge 15pp NV=

Maksimaalne muundamise téhusus (MPPT) >98%
Toédtemperatuurivahemik -10°C ... 45°C (14°F ... 113 °F)
Hoiustamistemperatuurivahemik -20°C ... 45°C (-4°F...113°F)
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Laadimistemperatuurivahemik 0°C ... 45°C (32°F...N3°F)

Umbritsev niiskus 20 % ... 90 % Suhteline 6hu-
niiskus, mittekondenseeruv
Mddtme (L X P X K) 158 mm X 270 mm X 55mm
(6,22in%10,63in % 2,17 in)
Kaal 2,4kg (5,3 Ib)

Testimise sertifikaadid

ca DK ©)

Tabel 62: Sisendi tehnilised andmed

USB-C1,PD 3.0

Sisendpinge/nimivool 5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V==3A,20V=:5A

Maksimaalne sisendvoimsus 100 W

XT60

Sisendpinge/maksimaalne vool MN..24V=:8A

Maksimaalne sisendvoimsus 100 W

Kilmiku pesa

Sisendpinge/maksimaalne vool 14V=:8A

Tabel 63: Valjundi tehnilised andmed

USB-A,QC 3.0

Valjundpinge/nimivool S5V=:3A,9V=2A12V=:15A

Maksimaalne véljundvoimsus 8w

USB-C1, PD 3.0

Laadimise pingevahemik 5V==:3A,9V=:3A, 12V=:
3A 15V=:3A,20V==5A

Maksimaalne valjundvoimsus 100W

USB-C2,PD 3.0

Valjundpinge/nimivool S5V=:3A,9V=:2A12V=:15A

Maksimaalne valjundvoimsus 18w

XT60

Valjundpinge/maksimaalne vool 1M...14V=10A

Maksimaalne valjundvéimsus 120W

Kiilmiku pesa
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Valjundpinge/maksimaalne vool 1N...14V=:10A

Maksimaalne valjundvoimsus 120W

17  Juriidiline teave

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale. Kasutamisele kehtivad jargmised kaks tingimust.
* See seade ei tohi pohjustada kahjulikke raadiohaireid.

* See seade peab taluma mis tahes haireid, sh soovimatut talitlust pohjustada voivaid haireid.

Uhilduvuse eest vastutava osapoole sénaselge heakskiiduta muudatused véivad kasutaja seadme kasutamise
Siguse kehtetuks muuta. Seda seadet on testitud ja leitud, et see thildub FCC eeskirjade 15. osa kohaselt
digitaalsete seadmete klassi B piirangutega. Nende piirangutega tagatakse elamiskeskkonda paigaldamisel sobiv
kaitse kahjulike raadiohairete eest. See seade tekitab, kasutab ja voib kiirata raadiosageduslikku energiat ning

kui seda ei paigaldata ega kasutata juhiste kohaselt, voib see pdhjustada raadiosidele kahjulikke raadiohaireid.
Siiski ei ole hairingute teke teatud paigaldustingimustes valistatud. Kui see seade pohjustab seadme sisse- ja
valjalilitamisega tuvastatavaid kahjulikke raadiohaireid raadio- voi televisioonivastuvétule, voib kasutaja proovida
hairinguid méne jargmise meetme abil kdrvaldada.

* Vastuvétuantenni suuna voi asukoha muutmine.

* Seadme ja vastuvotja vahelise kauguse suurendamine.

* Seadme (ihendamine vastuvotjast erineva ahela pistikupessa.

* Abi saamiseks pidage nou edasimiitja vdi kogenud raadio-/teleritehnikuga.

Seade vastab Industry Canada litsentsita kasutatavate seadmete RSS-standardi(te)le. Kasutamisele kehtivad
jargmised kaks tingimust.

* See seade ei tohi pohjustada raadiohaireid.

* See seade peab taluma mis tahes haireid, sh seadme soovimatut talitlust pohjustada véivaid haireid. See klassi
B digitaalne seade vastab Kanada standardile ICES-3(B)/NBM-3(B).
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EAAnVIKa

1  ZNUAVTLKEG CNMUELWOELG

MNapakahoUpe va SLaBATETE TIPOTEKTIKA QUTEG TLG 08NyiEg Kal va akoAoUBrOeTe OAEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG
TIPOELSOTIOLATELG TTOU TTEpAPBAVOVTAL OTO EYXELPIBLO QUTOU TOU TIPOLAVTOG, ETOL WOTE Va StaodahileTal TTAVTOTE N owoth
£YKATACTACN, X1 0N KAl OLVTAPNAN TOU TIPOIBVTOG. AUTEG ot 08nyleg MPEMEI tavtote va ouvoSeUouv TO TIPOLoV.

Me tn xpr\on Tou TipolévTog EMBEBALWVETE SLa TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOCEKTLKA OAEG TLG 08NyLEC, TOUG
KavovLopoUG KaL TLG TIPOELSOTIOLN OELG KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONOEL KAt OUHPWVELTE va TNPAOETE TOUG OPOUG KaL

TG TpoUToBEaELg TTou opidovtal oTo TIapdv eyypado. ZUPPWVELTE va XPOLHOTIOLELTE QUTO TO TIPOTdV pévo yia tov
TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KaL TNV TIPOPAETIOEVN XP0N, TIAVTOTE OUUWVA LE TLG 08NYIEG, TOUG KAaVOVLOHOUG KaL TLG
TIPOELSOTIOLAOELG TTIOU 0pidovTal oTo TIapov eyxeLpiSio TpoidvTog kabwg kat cupdWYa e OAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG
KL KaQvovLopoUG. Z€ TIEPITTwon pn avayvwong Kat Tpnong Twy 08nyLwv Kat Twv TIPOELSOTIoL |oewv Ttou optlovtat

oto Ttapov éyypado, evsexetat va pokhnBolv Tpauvpatiopol o e0dg Tov (5Lo Kat o€ TPLTtoug, {NLd oto Tipoidy oag

1) UALKEG {NHLEG OE GAAEG LELOKTNOLEG OTO ApEDO TIEPLBAANOV. AUTO TO EVXELPISLO TIPOLAVTOC, CUHTIEPINABAVOHEVWY
TWV 08NYLWY, TWV KAVOVLOHWV, TwVY TIPOELSOTIOLOEWVY KaL TwV OXETLKWVY eyypaduwy, eviéxetal va uttoBAnBel oe
TPOTIOTIOLACELG KAl EVNHEPWOELG. A EVNHEPWHEVEG TIANPODOPLES YLa TO TIPOLOY, ETILOKEDBELTE TV NAekTpoVLKr StebBuvon
documents.dometic.com.

2 Eme&nynon twv cupfoAwv

Mua A€En onpavonG ETILTPETIEL TNV AVAYVWALON KNVULATWY yLd TNV AoPANELA KAL NVURATWY YLa UALKEG

{nHLEG Kal UTTOSELKVUEL Tov BaBud 1 To emtitebo ooBapdtntag Ttou KvdUvou.

MPO®YLAZH!

> KatadelkvUel pLa etkivéuvn katdaotaon, n omola edv Sev amotpartel, propet va
TIPOKANBEL HLKPIG A HETPLAG 00BapOTNTAG TPAUHATIOHAG.

MPOZOXH!

> KatadekvUel pLa katdotaon, n omola edv Sev amotparel, Uropet va ipokANBoVv UAKEG
{nHLEG.

YAOAEIZH ZUPTANPWHATIKEG TTANPODOPLEG YLa TOV XELPLOKO TOU TIPOLAVTOG,.

3  Ymobei§erg aopaleiag
3.1 Baowniacpdalela

MPO®YLAZH! Kivduvog yLa tnv vysia

> Mnv avolyeTe TIG Urataple, Unv Toug TIPOoKaAe(te ZnNpLd Kat pnv TLg adrvete va
TIEPACOLV OTO TIEPLBANNOVY, yLaT{ TEEPLEXOLY TOELKA Kal TIEPLBANAOVTIKA eTtLBAABT Bapea
HETAAAQ.

AuTH) N 0UOKELN) Uropet va xpnotpomotnBel ard matdtd nAkiag 8 Twv Kal emavw Kabwg
Kal ATOHA HE HELWHEVEG GUOLKEG, ALoONTNPLAKEG M TIVEUUATLKEG LKAVOTNTEG N HE ENEWN
EUTELPLAG KAL YWWOEWV, EAV ETILTNPOVVTAL ) TOUG £X0UV S0B€el 06nyleq OXETIKA e TN
XPr1on TNG GUCKEUNG HE AoPaAr) TPATIO KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KWVEUVOUG.

AuTHA n ouoKeUr) Sev TipoopileTal yLa Xpnon ard ATopa (CUMTIEPIA. Twv TIALSLWV) HE
HELWHEVEG QUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) TIVEUATIKEG LKAVOTNTEG I e ENeLN epmelplag kat
YVWOEWV, EKTOG €AV ETILTNPOUVTAL ) TOUG £X0UV S0B€l 08Nyl OXETIKA PE TN XPAON TNG
OUOKEUNG armod €va ATopo, TIou elvat UTEELBLVO yLa TNV aodEAELd TOUC.

OLNAEKTPLKEG OUOKEVEG SV lvat tatxvisia. H oUOKeuN TIPETEL TTAVTOTE va
$UAAoOETaL KaL VA XPNOLHOTIOLE(TAL HAKPLA aTTO TIALSLA TIOAU HKPAG NALKLAG.

> Tamaldla mpémet va rttnpouvtal, yia va staodaiiletal Tt Sev ailouv He Th GUOKEUN.

v

v

v

204


https://documents.dometic.com

> O kaBapLOpOE Kal N GLVTAPNON XPHOTN SEV ETILTPETETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATTO
nadLd xwplg ererpnon.

NPO®YLAZH! KivSuvog Tpavpatiopol

> Mn Béoete og AeLtoupyla tn oUOKeUT), v TIAPOUCLALEL EPaVelS {nHLEC.

H ETILOKEUT| TG CUOKEUNG ETILTPETIETAL VA EKTENELTAL POVO aTTO EEELSIKEVEVO
TIPOOWTIKO. Z€ TIEPITTTWON N EVEESELYHEVWV ETILOKEUWV EVEEXETAL VA TIPOKUPOULV
ooBapol kivsuvol.

Mnv TPOTIOTIOLELTE 1) TIPOCAPHALETE KAVEVA ETILHEPOUG EEAPTNHA LIE OTIOLOVOATIOTE
TpoTIO.

Mn XPNOLHOTIOLELTE T CUCKEUN OE UYPEG OUVBIKEG Kal pnv tnv Bubilete o€ uypa.
ATIOBNKEVOTE TNV OE XWPOUG XwpLg uypaatia.

v

v

v

NPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nutdg

> MnVv amoouvappONOYELTE T OUOKEUH.

> TpETEL Va XPNOLHOTIOLEITE HOVO TIAPEAKOHEVA KAl AVTAMAKTIKE TIOU CLVLOTWVTAL aTd
TOV KATAOKEVAOTH).

3.2  AodaligAsttoupyia tng prtatapiag

MPO®YLAZH! Kivsuvog £ékpnéng

> MnV XpnoLpOTIOLE(TE TNV pratapia oTLG TAPaKAETw CUVONKEG:

o Yealpupd 1) uypd TiepLBaMovTa Kabwg kat oe TeptBdMovta pe augnpeévn vypacia
 Kovtd og Stappwtikeg avabupLdoelg

« Kovtd og eUdAeKTa UMKA

* Y€ TIEPLOXEG TIOU UTTAPXEL KivOLVOG €kpnENG Adyw agplwv A okdvng

Mnv eTtxeLpelte TIoTe va GOPTIOETE LA TIAyWHEVN 1 EAATTWHATLKA prtatapia.
ToroBethote TNV pmatapia o€ pia TTEPLoXT| XWwPLG TIAYETO KAL TIEPLUEVETE, HEXPLG OTOU N
pmatapia eykALaTLoTel otn Beppokpaocta tou TepBAMOVTOG.

Mnv tortoBetelte TNV prnatapia Kovtd oe Tinyeg Beppotntag (Bepuaotpeg, dpeon nAlakn
aktvoBoAia, povpvoug agpiou KATL).

Mnv karviZeTe, NV XPNOLHOTIOLELTE AKAAUTTTN GAGYA KaL NV TIPOKAAE(TE OTUVONPEG
Kovtd otny pratapia.

Mnv adrjvete tnv pratapia xwplg emTrpnon, dtav XpnotporoLeitat.

v

v

v

v

MPO®YLAZH! Kivéuvog nhektpotiAngiag

> TomoBeTAoTE KATAMNAQ Ta KAAWSLA, WOTE Va [NV UTIAPXEL KIVELVOG va UTIOOTOUVY {Npid
arnod KOTEPEC AKHES, TIOPTEG ) TO KATIO. MV Toak({ZeTe UTIEPBOAKE KavEVa KAAWSLO
Katd tnv tonoB€tnon. Ta KaAwsLa Tiou €xouv uTtooTel oUVBALPN PIopel va amoteAécouvy
attia copapwy TPAUHATIOHWY.

Mnv amoouvéEeTe kaveva kahwdlo, 6tav n prnatapia ival oe Aettoupyia.

v

MPO®YLAZH! KivSuvog Ttupkayidag

> Tava anodUyete Ty TIPOKANoN {NHLAG 0TA EEWTEPLKA KAl EOWTEPLKA e§aptrpata,
HnVv pixvete TNV pratapia KEtw, pnv Tn XTUTIATE KAl NV AoKELTE TTAVW TNG UTIEPBOALKN
Sovapn.

> Mnv tomtoBeTelte TNV pratapia kovtd og eUPAEKTa UALKA.
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MPO®YLAZH! KivSuvog tpavpatiopol

> ‘Otav toroBeteite tnv pnatapia, TPEMEL va PeBALWVECTE OTL OAA TA KAAWSELA EXOUV
OTePEWOEL KATAMNNAQ, WOTE Va PNV UTIAPXEL Kavevag KivEuvog va okovTaeL kavelg oe
avta.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpdkAnang npuidg

> AlaodaAioTe Tov KA eEAEPLOpO.

> TomoBetAote Ty pratapia o €va oteyvo onpelo, 0To oTolo eivat ipootateupevn and
TUXOV EKTOEEVOUEVA VEPQ.

> Mnv tpafarte to dig amd To KaAwSLo oUVEEONC yLa va TO AoCUVEETETE amo tnv Tipida.

> Katd tnv anoBnKeuon, TIPETEL va TUAYETE XaAapa To KaAwdLo. Edv TUAEETE To KaAWSLO
odLKta, Hropel va ipokAnBet {npid og autd kaL oTa E0WTEPLKA eEapThpata.

> AnodUyete tn Babla ekpdption Tng pratapiag.

> H pmatapia Sev mpemet va poptidetat dtav n Beppokpacia meptBEAlovTog eivat kAtw
amo 0°C (32 °F).

4  TUPTIANPWHATLKEG 06NYieg

lava pelwBel 0 kivEuvog atuyNUATWY KAt TPAUUATIOHWY, Ba TIPETEL va TNPELTE TG TTapakdtw odnyleg

TPOTOU EEKLVINOETE TNV £YKATACTAON I TN XPrioN QUTAG TNG CUCKEUNG:

» Alapdote kat akohouBnote OAEC TG TTANpodopleg Kat 08nyleg yla tnv acddaela.

« ALaPBACTE Kal KATAVONOTE AUTEG TLG 08NYLEG TTPOTOU EYKATAOTHOETE, XPNOLUOTIOLOETE 1 EKTEAEOETE
OLVTAPNON OE AUTO TO TIPOLOV.

H eykatdotaon TPETEL va CURHOPPUVETAL e GAOUG TOUG LOXVUOVTEG TOTILKOUG 1 KPATLKOUG KWELKES,

CUHTIEPINAPBAVOHEVNG TNG TILO TIPOOHATNG EKE00NG TWV aKOAOUBWV TIPOTUTIWV:

Ma tig HMA kat tov Kavada: Ot e§wtepikol opTLoTEC 1) oL Hovadeg tpododoatag TipemeL va

OUHHOPdWVOVTAL PE Ta aKoAouBa TipdTUTIa, KATd EpiTTwon:

1. UL1012 "povddeg tpodpodootag ektog KAGong 2"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "$pOopTLOTES
prataplwy f To poTuto CSA €22.2 No. 107.1yLa "tpodoSoTikd yevikig Xprong". H:

2. UL1310: "povadeg tpopodoatiag Khaong 2"; i} CAN/CSA-C22.2 No. 223 "tpopoSOTIKA HE
€£060U¢ KAAONG 2 TIOAU XapnArg tdong". ‘H:

3. UL60950-1 "€E0TALOHAG Texvohoyiag TTANPodopLWY — AOPANELA — HEPOG 1: VEVIKEG ATIALTIOELG"; )
CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1.

5 Meplexopeva cuokevaoiag
B ox. [l otn oeAisa 3

MNoodétnta  MNeplypadn

1 Mrmatapia Recon
1 Kahwdio pdptiong USB-C o€ USB-C

6 [pooBetogeEoTALGAG

ALaBEOLHOG TIPOOBETOC EEOTIMOHOG (Sev TiepAapBAveTal 0tn cuokeuaota apadoong):

Ovopaocia Kw8Lkog

KaAwdio XT60 oe DC 97000125725, 97000025725
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7 NpoBAembpevn xprion
H ¢popntn pnatapia mpoopidetat yia tn GopTion PndLakwv KNTwv cUCKELWY (TLX. KvnTd TnAEdwva,
tablet, opNTOL UTTOAOYLOTEG, KAPEPEG KATL) f yLa TN AeLtoupyia cuoKeuwy 12 V (TL.Y., Yuyela).

H popnth pnatapia ivat katdAnAn yta xpnon otnv Uratdpo, .. o€ TIEEPLNYNOELG.
H dpopntn pratapia Sgv eivat KatdnAn yLa

o MapdMnAn cOvEeon He G GOpNTA TIAKETA UITATAPLWY

« la xprion Tne Kratapiag wg pratapia ekkivnong yLa éva oxnua.

 ETayyeApatikn xpnon

AUTO T TTPOLOV elvat KATEANAO VO yLa Tov TIPORAETIOEVO OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOUEVN XProN

oUWV [E AUTEG TLG 08NYLEC.

AUTO T gyXeLpiSLo TIapexeL TTAnpodopleg Tou lvat anapaltnTeg yLa tn owotr eykatdotaon kat Xpron

TOU TIPOLOVTOG. Z€ Tep(TTTwon Aavbaopévng eykatdotaong f/kat xprong f ouvtripnong, Ba mpokupet

N LKavoTtotNTIkA anodoon Kat, reavwg, BAApn.

O KataoKeuaoTtng Sev amodexetal Kapia euBuvvn yia TuxdV TPAUHATLOHOUGE ) {NHLEG OTO TTPOLAY, TIoU

odpefhovtal oe:

« AavBaopévn ToToBETNoNG, cUVappoAdynaon f cUVSECN, CUNTIEPIAALBAVOEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPnAfgTaong

« AavBacopgvn ouvTHPNON ) XPron KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWY, TTOU eV
TIPOEPYOVTAL aTIO TOV KATAOKEUAOT)

« METATPOTIEG OTO TIPOLOV XWPLG TN PNTH ASEL TOU KATACKELAOTH

« Xprjon yta okoroug SLagopeTLKOUE amod autoug Tou TEplypdadovtal o autd To eyXeLpiSLo

H Dometic Statnpet to Sikatwpa aAhayrg TG eudaviong Kat Twv podtaypadwy Tou TTPoiovToc.

8 Ztouxela xewplopouv
@A ox. A otn oeAisa 3

Ztowxeio Mepiypadn

1 Evéetktikn Auxvia LED

Epdavilel tnv katdotaon ¢pOpTLong tng CUOKEUNG (KB Auyvia LED QVTLTpooWTEVEL
20 %), TNV Tp60S0 GOPTLONG, TNV KATACTACN AstToupylag Kat TLg eL50TIOL 0l OPaAUE-
Twv

MAfKTpo On/Off

YToSox yla tn 6UVEEGN TNG CUOKELNG O€ Puyelo Recon

'E€060¢ XT60 yLa ocLOKeUEG UPNAAG LoXVOG, LY. Yuyela

Eloo80¢ XT60 yLa poption DC, T.X. NALaKO TTAVEA ) pmatapia oxfHatog

Eloaywyn kat €é6060¢ USB-C1 (PD 3.0)

'E€0&0¢ USB-C2 (PD 3.0)

'EE0S0G USB-A (QC 3.0)

AOUPAKL KPATAATOG TNG CUCKEUNG

© 0w N OO 0 b~ W N
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« ‘Otav elvat ouvdedepeveg kat oL SUo USB-A kat USB-C2 kat armopoptifouy tautdyxpova
TNV pratapla, N oLVoALK £6080¢ elval 5 V= /4 A € PEyLOTO Ta 20 W.

« ‘Otav ouvdeBoly Tautdypova n USB-C1 Kat n 0050 XT60, N USB-C1 arevepyotoLeitat
Kat n pratapia poptiletat and tnv eicodo XT60.

@ YMNOAEIZH Ot tapakdtw OUVEECELG EMNPEAZOLV N pia TNV AMN:

9 pwamnd tnv mpwtn xpnon

YMAOAEIZH Katd tnv apddoong, n popntr pratapia elvat ektog Asttoupytac. H dopntr)
pratapia rpéneL va opTLoTel yLa va evepyortotnBel.

Edv n dpopntn pmatapia doptiletat Heow TG EL0OS0U XTE0, TIPOCEETE TNV akdAoudn amaitnon:

1. HAako avel: H popntr pmatapia Stabgtel evowpatwpévo eheyktr MPPT. BeBatwBeite otin
Taon e§650u Tou NALakoU TAatotou BploKeTal eVTog Tou eVPOUG 11 ... 24 V= Kal OTL TO HEYLOTO
pevpa poptiong elvat 8 A (100 W).
2. Mnatapta oxnpatog: BeBatwbeite ot n taon dpodptiong Bploketat evidg tou eVpoug 11 ... 24 V=
KaL OTLTO PEYLOTO pEVpa GOPTLONG elvat 8 A (100 W).
> ®optiote tnv pnatapia.
B ox. H ot oehisa 4

10 Aettoupyia

> Evepyortolnon f amevepyoro{non Tou TIAKETOU UITaTapLwv.
B ox. @A otn oehisa 4

> ®6ption e pratapiag Recon (B oy. B).

> 'EAgyX0G TNG KATAOTAONG $OPTLONG.
B ox. A otn oehisa 5

> Kwdikol opaiuatog:
B ox. @ otn oehisa 5

> DOPTLON Kat AELToupyia OUOKEUWY PESW USB.
B ox. [ otn oeAisa 6

> Xprion Yuyelou 12V,
B oyx. @ ot oehisa 7

> ToroBetnon tng dopntr|g pratapiag o Puyeio Recon.
B ox. A otn oehisa 8

> Adaipeon tng popntrg pmataplag amo Puyeio Recon.
B ox. @ otn oehisa 9

11 KaBapiopdg kal ppovtisa

MPOZOXH! Kivéuvog TtpédkAnang nuidg

> Mnv kaBap(leTe TTOTE T OUOKEUN KATW ATIO TPEXOUHEVO VEPO T L€oa O oamouvada.

> 0 Tov KaBapLopo, Hn XpNOLUOTIOLELTE atynpd f okKANpdA avtikelpeva, TPLRLKA
KaBapLoTIKA peoa ) ASUKAVTIKE, SLOTL UTIOPEL VA TIPOKANETOLV {NLEG OTN OUOKEUT).

> KaBapliote eplotactakd to Tpoiov pe éva bypd Ttavi.
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> EAEYXETE TAKTKA Ta pevpatoddpa kaAwdia ) ta pevpatodpdpa cuppata yia BAAREC Hévwong,
onpela Bpavong ) AAoKaPLOpEVEG CUVSETELG.

12

AmtoOnkeuon

NPOZOXH! Kivduvog tpékAnong {nuLdg

> H pmatapia mpenet va anoBnkeletal dovo TIANPwE GoPTLOHEVN. TPETeL vVa
eMavapopTileTe TNV HIatapia TakTkda Kat TOUAAXLOTOV KABE 3 - 6 HAVEC, akOpa KL 6Tav
Sev xpnotporoLeitat.

> MpémeLva tnpeite tnv tpoPAendpevn BENTLOTN Bepplokpacia amoBnkeuong, kabwg n
HakpoxpovLa amoBnKeUon og LPNAEG Kal XAUNAEG BEPHOKPATLEG UTIOPEL VA PELLOEL TN
SlapkeLa {wng kat tnv anédoon tng pratapiag.

> AToBnkKeVOTE TNV pnatapia o€ Kahd eEaepLldpevo Xwpo xwplic uypaata, dmou Ba elvat
TIPOOTATEUHEVN ATIO TN OKOVN KaL Tr) BPopiLd.

13

Avtipetwriion BAapwv

‘ TpOBANpa

‘ Autia

‘ Mpotewvépevn Bspaneia

H pmatapia Sev Aettoupyet.

H evéelktikr) Auxvia LED epda-
Vel xaunAn kataotaon ¢op-
Tong (SOC) (B oy. A.

H evéetktikn Auxvia LED epda-
VideL Tov KwSLkd odAAaTOg
Beppokpaoctias (B oy. @).

H evelktikn Auyvia LED ept-
bavilel tov KwSKO Kpiotpou
oddhpatos (B oy. @).

H pnatapia anogoptideta,
TLY. TIPLV A6 TNV TIpWTn XPr-
an (SOC <0 %).

H pnatapla otapatd va Aet-
Toupyel AOyw Kplotpou opah-
patog,.

H pmatapia eivat oxedov aro-
dopTLopEvn.

EvepyottotnBnke n ipootaoia
amnd uTtepBEpavon TG Kia-
Taplag.

Evepyorttotr|Bnke n pootacia
amno UTEPTAcn/umotacn tng
prataptag.

Evepyorttotr|Bnke n pootacia
ano uTtepevtaon peUaATog
™G prataplag.
Evepyorttotr|Bnke n pootacia
ano BPaXUKUKAWA TNG UTta-
taplag.

Poptiote tnv pratapia

(Boy. ).

N

w

v

v

. Adaipgote ta poptia and

TG e§660ug USB-C, USB-A
katDC.

Matrote OTOLOSATIOTE KOU-
prti yLa va evepyototnoe-
Te tnv pnatapla mepimou

1 min apydtepa.

. Edvto tpopAnpa Sev Au-

O, ETKOVWVAOTE PE Evav
€E0UOLOSOTNHEVO TEXVLKO
TOU TUAMATOG eEUTINPETN-
ONgG TIEAQTWV.

®optiote TV pnatapia.

AlakOPTe Tn GpopTLIoN ) TNV
AmoGOPTLON TNG CUTKEUNG
HEXPLVA KPUWOEL.

. Adpatpgote ta poptia and

TG e§660ug USB-C, USB-A
katDC.

. Natrote onoloSATOTE Kou-

prti yia va evepyototnoe-
Te tnv pnatapla mepimou
1 min apydtepa.
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‘npéBT\npa Autia ‘ Mpotewvépevn Bspaneia
EvepyottotnBnke nmpootacia | 3. EAv to TipoRAnpa Sev Au-

amo atypn pEVUATOG. Bel, ETKOVWVAOTE PE Evav

€E0UOLOSOTNEVO TEXVLKO
TOU TUAMATOG €EUTINPETN-
ONG TIEAQTWV.

Mia fy iepLoodTEPEG CUVSE- H ouvowkr| LoxUG EEOS0U EivaL | 1. Adaipéote ta poptia ard

oelG Sev mapéxouvy tnv eloodo | > 240 W. T EEGS0UC USB-C, USB-A

1) TV €6od0 Tou avapEpetat OLouVEETELG USB kat XT60 KalDC.

010 KehAAALO TEXVIKWV Se60- €TtNPealouv n pia tnv AMn

2. Mnv uTtepBaiveTe To peyL-

HEVWV. dtav ouvseovtal tavtdypova A .
(BA. Ztolela xelplopol otn oo ¢ODFLO OotiG EEO‘S,OUC
0ENSa 207), (BN KE(bCI?\aLQ Texvika xa-
PAKTNPLOTLKA 0T ogAida
211) Katd TNV enavacuv-
5€0N TWV CUOKEUWV.
To nALako Ttdvel Sev Aettoup- To nALako Tiével elvatl ouvde- 1. TUVSEOTE TO NALAKO TIAVEA
vel. Sepgvo pe Tnv €6050 XTE0 avti 070 XT60.
ya tnv eloodo XT60.

2. XpnOLUOTIONOTE TO NALAKO
TIAVEN EVTAG TOU EVPOUG
Taong 11 ... 24 V=

H tdon tou nAtakoU TidveA
Sev Bploketal oto eUpog 1T ...
24 V=

14 Améppuwpn

"“ AVaKUKAWON TWV UMKWY cuokeuaaotag: EQv elvat edikto, amopplPte Ta UNKA
- OUOKEVAOLag 0TOUG aVT{OTOLYOUG KASOUG aVaKUKAWONG.

NAEKTPOVIKOG EEOTIMLOAG T TIEPLEXEL TTATAPLEG KAL TIPETIEL VA CUNEYETAL EEXWPLOTA

yLa TNV KatédMnAn emegepyaota, avaktnon Kat avakukAwaon. O katavaAwtng eivat
VOHLKA UTIOXPEWHEVOG Va amtoppitttel KATAAANAQ KABE NAEKTPLKO 1} NAEKTPOVIKO
€EOTIALOpO, pTtatapieg kat emavadopti{opeveg prtatapieg EEXwPLOTA aTd Ta YEVIKA
oLKLaka amoppippatal

ﬁ O Slaypappevog tpoxodpOpog KASOG UTTOSELKVUEL OTLTO TIPOLOV lval NAEKTPLKAG A

AUTOG 0 StaxwpLopdg ivat anapaitntog, Kabuwe oL UIatapleg Kat oL NAEKTPLKES GUOKEVEG elval
TIOAUTLHOL TIOPOL Kal PTtopet va TiepLéxouv oualeg Tou elvat emtBAaBE(g yLa tov dvBpwrio kat to
TIEPLBANAOV.

Ma tnv Tehwkr andppun Tou TPotévtog, {nNTAoTe aro TO TOTIKO KEVTPO AVAKUKAWONG ) évav
£EELOIKEVEVO EUTIOPO AeTTTOHEPELG TTANpOdOPLEG yLa T oxeTikh Stadikaota cUpGwva e Toug
LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABEoNG amoppLUHATWY.

To Ttpoidv kat oL puratapleg pmopoly va amopptdBolv Swpeadv.

Adatpote TIG Uratapleg Kat TLg emavapopT{OPEVES HIatapieg TpLy ard Ty avakUKAwon autou Tou
TIPOLOVTOG.

Ot pmatapieg TTou TEPLEXOLY KASHLO TIEPLOGATEPO amd 0,002 % ) OAUBSE0 TiEPLOOTEPO amod 0,004 %
HEPOLV TO XNHLKO OUBOAO YLA TO CUYKEKPLUEVO HETAMO: Cd T Pb.
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15 Eyyunon
AvatpeETe OTIG TAPaKATW EVOTNTEG VLA TTANPOPOPLEG OXETIKA E TNV EYYUNON KAL TNV UTIOOTAPLEN
€yyunong.

Auvotpalia kat Néa Znhavsia

Edv to Ttpotdv Sev Aeltoupyel OTiwG TIPETIEL, ETILKOLVWVAOTE HE TO KATAOTNHA ayOopdg i HE TOV
QVTLITPOOWTIO TOU KATACKEUAOTA 0T XWPa oag (BA. dometic.com/dealer). H eyyUnon yLa to tpotdv oag
EXELSLAPKEL 2 €T £T0G / €T,

Modvo Auotpahia

TaTpoidvta pag cuvoSebovTal amod £yyUnOELg, oL OTToleg Sev Pmopouv va egatpeBoly Bdoet Tou
Awkalou Mpootactag KatavaAwtwy Tng Auotpaiiac. AlkaloUoTe avtkatdotaon A emotpodn
XPNHATWY o€ TiEpiTTTtwon kuptag BAGBNG kabwg kat armonuiwon yia tuxov AAn eVAoya TPoRAEYLLIN
anwAeta ) npia. Emiong StkatoVvoTe TNy €TLOKEVA A TNV QVTIKATAOTAON TWV TIPOLOVTWY, EQV TA
Ttpoidvta Sev Tapouctalouy amoSeKT TToLOTNTA Kal N avadepopevn BAAPN Sev LooSuvapel pe kupla
BAABN. Ta odEAn TIou TIapExovTat 08 €04 WG KATAVAAWTH) ATt TNV TIapoUoa eyyunon elvat ETILITAEOV
TWV ANV SIKALWHATWY KAl HECWVY EVWOHNG Tipootaactag Tou elvat Stabéotpa og 04 oUpdwva Pe Tov
VOUO.

Moévo Néa Znhavsia
AUTH N TIOALTLKI) £yYUNONG UTIOKELTAL OTOUG UTIOXPEWTLKOUG OPOUG KAL OTLG UTIOX PEWTLKEG EYYUNTELG,
TIou opidet 0 Nopog Tepl Eyyurjoewv Katavahwtwy 1993(N2).

ToTtk uTtooTAPLEN
MapakaAovpe avalnthoTe TO TOTIKO TUAKA UTIOoTAPLENG oTnv Ttapakdtw StelBuvaon olvseonc:
dometic.com/dealer

Hvwpéveg NoAtteieg kat Kavadag
H mieploptopievn eyyunon eivat StaBeaotpn otnv nAeKTPOoVLKr) StevBuvon gr.dometic.com/bfneEw.

T TepIMTWon EpWTOEWV f yLa tn Swpedv AP eVOC avtLtuTiou TG TEPLOPLOHEVNG EyyUNONG,
ETIKOWVWVNOTE HIE:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

"‘O\eG oL ANAEG TIEPLOXEG
oy UeL N vOuLUn Stdpkela eyyunong. Edv To Ttpoldv elvat ENATTWHATIKO, ETILKOWVWVCTE HIE TOV
QVTLTIPOOWTIO TOU KATACKEUAOTH) 0Tn Xwpa 0ag (BA. dometic.com/dealer) f) 6TO KATACTNHA AyOPAS.

16  TeXVLKA XOPAKTNPLOTIKA

Mivakag 64: NEVIKA TeXVLKA oToLXEla

TuTog pratapiag Stoyeta pnatapiag pwodo-
pLKoL oL8rpou-ALBiou (LFP)
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OVOPAOTIKY wpnTkdtnTa pratapiag 20 Ah

OVOPAoTLK) Taon pratapiag 12,8V=

Iox UG e§680U atypng 240W

Teppatiopodg téong anopoptiong 11V=

MéyLotn ané8oaon PETatpoTtiig (MPPT) >98%

EUpog Beppokpactag Aettoupyiag -10°C ... 45°C (14°F ... 113°F)

MepLoxn Beppokpaciag amobrikeuong -20°C ... 45°C (-4°F ... 113°F)

EUpog Beppokpactag dpéptiong 0°C ... 45°C (32°F...113°F)

Yypaotia reptBaMovtog 20% ... 90 % ZXETIKI Lypa-
ota (RH), xwplg oupmUkvwon

Alaotacelg (MxMxY) 158 mm x 270 mm X 55 mm

(6,22inx10,63inx2,17in)
Bdpog 2,4kg (5,3 Ib)
MiotomotnTkd SOKLLWY

(€ &FC

Mivakag 65: MpodLaypadég etoé5ov

USB-C1,PD 3.0

T&on/ovopaaoTLKr) €vTacn PEUHATOG EL0OS0U 5V==:3A, 9V=:3A,12V=:
3A15V=:3A,20V=:5A

MéyLotn Loxug eLoosou 100 W
XT60

Tdon/péyLoto pevpa 1...24V=:8A
MéyLotn Loxug eLoosou 100W
©Uupa Yuysiov

TAon/péyLoto pevpa 14V=8A

Mivakag 66: Mpodlaypadég eE68ou

USB-A,QC3.0

TAON/OVOHAOTLKI) EVTaon PEVHATOG EE660U 5V==3A,9V=:2A,12V=15A

MéyLotn Loxug e§680u 18W

UsSB-C1,PD 3.0

EUpOG TaocEwy Gpoptiong 5V=:3A,9V=:3A,12V=
3A,15V=:3A,20V=5A

MéyLotn Loxug e§o8ou 100W
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USB-C2,PD 3.0

Tdon/ovopaaotikr) évtaon peupatog e666ou 5V=3A,9V=:2A,12V=15A
MéyLotn Loxug e§650u 18W

XT60

TAon/ovopaoTikr| vtaon peupatog e§osou 11..14V=10A
MéyLotn Loxug e§680u 120W

@Uupa Yuysiov

TAoN/0VoUaoTLKr) €vtaor peupatog eosou 11..14V=10A
MéyLotn Loxug e§680u 120W

17  Nopkn onpeiwaon
H ouokeur TAnpot To TUAKA 15 Twv Kavoviopwv FCC. H Aettoupyia UTTOKELTAL OTLG TTAPaKATW SVO
TPOUTIOBEDELG:

« AUTH ) GUOKELN €V PTOPEL va TIPOKAAEDEL ETURAABELG TIAPEUBONES.

« AUTI) | OUCKELN SeV TIPETIEL VA ETTINPEAZETAL ATTO TLG TIAPEUBOAEG TIOU TUXOV AAUBAVEL, GUUTIEPIA. TwWV
TIapERBOAWY TTou Ba Propovoav va TIPOKAAEGOUV N eTLOUUNTY) AsLtoupyla.

Tuy6v aM\ayEG ) TPOTIOTIOLNOELG, TIOU SEV €XOUV YKPLBEL pnTd aTtd TO PEPOG TTOU lvat UTTELBLVO yLa TN

OUHHOPDWOT, EVEEXETAL VA ATIOTEAECOLV aLTia aKUPWONG TNG 60UaLOSATNONG XPNOTN yLa Aettoupyia

Tou €EOTIMLOHOU. AUTOG 0 EEOTIALOMOG EXEL UTIOBANBEL o€ €NeyX0, 0 OTTOL0C E8€ELEE OTL CUPHOPDUIVETAL

HE Ta Opla yLa pia YndLakr cuokeur) katnyopiag B, cUpdwva He To TUARA 15 TwY KAVOVIOHWV

FCC. Ta dpLa autd €xouv oxeSLaoTel yla tnv tapoy ) eLAoyNG ipootaciag evavtia oTig eTiAaBEelg

TIAPEUBONEG OE LA OLKLOTLKI) EYKATACTAON. AUTOG 0 EEOTIALOUAG TIAPAYEL, XPNOLHOTIOLEL Kal UTTOPEL

emiong va ekmEpPEeL evépyela padloouyvotnTag Kay, v Sev eykataotabel kat ev xpnotporoin et

oUPdWVA HE TLG 08NYLEC, eVEEXETAL VA TIPOKAAETEL ETILRAABELG TTAPEUBONEG OTLG PASLOETILKOWVWVIEG.

Q0T000, Sev TIAPEXETAL EyYUNON OTL SV UTIAPXEL TIEPLTTTWON VA TIAPOUCLACTOVV TIAPEUBONEG OE

LQ CUYKEKPLUEVN EYKATATTAON. EAV QUTOC 0 £60TIALOHOC TTpOKaAEL eTILRAGBELG TTapEUBOAEG OE

PaSLOPWVLK 1) TNAEOTTTLKA AAPn, yeyovdg Tiou ptopel va emiBeBatwbel pe tnv amevepyortotnon kat

TNV evepyoTtotnan Tou e60TIALGHOV, TIPOTEIVETAL GTOV XPrOTN VA TIPOCTIABI | OeL va SLopBWOEL TLG

TIapePPOAEG edpappdlovTag éva N TIEPLOCOTEPA ATIO TA TIAPAKATW HETPA:

* AMNAETE Tov TIPOooavatoALlopo ) Tn B€on tng kepatag Afpng.

» AUENOTE TNV amdoTacn avapeoa oTov eE0TALOHO Kat oTov SEKTN.

« YUVSEoTe ToV EEOTIALOHO O€ piLa €6080 Tou Bploketat o€ SLapopeTikd KUKAWHa amnd autd, oTo oTtolo
elval ouVEESENEVOG 0 SEKTNC.

« ATIEUBUVBE(TE OTOV EUTTIOPO I) OE EVaV EUTIELPO TEXVIKO padlodwviag / tTnAedpacnc yia BorBeLa.

AUTI) N GUOKELT) TTANPOL TO BLOUNXAVLIKO TIPATUTIO / Ta BLOpnXavika TipdTutia e§aipeong adetag RSS

tou Kavadd. H Aettoupyla UTtdKeLTal oTLg TIapakatw U0 TpoUTIoEELG:

« AUTH ) GUOKEUN S€V UTIOPEL VA TIPOKAAETEL TIAPEPBONEC.

« AUTI) | OUCKELN SeV TIPETIEL VA ETTNPEALETAL ATIO TUXOV TIAPEBOAEG, CUMTIEPIA. TWV TIAPEHBOAWY TIOU

Ba pumopouoav va TIPOKAAECOLV [ EMBUKNTA AELToUpyLa TNG CUOKEUNG. AUTH) N PndLaxr) cUoKeLn
katnyopiag B mAnpotl to mpotuto ICES-3(B) / NBM-3(B) Tou Kavadd.
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy
laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io
gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdestytas salygas bei sutinkate jy laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su

Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat i instrukcijos, nurodymai, perspéjimai

ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu
documents.dometic.com.

2  Simboliy paaiskinimas
Signaliniu zodziu pazymima informacija apie sauga ir turting Zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis
ar lygis.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neidvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios nei$vengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3  Saugos instrukcijos
3.1 Bendroji sauga

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Neatidarykite ir negadinkite akumuliatoriy, neismeskite jy j aplinka, nes juose yra toksisky ir
kenksmingy aplinkai sunkiyjy metaly.

v

v

Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy
turintys arba stokojantys patirties ir Ziniy asmenys, jeigu jie yra prizitrimi arba instruktuojami dél
Sio prietaiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

v

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fiziniy, sensoriniy arba
psichikos sutrikimy arba stokojantiems patirties ir Ziniy, jeigu jie néra priziarimi arba instruktuojami
dél Sio prietaiso saugaus naudojimo uz jy sauguma atsakingo asmens.

v

Elektros prietaisai néra Zaislai. Visada laikykite ir naudokite prietaisg maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

v

Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

v

Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezitros.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

> Taisyti prietaisa leidziama tik kvalifikuotam personalui. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas
pavojus.
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3.2

4
Kad sumazintuméte nelaimingy atsitikimy ir suzalojimy rizika, prie$ pradédami montuoti ar naudoti §j prietaisa
laikykités $iy nurodymy:

> Jokiu budu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.
> Nenaudokite prietaiso drégnomis salygomis ir nepamerkite j jokj skystj. Laikykite sausoje vietoje.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Neardykite prietaiso.
> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ir atsargines dalis.

Saugus akumuliatoriaus naudojimas

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Nenaudokite akumuliatoriaus toliau nurodytomis salygomis:
* sdrioje, $lapioje ar drégnoje aplinkoje;
* Salia ésdinanciy dumy;
* $alia degiyjy medziagy;
* srityse, kuriose kyla dujy ar dulkiy sprogimo pavojus.

> Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba sugedusio akumuliatoriaus. Akumuliatoriy laikykite
neuzsalancioje vietoje ir palaukite, kol jis taps prisitaikys prie aplinkos temperataros.

> Nestatykite akumuliatoriaus $alia $ilumos Saltiniy ($ildytuvy, tiesioginéje saulés $viesoje, alia
dujiniy virykliy ir kt.).

> Salia akumuliatoriaus nertkykite, nenaudokite atviros liepsnos ir venkite kibirksciavimo.

> Nepalikite akumuliatoriaus be priezitros, kai jis naudojamas.

PERSPE]IMAS! Elektros srovés pavojus

> Kabelius tieskite taip, kad jy negaléty sugadinti astrios briaunos, durys ar dangciai. Netieskite
jokio kabelio taip, kad jis baty labai susisukes. Sutraiskyti kabeliai gali sukelti rimty suzalojimy.
> Neatjunkite jokiy kabeliy, kol akumuliatorius dar naudojamas.

PERSPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Nemeétykite, nedauzykite ir stipriai nespauskite akumuliatoriaus, kad nesugadintuméte iSoriniy ir
vidiniy daliy.

> Nedékite akumuliatoriaus $alia degiy medziagy.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Dédami akumuliatoriy j vieta jsitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai pritvirtinti ir iSvengsite pavojaus
uzkliati.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Uztikrinkite gera védinima.

> Pastatykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje jis bus apsaugotas nuo taskomo vandens.

> Atjungdami kistuka niekada netraukite uz laido.

> Sandéliuodami susukite kabelj laisvai; susukus standZiai, gali bati sugadintas kabelis ir vidinés
dalys.

> Stenkités neiskrauti akumuliatoriaus iki galo.

> Baterijos negalima jkrauti, kai aplinkos temperatara yra Zemiau 0 °C (32 °F).

Papildomos direktyvos

* Perskaitykite visa saugos informacija ir instrukcijas bei vadovaukités jomis.
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* Perskaitykite ir iSsiaiskinkite Sias instrukcijas prie$ montuodami ir naudodami §j gaminj bei atlikdami jo priezitros
darbus.

Montavimas turi atitikti visus taikomus vietinius ar nacionalinius kodeksus, jskaitant naujausias Siy standarty laidas:
JAV ir Kanadoje: [$oriniai jkrovikliai arba maitinimo blokai turi atitikti Siuos standartus, kai taikytina:
1. UL1012 "maitinimo blokai, iskyrus 2 klase"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "akumuliatoriy jkrovikliai" arba

CSA C22.2 No. 107.1 standartas, skirtas "bendros paskirties maitinimo $altiniams". ARBA:

2. UL1310: "2 klasés maitinimo blokai"; arba CAN/CSA-C22.2 No. 223 "maitinimo $altiniai su ypa¢ zemos
jtampos 2 klasés idéjimais". ARBA:

3. UL60950-1 "informaciniy technologijy jranga - sauga — 1 dalis: bendrieji reikalavimai”; arba CAN/CSA-
C€22.2 No. 60950-1.

5 Pristatoma komplektacija
[ pav. €l puslapyje 3

Kiekis Aprasymas
1 .Recon” akumuliatorius
1 USB-C - USB-C jkrovimo kabelis

6 Priedai

Tiekiama kaip priedas (nejeina j pristatoma komplektacija):

Pavadinimas Nuor. nr.
XT60-NS kabelis 97000125725, 97000025725

7  Paskirtis

Sis nesiojamasis akumuliatorius skirtas skaitmeniniams mobiliesiems irenginiams (pvz., mobiliesiems telefonams,
plansetiniams ir nesiojamiesiems kompiuteriams, fotoaparatams ir pan.) jkrauti arba 12 V prietaisams (pvz.,
Saltkrepsiams) naudoti.

Nesiojamajj akumuliatoriy galima naudoti lauke, pvz., turistaujant.

Nesiojamasis akumuliatorius néra tinkamas

* lygiagrediai jungti su kitais nesiojamaisiais akumuliatoriaus blokais

* Naudoti kaip transporto priemonés paleidimo akumuliatorius.

* Komerciniam naudojimui

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés prieziaros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

« Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be ai$kaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizdg ir specifikacijas.
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8 Darbiniai elementai
[ pav. H puslapyje 3

Elemen- Aprasymas
tas

1 Sviesadiodis indikatorius

Rodo prietaiso jkrovimo busena (kiekvienas $viesos diodas atitinka 20 %), jkrovimo eiga, darbine
buseng ir klaidy pranesimus

Jjungimo / i$jungimo mygtukas

Lizdas prietaisui prijungti prie ,Recon” ausintuvo

XT60 isvestis didelés galios prietaisams, pavyzdziui, ausintuvams

XT60 jvestis NS jkrovimui, pavyzdziui, naudojant saulés baterijg arba transporto priemonés akumu-
liatoriy

USB-C1 jvestis ir isvestis (PD 3.0)

USB-C2 igvestis (PD 3.0)

USB-A idvestis (QC 3.0)

Dirzeliai prietaisui laikyti

PASTABA Toliau nurodytos jungtys turi jtakos viena kitai:

* Kai USB-A ir USB-C2 jungtys yra prijungtos ir iskrauna akumuliatoriy vienu metu, bendroji isvestis
yra 5V=/4 A, o maksimali verté siekia 20 W.

* Kai prijungiama ir USB-C1, ir XT60 jvestis, USB-C1 idjungiama ir akumuliatorius jkraunamas
naudojant XT60 jvest;.

@Lﬁooxﬁ@ w s W N

9  Prie$ pirmajj naudojima

PASTABA Nesiojamasis akumuliatorius jums pristatomas isjungtas. Norint pazadinti nesiojamajj
akumuliatoriy, reikia jj jkrauti.

Jei nesiojamasis akumuliatorius jkraunamas per XT60 jvestj, vadovaukités $iuo reikalavimu:

1. Saulés baterija: NeSiojamajame akumuliatoriuje integruotas MPPT valdiklis. Jsitikinkite, kad saulés baterijos
i$éjimo jtampa patenka j 11 ... 24 V= diapazona, o maksimali jkrovimo srové yra 8 A (100 W).

2. Transporto priemonés akumuliatorius: Jsitikinkite, kad jkrovimo jtampa patenka j 11 ... 24 V= diapazona, o
maksimali srové yra 8 A (100 W).

> |kraukite akumuliatoriy.
@ pav. H puslapyje 4
10 Naudojimas
> Jjunkite arba i$junkite akumuliatoriaus bloka.

@ pav. @A puslapyje 4
> |kraukite ,Recon” akumuliatoriy ( B pav. B).
> Patikrinkite jkrovimo basena.

@ pav. H puslapyje 5
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> Klaidy kodai:

A pav. @ puslapyje 5
> |kraukite ir naudokite prietaisus per USB.

@ pav. [l puslapyje 6
> Naudokite 12 V ausintuva.

@ pav. A puslapyje 7
> Prijunkite nesiojamajj akumuliatoriy prie ,Recon” ausintuvo.

B3 pav. El puslapyje 8
> Atjunkite nesiojamajj akumuliatoriy nuo ,Recon” ausintuvo.

[ pav. {l puslapyje 9
11 Valymas ir prieziara

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Niekada nevalykite prietaiso po tekanciu arba nesvariu vandeniu.

> Valyti nenaudokite astriy arba kiety daikty, abrazyviniy valymo priemoniy arba baliklio, nes jie gali
pazeisti prietaisg.

> Retkarciais nuvalykite gaminj drégna $luoste.

> Reguliariai tikrinkite kabelius ar laidus, kuriais teka srové, ar néra izoliacijos pazaidy, trakimy arba atsilaisvinusiy
jungciy.

12  Laikymas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Sandéliuokite akumuliatoriy tik visiskai jkrove. Reguliariai ir bent kas 3-6 ménesius jkraukite
akumuliatoriy, net jei jo nenaudojate.

> Laikykités nurodytos optimalios laikymo temperattros, nes ilgalaikis sandéliavimas aukstoje arba
Zemoje temperataroje gali sumazinti akumuliatoriaus tinkamumo naudoti laika ir efektyvuma.

> Laikykite akumuliatoriy gerai ventiliuojamoje, sausoje ir nuo dulkiy bei nedvarumy apsaugotoje vietoje.

13  Gedimy nustatymas ir Salinimas

Problema ‘ Priezastis ‘ Priemoné
Akumuliatorius neveikia. Akumuliatorius i$sikroves, pvz., Jkraukite akumuliatoriy
pries pirmajj naudojima (SOC < - B
0%) (@ rav. B
Akumuliatorius i$jungtas deél kriti- 1. Atjunkite apkrovas nuo USB-
nés klaidos. C, USB-Air nuolatinés srovés
iSvesciy.

2. Mazdaug po 1 min jjunkite
akumuliatoriy paspausdami
bet kurj mygtuka.

3. Jei problema nedingsta, kreip-

kités j jgaliotajj techninés prie-
Zidros atstova.
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Problema

‘ Priezastis

Priemoné

Sviesadiodis indikatorius rodo
maza SOC verte ([ pav. B).
Sviesos indikatorius rodo
temperatiros klaidos kodg
(Bpav. @

Sviesos indikatorius rodo kritinés
klaidos koda ([ pav. @)

Viena ar daugiau jungciy neteikia
jvesties arba ivesties, nurodytos
techniniy duomeny skyriuje.

Neveikia saulés baterija.

14  Utilizavimas

”»
D%

):4

utilizuojamas ir perdirbamas. Var
elektros ar elektronine jranga,

Akumuliatorius beveik issikrove.

Suaktyvinta akumuliatoriaus ap-
sauga nuo per aukstos tempera-
taros.

Suaktyvinta akumuliatoriaus ap-
sauga nuo per aukstos arba per
Zemos jtampos.

Suaktyvinta akumuliatoriaus ap-
sauga nuo virssrovio.
Suaktyvinta akumuliatoriaus ap-
sauga nuo trumpojo jungimo.
Suaktyvinta akumuliatoriaus ap-
sauga nuo virsjtampio.

Bendra iséjimo galia yra > 240 W.
USB ir XT60 jungtys turi jtakos vie-
na kitai, jei yra prijungtos vienu
metu (zr. Darbiniai elementai pus-
lapyje 217).

Saulés baterija prijungta prie
XT60 isvesties, o ne prie XT60
jvesties.

Saulés baterijos jtampa nepa-
tenka j tinkama diapazong 11 ...
24 V=

> |kraukite akumuliatoriy.

> Sustabdykite prietaiso jkrovima
arba iskrovima, kol jis ataus.

1. Atjunkite apkrovas nuo USB-
C, USB-A ir nuolatinés sroves
iSvesciy.

2. Mazdaug po 1 min jjunkite
akumuliatoriy paspausdami
bet kurj mygtuka.

3. Jei problema nedingsta, kreip-
kités j jgaliotajj techninés prie-
Zidros atstova.

1. Atjunkite apkrovas nuo USB-
C, USB-A ir nuolatinés srovés
iSvesciy.

2. Vél prijungdami prietaisus ne-
virsykite maksimalios iSvesciy
apkrovos (zr. skyriy Techniniai
duomenys puslapyje 220).

1. Prijunkite saulés baterijg prie
XT60.

2. Naudokite saulés baterijg
jtampos diapazone 11 ...
24 Vo=

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas
perdirbimo Siuksliadézes.

Perbrauktas siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné
iranga arba jame yra akumuliatoriy, todél jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas,

jas pagal jstaty

privalo ti

i Salinti bet kokia

ius ir jkr

nuo bendryjy buitiniy atlieky!

ius

Toks atskyrimas batinas, nes akumuliatoriai ir elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati
zmoneéms ir aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip
tai padaryti pagal galiojancias atlieky Salinimo taisykles.

Gaminj ir akumuliatorius galima utilizuoti nemokamai.

Pries$ utilizuodami §j gaminj iSimkite visus akumuliatorius ir jkraunamuosius akumuliatorius.
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Akumuliatoriai, kuriuose yra daugiau nei 0,002 % kadmio arba daugiau nei 0,004 % $vino, pazymimi atitinkamo
metalo cheminiu simboliu: CD arba Pb.

15 Garantija

Informacijos apie garantijg ir garantine parama rasite tolesniuose skyriuose.

Australija ir Naujoji Zelandija
Jei gaminys neveikia taip, kaip turéty, susisiekite su prekiautoju arba jusy salyje veikianciu gamintojo filialu (zr.
dometic.com/dealer). Jasy gaminiui taikoma garantija yra 2 metai metai.

Informacija tik Australijai

Masy prekéms suteikiamos garantijos, kuriy negalima atmesti pagal Australijos vartotojy jstatyma. Jas turite
teise | prekés pakeitima arba grazinima, jei kilo didelis gedimas, ir j kompensacijg uz bet kokius kitus pagrjstai
numatomus nuostolius ar Zala. JUs taip pat turite teise reikalauti, kad prekés baty pataisytos arba pakeistos, jei
jos néra priimtinos kokybés, o gedimas néra didelis gedimas. Privilegijos, kurias jums kaip vartotojui suteikia i
garantija, papildo kitas teises ir teisiy gynimo priemones, kuriomis galite naudotis pagal jstatymus.

Informacija tik Naujajai Zelandijai
Siai garantijy politikai taikomos salygos ir garantijos, kurios yra privalomos, kaip numatyta 1993 m. Vartotojy
garantijy akte (N2).

Vietiné pagalba
Vietine pagalba rasite spusteléje toliau pateikta nuoroda su adresu: dometic.com/dealer

Jungtinés Amerikos Valstijos ir Kanada
Ribotoji garantija pateikiama adresu gr.dometic.com/bfnetw.

Jei turite klausimy arba norite nemokamai gauti ribotosios garantijos kopija, susisiekite su mumis:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Visi kiti regionai
Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

16  Techniniai duomenys

Lentelé 67: Bendrieji techniniai duomenys

Akumuliatoriaus tipas Li¢io geleZies fosfato (LFP)
akumuliatoriaus elementai

Vardiné akumuliatoriaus talpa 20 Ah

Vardiné akumuliatoriaus jtampa 12,8 V=

Maksimali atiduodamoji galia 240 W
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I$krovimo pabaigos jtampa

Maksimalus konversijos efektyvumas (MPPT)
Darbinés temperattros diapazonas
Laikymo temperataros diapazonas

lkrovimo temperatiros diapazonas
Aplinkos drégmeé

Matmenys (plotis x ilgis x aukstis)

Svoris

Bandymy sertifikatai
€ UK
CA

Lentelé 68: Jvesties specifikacijos

1N V=
>98%
~10°C ... 45°C (14°F ... 113°F)
-20°C ... 45°C (-4°F...113°F)
0°C ... 45°C (32°F...113°F)
20% ... 90 % SD, be kondensacijos

158 mm X 270 mm X 55 mm
(6,22in%10,63in x 2,17 in)

2,4kg(5,3 Ib)

USB-C1, PD 3.0

Jéjimo jtampa / vardiné srové

Maksimali jvesties galia

XT60

léjimo jtampa / maksimali srove
Maksimali jvesties galia
Saldytuvo prievadas

|&jimo jtampa / maksimali srove

Lentelé 69: ISvesties specifikacijos

5V=:3A,9V=:3A,12V=:
3A,15V=:3A,20V=:5A

100W

1M...24V=:8A
100W

14V=8A

USB-A,QC3.0

18¢jimo jtampa / vardiné srove
Maksimali iséjimo galia
USB-C1,PD 3.0

Jkrovimo jtampos diapazonas

Maksimali iséjimo galia
USB-C2,PD 3.0

15¢jimo jtampa / vardiné srove
Maksimali i$éjimo galia

XT60

5V=:3A, 9V=2A, 12V=:1,5A
8W

5V==:3 A, 9V=:3A, 12 V=
3A15V==3A,20V=:5A

100w

5V=:3A 9V==2A,12V=:15A
18W
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18&jimo jtampa / maksimali srove N...14V=10A

Maksimali iséjimo galia 120W
Saldytuvo prievadas

18&jimo jtampa / maksimali srové 1M...14V=10A
Maksimali iséjimo galia 120W

17  Teisiné informacija

Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Naudojimui taikomos $ios dvi salygos.

« Sis prietaisas negali sukelti zalingyjy trukdziy.

« Sis prietaisas turi priimti visus gautus trukdzius, jskaitant tuos, kurie gali sukelti nepageidaujama veikima.
Pakeitimai ar modifikacijos, kuriy aiékiﬁi nepatvirtino uz reikalavimy laikymasi atsakinga salis, gali panaikinti
naudotojo teise eksploatuoti jranga. Sijranga buvoviébandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasés skaitmeninio
prietaiso ribines vertes pagal FCC }aisykliq 15 dalj. Sios ribos nustatytos norint tinkamai apsaugoti nuo zalingyjy
trukdZiy gyvenamojoje aplinkoje. Si jranga gamina, naudoja ir gali spinduliuoti radijo dazniy energijg ir, jei
jiirengta ir naudojama ne pagal instrukcijas, gali sukelti zalinguosius radijo rysio trukdzius. Taciau néra jokiy
garantijy, kad tam tikroje vietoje trukdziy nebus. Jei §i jranga sukelia Zalinguosius trukdzius radijo ar televizijos
signalo priémimui, kuriuos galima nustatyti iSjungus ir jjungus jranga, raginame naudotojg pabandyti istaisyti
trukdzius viena ar daugiau i$ $iy priemoniy:

* Pakreipkite arba perkelkite priimanciaja antena.

¢ Padidinkite atstuma tarp jrangos ir imtuvo.

« Prijunkite jranga prie lizda, esancioje kitoje, nei prijungtas imtuvas, grandinéje.

* Pasikonsultuokite su prekiautoju arba patyrusiu radijo / televizijos techniku.

Sis prietaisas atitinka , Industry Canada” nelicencijuojamy prietaisy RSS standarta (-us). Naudojimui taikomos $ios
dvi salygos.

« Sis prietaisas negali sukelti trukdziy.
« Sis prietaisas turi priimti visus trukdzius, jskaitant tuos, kurie gali sukelti nepageidaujama prietaiso veikima. SisB
klases skaitmeninis aparatas atitinka Kanados ICES-3(B)/NBM-3(B) reikalavimus.
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Latviesu

1 Svarigas piezimes
Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas
$o produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot So produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $i produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos
normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informéacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni
documents.dometic.com.

2  Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks
noversta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

3 Drosibas instrukcijas
3.1 Visparigadrosiba

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudé&jums veselibai
> Neatveriet vai nesabojajiet akumulatorus un nelaujiet tiem nonakt vidg, jo tie satur toksiskus un
videi kaitigus smagos metalus.

v

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinadanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek

uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iespéjamos
riskus.

v

Siierice nav paredzéta lietosanai personam (taja skaita bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu.

v

Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem
nepieejama vieta.

v

Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

v

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

> Soierici drikst remontét tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu.
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> Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dajam.
> Neizmantojiet ierici mitra vidé un negremdgjiet to nekada veida skidruma. Glabajiet sausa vieta.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neizjauciet ierici.

> Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos piederumus un rezerves dalas.
3.2  Akumulatora drosa lietosana

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba

> Akumulatoru aizliegts izmantot talak aprakstitajos apstak|os.
* Slapja, mitra vai sala vidé
¢ Kodigu tvaiku tuvuma
* Uzliesmojosu vielu tuvuma

* Vietas, kur pastav gazes un putek|u izraisitu spradzienu risks

v

Nekad neméginiet uzladét sasalusu vai bojatu akumulatoru. Novietojiet akumulatoru vieta, kas
nav paklauta salam, un gaidiet, kamér akumulators ir uzsilis [idz apkartéjai temperatarai.

v

Nenovietojiet akumulatoru atklatas liesmas avotu (silditaju, tiedu saules staru, gazes plisu u. c.)
tuvuma.

v

Nesmékéjiet, neizmantojiet atklatu liesmu un neradiet dzirksteles akumulatora tuvuma.

v

Lietosanas laika neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

> Novietojiet kabelus ta, lai asas malas, durvis vai transportlidzek|a parsegs nevar tos sabojat.
Nenovietojiet kabelus ta, ka tie ir |oti sagriezusies. Saspiesti kabeli var izraisit nopietnas traumas.
> Neatvienojiet vadus, kamér akumulators tiek izmantots.

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas apdraudéjums

> Laiizvairitos no aréjo un ieks&jo dalu bojajumiem, nenometiet un nesitiet akumulatoru un
neiedarbojieties uz akumulatoru ar parmérigu spéku.

> Nenovietojiet akumulatoru viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Novietojiet akumulatoru ta, lai visi kabeli batu pareizi nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nodrosiniet piemérotu ventilaciju.

>
> Uzstadiet akumulatoru sausa vieta, kur to nevar aps|akstit ar adeni.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

> Uzglabajot kabeli, satiniet to valigi, jo ciesa satiSana var sabojat kabeli un iekséjas dalas.
> lzvairieties no akumulatora pilnigas izlades.

> Akumulatoru nedrikst uzladét, ja apkartéjas vides temperatara ir zem 0 °C (32 °F).

4  Papildu noradijumi

Lai samazinatu nelaimes gadijumu un traumu risku, pirms $is ierices uzstadisanas vai izmantosanas izlasiet turomak
shiegtos noradijumus.

* Izlasiet un ievérojiet visu drosibas informaciju un noradijumus.

* Izlasiet un izprotiet $os noradijumus pirms $i produkta uzstadisanas, ekspluatacijas vai apkopes.
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lekartai jaatbilst visiem piemérojamajiem vietéjiem vai valsts kodeksiem, tostarp talak noradito standartu
jaunakajiem izdevumiem.

ASV un Kanadai: Aréjiem ladétajiem vai baro$anas blokiem ir jaatbilst talak noraditajiem standartiem atbilstosi
piemérojamibai:

1. UL 1012 "barosanas bloki, kas nav 2. klase"; CAN/CSA €22.2 No. 107.2 "akumulatoru ladétaji" vai CSA
€22.2 No. 107.1 standarts "visparéjas lietosanas barosanas avotiem". VAI:

2. UL1310: "2. klases baro$anas bloki"; vai CAN/CSA-C22.2 No. 223 "baro$anas avoti ar pasi zema
sprieguma 2. klases izejam". VAI:

3. UL60950-1 "informacijas tehnologiju iekartas - drosiba - 1. dala: visparigas prasibas"; vai CAN/CSA-
C€22.2 No. 60950-1.

5 Komplektacija
B att. E 1pp. 3

Daudzums  Apraksts

1 Recon akumulators
1 USB-C uz USB-C uzlades kabelis

6 Papildu piederumi
Detalas, kas pieejamas ka papildu piederumi (nav ieklautas piegades komplektacija):

Nosaukums Atsauces Nr.

Kabelis ar XT60 savienotaju un lidzstravas spraudni 97000125725, 97000025725

7 Paredzétais izmantosanas meérkis
Parnésajamais akumulators ir paredzéts digitalo mobilo ieri¢u (pieméram, mobilo talrunu, plansetdatoru,
klepjdatoru, kameru utt.) uzladésanai vai 12 V iericu (pieméram, dzesésanas kastu) izmantosanai.

Parnésajamais akumulators ir piemérots lietosanai arpus telpam, pieméram, tarismam.

Parnésajamais akumulators nav piemérots Siem izmantosanas veidiem:

* Paralélslégums ar citiem parnésajamiem akumulatora blokiem

¢ Izmantosanai par transportlidzekla iedarbinasanas akumulatoru

* Komercdarbibai

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilsto$u darbibu un iesp&jamu atteici.
RaZotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:
* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8 Vadibas elementi
Batt. A 1pp. 3
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Elements Apraksts

1 LED indikators
Parada ierices uzlades stavokli (katra LED lampina atbilst 20 %), uzlades progresu, darbibas statusu
un kladu pazinojumus

lesl./izsl. poga

Kontaktligzda ierices savienosanai ar Recon Cooler

XT60 izeja lieljaudas iericém, pieméram, dzesétajiem

XT60 ieeja uzladei ar lidzstravu, pieméram, saules panelim vai transportlidzek|a akumulatoram
USB-C1 ieeja un izeja (PD 3.0)

USB-C2 izeja (PD 3.0)

USB-Aizeja (QC 3.0)

Siksna ierices nostiprinasanai

PIEZIME Sadi savienojumi ietekmé viens otru:

* Ja USB-A un USB-C2 ir pievienoti un vienlaikus izlade akumulatoru, kopéja izeja ir 5 V= /4 A ar
maks. jaudu 20 W .

* JaUSB-C1un XT60 ieeja ir pievienota vienlaikus, USB-C1 tiek izslégts un akumulators tiek uzladéts
pa XT60 ieeju.

@ © o N L s W N

9  Pirms pirmas lieto$anas reizes

PIEZIME Péc piegades parnésajamais akumulators ir izslégts. Parnésajamais akumulators ir
jauzladé, lai to aktivizétu.

Ja parnésajamais akumulators tiek uzladéts, izmantojot XT60 ieeju, ievérojiet $adu prasibu:
1. Saules panelis: Parnésajamaja akumulatora ir iebavéts MPPT kontrolieris. Parliecinieties, ka saules panela
izejas spriegums ir 11 ... 24 V= diapazona un maksimala uzlades strava ir 8 A (100 W).

2. Transportlidzek|a akumulators: Parliecinieties, ka uzlades spriegums ir 11 ... 24 V= diapazona un maksimala
strava ir 8 A (100 W).

> Uzladéjiet akumulatoru.
Batt. A Ipp. 4
10  Ekspluatacija

lesledziet vai izslédziet akumulatora bloku.
B att. @A Ipp. 4

Uzladéjiet Recon akumulatoru ( [ att. [E).
Parbaudiet uzlades stavokli.

Batt. A Ipp. 5

Kladu kodi:

Batt. A Ipp. 5

Uzladgjiet un darbiniet ierices, izmantojot USB.

Batt. dipp.-6

v

v Vv

v

v
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> Darbiniet 12 V dzesétaju.
Batt. B ipp. 7

> Uzstadiet portativo akumulatoru uz Recon dzesétaja.

B att. &l Ipp. 8

> Iznemiet portativo akumulatoru no Recon dzesétaja.
B att. @l Ipp. 9
11 Tirisana un apkope

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> lerici nedrikst tirit tekosa Gdent vai trauku mazgasanas masina.

> Tiri$anai neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, abrazivus tirisanas lidzek|us vai
balinatajskidumus, jo tie var sabojat ierici.
> Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.

> Regulari parbaudiet kabelus un vadus, pa kuriem plUst strava, lai parliecinatos, ka nav izolacijas defektu,
parravumu vai valigu savienojumu.

12 Uzglabasana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Uzglabajiet tikai pilnigi uzladétu akumulatoru. Regulari un vismaz ik péc 3-6 ménesiem atkartoti
uzladéjiet uzglabato akumulatoru pat tad, ja tas netiek lietots.

> levérojiet noradito optimalo uzglabasanas temperaturu, jo ilgstosa uzglabasana augsta un zema
temperatara var samazinat akumulatora darbmuazu un veiktspéju.

> Uzglabajiet akumulatoru labi védinata, sausa vieta, kur tas ir aizsargats no putekliem un netirumiem.

13  Problému novérsana

Probléma Célonis ‘ Lidzeklis
Akumulators nedarbojas. Akumulators ir izladéts, piemé- Uzladéjiet akumulatoru
ram, pirms pirmas lieto$anas rei- At B
zes (uzlades stavoklis < 0 %). @- B
Akumulators ir izslégts kritiskas 1. Likvidéjiet slodzi uz USB-C,
kladas dé|. USB-A un DC izeju.

2. Nospiediet jebkuru pogu,
lai ieslegtu akumulatoru apt.
1 min vélak.

3. Ja probléma nav atrisinata, sa-
zinieties ar pilnvarotu servisa

parstavi.
LED indikators rada zemu uzlades | Akumulators ir pilniba izladéts. > Uzladgjiet akumulatoru.
stavokla vertibu ([ att. B).
LED indikators rada temperataras Aktivizéta akumulatora aizsardzi- > Partrauciet ierices uzladi vai iz-
kladas kodu ( [ att. ﬂ), ba pret parmérigi augstu tempe- ladi, lidz ta ir atdzisusi.

rataru.
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Probléma Célonis Lidzeklis

LED indikators rada kritiskas k|a- Aktivizéta akumulatora parsprie- 1. Likvidéjiet slodzi uz USB-C,
das kodu ([ att. @). guma/zemsprieguma aizsardzi- USB-A un DC izeju.
ba.

2. Nospiediet jebkuru pogu,
lai ieslegtu akumulatoru apt.

Aktivizéta akumulatora aizsardzi-
ba pret stravas parslodzi.

Aktivizéta akumulatora aizsardzi- 1 min velak.
ba pretisslégtu kedi. 3. Ja probléma nav atrisinata, sa-
Aktivizéta akumulatora aizsardzi- Zzinieties ar pilnvarotu servisa
ba pret parsprieguma impulsiem. parstavi.
Viens vai vairaki savienojumi ne- Kopéja izejas jauda ir > 240 W. 1. Likvidéjiet slodzi uz USB-C,
nodrosina ievadi vai izvadi, kas USB un XT60 savienojumi ietek- USB-A un DC izeju.
noradita tehnisko datu nodala. mé viens otru, kad tie ir pievienoti R
vienlaicigi (skat. Vadibas elementi 2. Atka.rtonerevxenqotr\er!ces,
Iop. 225). nemiet véra maksimalo izva-
PP .
des jaudu (skat. nodalu Teh
niskie dati lpp. 229).
Saules panelis nedarbojas. Saules panelis ir pievienots XT60 1. Pievienojiet saules paneli pie
izejai, nevis XT60 ieejai. XT60.
Saules panela spriegums nav $a- . X
da diapazona: 11 ... 24 V: 2. \zmantopet 5§u\es par\e\l
sprieguma diapazona 11 ...
24 V=

14  Atkritumu parstrade

'.“ lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
- . skirosanas konteineros.

vai satur akumulatorus, un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un
parstradi. Patérétajam ir juridisks pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas

vai elektroniskas iekartas un p: j un uzladégj
tos atseviski no sadzives atkritumiem!

E Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta

iem,

Si atdalisana ir nepieciesama, jo akumulatori un elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas
cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét o produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu $kiro$anas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

So produktu un akumulatorus var utilizét bez maksas.
Pirms 87 produkta nodosanas otrreizéjai parstradei iznemiet visus parastos un uzladéjamos akumulatorus.

Akumulatori, kas satur vairak neka 0,002 % kadmija vai vairak neka 0,004 % svina, ir markéti ar attieciga metala
kimisko simbolu: Cd vai Pb.

15 Garantija
Informaciju par garantiju un garantijas atbalstu skatiet nakamajas sadalas.
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Australija un Jaunzélande
Ja produkts nedarbojas ka paredzéts, sazinieties ar tirgotaju vai razotaja filiali sava valsti (skatiet dometic.com/
dealer). Jasu produktam ir spéka 2 gadi gada(-u) garantija.

Tikai Australija

Masu precém ir garantija, kuru nedrikst izsleégt saskana ar Australijas patérétaju tiesibou normam. Jums ir tiesibas uz
nomainu vai naudas atgriesanu par batiskiem defektiem un uz kompensaciju par citiem pamatoti paredzamiem
zaudé&jumiem vai bojajumiem. Jums ir arT tiesibas pieprasit prec¢u remontu vai nomainu, ja precu kvalitate

ir nepienemama, bet defekti nav uzskatami par bitiskiem defektiem. Sis garantijas sniegtas priekérocibas
patérétajam ir papildus citiem tiesibu aktos paredzétajiem tiesiskas aizsardzibas lidzekliem un tiestbam.

Tikai Jaunzélandée
Uz $o garantiju attiecinami noteikumi un garantijas, kas noteiktas ka obligatas 1993. gada Patérétaju garantiju
likuma (NZ).

Vietéjais atbalsts
Lai uzzinatu par vietéja atbalsta iespéjam, apmeklgjiet talak noradito saiti: dometic.com/dealer

Amerikas Savienotas Valstis un Kanada
lerobeZota garantija ir pieejama vietné qr.dometic.com/bfneEw.

Ja jums ir jautajumi vai vélaties bez maksas sanemt ierobezotas garantijas eksemplaru, kontaktinformacija ir $ada:

DOMETIC CORPORATION

CUSTOMER SUPPORT CENTER

5155 VERDANT DRIVE

ELKHART, INDIANA, USA 46516

1-800-544-4881 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

Visi paréjie regioni
Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

16  Tehniskie dati

Tabula 70: Visparigi tehniskie dati

Akumulatora tips Litija dzelzs fosfata (LFP) akumulatora elementi
Akumulatora nominala kapacitate 20 Ah

Akumulatora nominalais spriegums 12,8 V=

Maksimala izejas jauda 240 W

Izlades partrauksanas spriegums NV=

Maksimala parveides efektivitate (MPPT) >98%

Darba temperatiras diapazons
Glabasanas temperataras diapazons

Uzlades temperataras diapazons

-10°C ... 45°C (14°F ... 113°F)
-20°C ... 45°C (-4°F ... 113°F)
0°C ... 45°C (32°F...113°F)
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Apkartéjais relativais mitrums

lzméri (plat. x dzil. x augst.)

Svars

Parbaudes sertifikati

UK
CA

Tabula 71: levades specifikacijas

20% ... 90 % RH, bez kondensacijas

158 mm X 270 mm X 55 mm
(6,22in x10,63in % 2,171n)

2,4kg(5,3 Ib)

USB-C1,PD 3.0

leejas spriegums / nominala strava

Maksimala ieejas jauda

XT60

leejas spriegums / maksimala strava
Maksimala ieejas jauda
Ledusskapja pieslégvieta

leejas spriegums / maksimala strava

Tabula 72: Izejas specifikacijas

5V==:3A 9V=3A,12V=:
3A15V=3A,20V=:5A

100w

1N...24V=8A
100 W

14V=:8A

USB-A,QC3.0
Izejas spriegums / nominala strava
Maks. izejas jauda
USB-C1,PD 3.0

Uzlades sprieguma diapazons

Maks. izejas jauda

USB-C2,PD 3.0

Izejas spriegums / nominala strava
Maks. izejas jauda

XT60

Izejas spriegums / maksimala strava
Maks. izejas jauda

Ledusskapja pieslégvieta

Izejas spriegums / maksimala strava

Maks. izejas jauda
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5V=:3A,9V=2A, 12V=15A
8W

S5V=:3A,9V=:3A,12V==:
3A, 15V=:3A,20V=:5A

100W

S5V=:3A,9V=:2A12V=:15A

18w
1...14V=10A
120w
1...14V=10A
120w



17  Juridisks saturs

Siierice atbilst FCC noteikumu 15. dalas prasibam. Uz ierices darbibu attiecas divi talak minétie nosacijumi.

« Siierice nedrikst radit kaitigus traucgjumus.

« Sai iericei ir jauznem jebkadi traucéjumi — ari tadi, kas var izraisit nevélamu darbibu.

Izmainas vai modiﬂkécija;, ko nav skaidri apstiprinajusi par atbilstibu atbildiga puse, var anulét lietotaja tiesibas
ekspluatét aprikojumu. Sis aprikojums ir parbaudits un atbilst ierobezojumiem, kas attieciba uz B klases
digitalajam iekartam noteikti FCC noteikumu 15. dala. So ierobezojumu noltks ir nodrosinat pietiekamu
iedzivotaju aizsardzibu pret kaitigiem trauc&jumiem. Sis aprikojums rada, izmanto un var izstarot radio frekvencu
energiju. Ja tas nav uzstadits un netiek lietots atbilstosi noradijumiem, tas var izraisit radiosakaru kaitigus
traucéjumus. Tomeér nav iespéjams garantét, ka konkréta situacija traucéjumu nebs. Ja Sis aprikojums rada radio
vai televizijas signala uztversanas kaitigus traucéjumus (tas nosakams, izsledzot un atkal iesledzot aprikojumu),
lietotajs var méginat noverst $os traucéjumus, veicot vienu vai vairakas no talak noraditajam darbibam.

* Parorientgjiet vai parvietojiet uztveroso antenu.

* Palieliniet attalumu starp ierici un uztvéréju.

* Pievienojiet ierici kontaktligzdai, kas neatrodas viena kontara ar uztveréju.

* Konsultéjieties ar tirgotaju vai pieredzéjusu radio/TV tehniki.

Siierice atbilst Industry Canada RSS standartam(-iem), kuriem atbilstosam ieficém nav vajadziga speciala
lietosanas atlauja. Uz ierices darbibu attiecas divi talak minétie nosacijumi.

« Siierice nedrikst radit trauc&jumus.

« Sai iericei ir jauznem jebkadi traucéjumi — ari tadi, kas var izraisit §is ierices nevélamu darbibu. S7 B klases
digitala ierice atbilst Kanadas standartam ICES-3(B)/NBM-3(B).
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